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EU-Konformitétserklarung (Original)

Stichsa

Artikelnummer

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die aufgefiihrten Produkte allen
Bestimmungen der unten genannten geltenden Richtlinien und Verordnungen sowie den
folgenden Standards entsprechen.

Technische Unterlagen erhalten Sie bei:*

®

Déclaration de conformité originale UE

Nous déclarons par la présente, sous notre propre responsabilité, que les produits désignés
en conformité avec toutes les dispositions applicables des directives et réglementations
répertoriées ci-dessous ainsi qu'avec les normes ci-apres.

Scies Référence article Fiche technique disponible auprés de :*

Dichiarazione di conformita Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti indicati sono conformi a
originale UE tutte le clausole applicabili delle direttive e alle norme elencate di seguito e sono conformi
ai seguenti standard.

Seghetti Codice articolo Documentazione tecnica presso:*

Oorspronkelijke
EU-conformiteitsverklaring

Figuurzagen

Artikelnummer

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen aan
alle van toepassing zijnde bepalingen van de onderstaande richtlijnen en voorschriften en
voldoen aan de volgende normen.

Technisch dossier bij:*

& & 0

Original EU-
overensstemmelseserklaering

Dekupgrsave

Artikel nummer

Vi erkleerer pa eget ansvar, at de angivne produkter opfylder alle geeldende bestemmelser
i de direktiver og forordninger, der er anfart nedenfor, og er i overensstemmelse med
folgende standarder.

Teknisk fil hos:*

EG-originalforsakran om
oGverensstimmelse

Artikelnummer

Vi deklarerar harmed att ndémnda produkter uppfyller alla direktivens och bestdémmelsers
tilldmpliga villkor som listas nedan och ar i enlighet med foljande standarder.

Teknisk fil pa:*

® 0

gursag:
EU originale samsvarserklaring

Vi erklaerer som eneansvarlig at de nevnte produktene er i samsvar med alle gjeldende
bestemmelser i direktivene og forskriftene listet nedenfor og at de er i samsvar med
falgende standarder.

Lovsager Artikkelnummer Teknisk fil finnes hos:*
® EU. i Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd ilmoitetut tuotteet téyttavat kaikki seuraavien
direktiivien ja sdanndsten sovellettavat vaatimukset ja etté ne ovat seuraavien standardien
mukaisia.
Kuviosahoj Tuotenumero Tekninen asiakirja osoitteessa:*
® Declaracion de conformidad original Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que los productos descritos cumplen
de la UE con todas las disposiciones vigentes de las directivas y regulaciones enumeradas a
continuacion y estan en conformidad con los estandares siguientes.
Sierras de vaivén Numero de articulo Ficha técnica en*
Declaragao de conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados cumprem
original todas as disposigdes das diretivas e dos regulamentos indicados e estao em conformidade
com as seguintes normas.
Serras tico-tico Numero do produto Documentagéo técnica pertencente a:*
Npwrérummn SiAwon AnAdyvoupe pe ammokAEIOTIKR pag euBlvn 0TI Ta avapepopeva TPoiGvTa akoAouBolv
ouppépewang EE OAEG TIG OXETIKEG DIATASEIG TWV TTAPAKATW AVAPEPOPEVWY OBNYILV KOl KAVOVITUWV KAl
OUPHOP@UVOVTal PE Ta akdAouBa TpoTUTI.
Zeyeg Ap1Bp6g TpoidvTog Apxeio TexviKiv Sedopévuy ot

Orijinal uygunluk AB beyani

Dekupaj

Madde numarasi

Belrtilen Griinlerin direktiflerin tim gegerli hiikiimlerine uymak bizim tamamen kendi
sorumlulugumuzda ve diizenlemeler asagida listelenen ve asagidaki standartlara uygundur.
Teknik dosya suradadir:*

Puvodni EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na svou vyhradni odpovédnost, Ze uvedené vyrobky splfiuji vSechna pfislu$na
ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a jsou v souladu s nasledujicimi normami.

606 6

Lupinkové pile Cislo &lanku Technické podklady u*

Oryginat - Deklaracja zgodnosci CE Oswiadczamy, na swojg wytaczng odpowiedzialnos$¢, ze wskazane produkty spetniajg
wszystkie obowigzujace postanowienia ponizszych dyrektyw i przepiséw, a takze sg
zgodne z nastepujacymi normami.

Wyrzynarek Numer produktu Dokumentacja techniczna dostepna w:*

®

EC opuruHanHa aeknapauus 3a
CbOTBETCTBME

Bbaspa‘ruo-nocrbna‘renen TPUOH

Homep Ha aptukyn

}J,eKnapMpame €ANHCTBEHO Ha Halla OTrOBOPHOCT Y€ NOCOYeHNUTEe NPOAYKTU CbOTBETCTBAT
Ha BCUYKW MPUNOXUMU paanope/:(6m Ha AUPeKTUBUTE N HOPMATUBHUTE aKTOBE, NOCOYEHN
n0-A0nNy, N 0TrOBapAT Ha CNeAHUTe CTaHAapTy.

TexHuyecko gocue Ha:¥

®

EU eredeti megfelelségi nyilatkozat

Kiszurofiiré

Cikkszam

Kizardlagos feleldsségtinkre kijelentjik, hogy a megjeldlt termékek megfelelnek a lent
felsorolt irdnyelvek és eldirasok valamennyi vonatkozd rendelkezésének, és megfelelnek az
alabbi szabvanyoknak.

Miszaki fajl:*
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Declaratie de conformitate UE
originala

®

Ferastrau cu migcare alternativa

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor dispozitiilor
relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in
conformitate cu urmatoarele standarde.

Doct ie tehnic la:*

Originaal EL-vastavusdeklaratsioon

Tikksaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jérgnevalt loetletud direktiivide ja
maaruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jérgmiste normidega.
TL'I' d dok did A 1%

Originali ES atitikties deklaracija

Tiesinis pjiklas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau nurodyty
direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma:*

EU-izjava o skladnosti

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi relevantnimi
dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

Nazveida zagis

Krozna zaga Stevilka artikla Tehniéna dokumentacija pri-*
Originalais deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplkotie izstradajumi atbilst visiem talak minétajas
EK standartiem direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném, ka arT sekojoSiem standartiem.

Izstradajuma numurs

Tehniska dokumentacija no:*

Originalna EU izjava o sukladnosti

® 0660

Reciprocna pila

Kataloski broj

Pod punom odgovornos¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim relevantnim
odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su sukladni sa sliedecim
normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:*

Opurunanta EY-usjasa o
ycarnaueHocT1

®

Tectepa nucuyju pen

Bpoj npeameta

Ha concTBeHy 0AroBOpHOCT U3jaBIbyjeMo 4a HaBeieH NPOU3BOAM OrOBapajy CBIM
Baxehum oppeabama ucnog HaBeJeHNX AUPEKTUBA ¥ MPOMMCa 1 a Cy y CKnajy ca
cnefehum cTaHaapamma.

TexHuuka fOKYMeHTaLmja Koa:*

Opurunanta EU-u3jaBa 3a
coobpasHocT

EneKkTpuyHa peuunpoyHa nuna

Bpoj Ha apTukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieka OnuLLaHUTe NPOU3BOAV CE BO COMMACHOCT CO
CUTE peneBaHTHI ofpeAdu Ha CrieZiHUTe PerynaTvay 1 POMUCH U Ce BO COMMAcHOCT CO
CreHITE HOPMU.

TexHuuka okyMeHTauvja kaj:*

Pdvodnej EU vyhlasenie o zhode

® @

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, ze uvedeny vyrobok spiiia vetky prislusné
ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s nasledujicimi normami.

Chvostova pila Vecné Cislo Technické podklady mé spolognost:*

MS20 F013MS2045 2006/42/EC EN 62841-1:2015 + AC :2015
2014/30/EU EN 62841-2-11:2016 + A1:2020
2011/65/EC EN 55014-1:2017 + A11 :2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

D R E M Eli ;fn"ifncehniggeégor)Is BV. (PT-RT/ETQ-EA)

4825 BD Breda

The Netherlands
Jean-Paul Meeuwissen Rob de Bruijn
General Manager Approval Manager

Bosch Power Tools B.V., Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, The Netherlands
24.11.23
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Declaration of Conformity g E

Moto saw
Dremel MS20 Article number FO13MS2046

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations listed below and are in conformity with the following
standards.
Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 EN 62841-1:2015 + AC:2015
The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 EN 62841-2-11:2016 + A1:2020
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and ~ EN 55014-1:2017/A11:2020
Electronic Equipment Regulations 2012 EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Bosch Power Tools B.V., 4825 BD Breda,
Netherlands, represented (in terms of the above
regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North
Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom
Vonjy Rajakoba Martin Sibley

Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Raamgerlad (wd A,

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative acting on behalf of Bosch Power Tools B.V., 4825
BD Breda, Netherlands

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 16/09/2022
0(22.09
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(1) READ THESE INSTRUCTIONS

@ USE HEARING PROTECTION

@ USE EYE PROTECTION

@ CLASS Il CONSTRUCTED

(® DO NOT DISPOSE OF POWER TOOLS INTO

HOUSEHOLD WASTE

READ ALL SAFETY WARNINGS,
A\ WARNING INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS AND
SPECIFICATIONS PROVIDED WITH THIS POWER
TOOL.

Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference. The term “power
tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power
tool.

WORK AREA SAFETY

a.

b.

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

a.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of

a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

a.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under

10

the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and



grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations

SERVICE

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SAFETY WARNINGS FOR JIGSAWS

a. Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

b. Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

c. Keep hands away from the sawing range. Do not
reach under the workpiece. Contact with the saw blade
can lead to injuries.

d. Apply the power tool to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback
when the cutting tool jams in the workpiece.

e. When the cut is completed, switch off the tool and
then pull the saw blade out of the cut only after
it has come to a standstill. /n this manner you can
avoid kickback and can place down the tool securely.

f. Use only sharp, flawless saw blades. Bent or
unsharp saw blades can break or cause kickback.

g. Do not brake the saw blade to a stop by applying
side pressure after switching off. The saw blade can
be damaged, break or cause kickback.

h. Use suitable detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility
company for assistance. Contact with electric lines
can lead to fire and electric shock. Damaging a gas
line can lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an electric
shock.

i. Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than
by hand.

j.- Keep your workplace clean. Blends of materials are
particularly dangerous. Dust from light alloys can burn
or explode.

k. Always wait until the tool has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam
and lead to loss of control over the power tool.

I.  Never use the tool with a damaged cable. Do
not touch the damaged cable and pull the mains
plug when the cable is damaged while working.
Damaged cables increase the risk of an electric shock.

GENERAL WORKING STAND SAFETY WARNINGS

a. Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments or changing accessories.
Accidental starting of the power tool is a cause of
some accidents.

b. Properly assemble the working stand before
mounting the tool. Proper assembly is important to
prevent risk of collapse.

c. Securely fasten the power tool to the working
stand before use. Power tool shifting on the working
stand can cause loss of control.

d. Place the working stand on a solid, flat and level
surface. When the working stand can shift or rock, the
power tool or workpiece cannot be steadily and safely
controlled.

WEAR EAR PROTECTORS (exposure to noise can
cause hearing loss)

DO NOT WORK WITH MATERIALS CONTAINING
ASBESTOS (asbestos is considered carcinogenic)

A

A TAKE PROTECTIVE MEASURES WHEN DURING
WORK DUST CAN DEVELOP THAT IS HARMFUL

TO ONE’S HEALTH, COMBUSTIBLE OR EXPLOSIVE

(some dusts are considered carcinogenic); wear a dust

mask and work with dust/chip extraction when

connectable

Model number . ....... MS20

Input. . ............... 70 W

Voltage. . ............. 220-240V~50/60Hz
No-load speed. ........ 1500-2250/min
Max. cutting depth. . .. .. 18 mm

Throat depth .. ........ 250 mm

Stroke length. . ........ 8 mm
Weight............... 1.1 kg

Use completely unrolled and safe extension cords with
a capacity of 5 Amps.

Always check that the supply voltage is the same as
the voltage indicated on the nameplate of the tool.

The Moto-Saw is a compact and very easy to use 2-in-1
scroll saw. It can be used either in stationary mode, when
the tool is docked in its base or in handheld mode. This
tool is intended to perform precise straight and curved
cuts in different materials including soft wood, hard wood,
composite boards, laminate, PVC or soft sheet metal using
the applicable accessories recommended by Dremel.

A. Hold-down foot release button
Hold-down foot

Fence lock lever

Guide rail

Base

Dust port

. On/off switch

Speed dial switch

Securing clamps

Permanent fixing hole
Quick-release button
Accessory quick-change lever

FRCTIEOMMOOW®

DISCONNECT THE PLUG FROM THE POWER

SOURCE BEFORE MAKING ANY ASSEMBLY,
ADJUSTMENTS OR CHANGING ACCESSORIES. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the tool
accidentally.

DUST EXTRACTION
The tool is equipped with a dust port for dust extraction. To
use this feature attach a vacuum hose into the dust port.



STATIONARY MODE

Using the tool in stationary mode gives you the freedom to
cut different materials with both hands holding your work
piece. In this mode you can complete different hobby or
wood working projects precisely and easily.

1. Make sure the base is securely attached to a flat work
surface with the help of the clamps provided @ The
base can be permanently secured to a work bench with
regular screws through the 2 holes located on the top
of the base.

Do not sit or lean on the base. The base is meant
to support the materials being cut.

2. Once the base is secured, dock the tool in it:
first feed the cord through the base’s hole and then
simply click the tool into the base . The tool is
securely docked, when the hand-held tool and the
stationary base are flush.

Only use the Dremel Moto-Saw in the base. Other
electric power tools are not intended to be used
with the base.

3. Once the saw blade is inserted as illustrated @ the
tool is ready for operation.

4. Start the tool and let the tool come to the right speed
before contacting the workpiece.

Do not turn the switch on and off while the tool is
under load.

Press down the hold-down foot onto your workpiece to
prevent it from bouncing.

To minimise vibration hold your workpiece with two hands
close to the saw blade.

Do not push your workpiece too hard against the saw
blades. These blades are for delicate use. Therefore it
is important that the blade has time to cut the materials.
Excessive pressure on the workpiece will result in early
blade snapping.

Before beginning work on your project, make a few
practice cuts on scrap material.

HAND-HELD MODE

Using the tool in hand-held mode is recommended when
the workpiece is too big or fixed and therefore cannot be
put onto the base. Typical hand-held operation includes
coping work or cutting smaller pieces of materials. In
hand-held mode the tool functions as a motorised coping/
fret saw.

1. Keep pressing the quick-release button while detaching
the tool from its base (10.
2. Once the tool is detached, it can be held in your hand
. While cutting in hand-held mode, make sure
you have a firm grip on the tool.
3. Try to line up the tool’s surface against the bottom of
your workpiece to reduce vibration (12).

EDGE GUIDE @3

The edge guide can be used in either of the guide rails.
This attachment can be used as a push stick or as an
edge guide/fence. When used as a push stick, there is no
need to lock it in the rails with the fence lock lever.

The guide can be used in different angles. To adjust the
angle loosen the wing screw on the guide and rotate the
head into the desired position.

The edge guide can be locked in place turning the fence
lock lever. Actuating this will prevent the guide sliding in
the rail.

12

NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE.

PREVENTIVE MAINTENANCE PERFORMED BY
UNAUTHORIZED PERSONNEL MAY RESULT IN
INCORRECT CONNECTION OF INTERNAL WIRING
AND COMPONENTS WHICH COULD CAUSE SERIOUS
HAZARD.

The tool can be cleaned most effectively with compressed
dry air. Always wear safety goggles when cleaning
tools with compressed air.

TO AVOID ACCIDENTS, ALWAYS DISCONNECT
THE TOOL AND/OR CHARGER FROM THE
POWER SUPPLY BEFORE CLEANING

Ventilation openings and switch levers must be kept clean
and free of foreign matter. Do not attempt to clean the tool
by inserting pointed objects through an opening.

CERTAIN CLEANING AGENTS AND SOLVENTS

DAMAGE PLASTIC PARTS. Some of these are:
gasoline, carbon tetrachloride, chlorinated cleaning solvents,
ammonia and household detergents that contain ammonia.

We recommend that all tool service be performed by a
Dremel Service Centre.

This Dremel product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to
normal wear and tear, overload or improper handling are
excluded from the warranty.

In case of a complaint, send the undismantled tool and/or
charger and proof of purchase to your dealer.

CONTACT DREMEL
For more information on service and warranty, the Dremel
product range, support and hotline, go to www.dremel.com.

Sound pressure level (standard deviation 3dB) dB(A) 76.0
Sound power level (standard deviation 3dB) dB(A) 87.0
Vibration (cutting mild steel) m/s? 7.7
Vibration (cutting chipboard) m/s? 8.4
Vibration uncertainty K m/s? 1.5

NOTE: The declared vibration total value(s) and the
declared noise emission value(s) have been measured in
accordance with a standard test method and may be used
for comparing one tool with another. They may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration and noise emissions during actual use of

the power tool can differ from the declared total value
depending on the ways in which you use the tool. Make an
estimation of the exposure in the actual conditions of use
and identify the safety measures for personal protection
accordingly (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched off and
when it is running idle in addition to the trigger time).

The tool, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.



ONLY FOR EU COUNTRIES ®
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation

into national law, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment
and human health, due to the potential presence of
hazardous substances.

ONLY FOR UNITED KINGDOM &

According to The Waste Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as amended),

products that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally friendly
manner.

@ LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
@ TRAGEN SIE GEHORSCHUTZ

@ TRAGEN SIE AUGENSCHUTZ

(4) KLASSE-II-AUSFUHRUNG

@ WERFEN SIE ELEKTROWERKZEUGE NICHT IN
DEN HAUSMULL

BEACHTEN SIE ALLE
A WARNUNG WARNHINWEISE, ANWEISUNGEN,
ABBILDUNGEN UND SPEZIFIKATIONEN, DIE SIE MIT
DEM WERKZEUG ERHALTEN.

Fehler bei der Einhaltung der nachstehend aufgefiihrten
Anweisungen kénnen einen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Warnungen und Anweisungen fiir die
Zukunft auf. Die Bezeichnung Elektrowerkzeug in den
Warnhinweisen bezieht sich sowohl auf Werkzeuge, die
mit Netzspannung betrieben werden (Werkzeuge mit
Netzkabel), als auch auf akkubetriebene Werkzeuge
(Werkzeuge ohne Netzkabel).

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und
aufgerdumt. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube

befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den

Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das Gerét
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a. Der Anschlussstecker des Gerites muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
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Geraten. Unverénderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischranken. Es besteht ein erh6htes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Setzen Sie das Gerat weder Regen noch Nésse
aus. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogeré&t
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Nutzen Sie das Netzkabel ausschlieBlich fiir seinen
bestimmungsgeméfen Zweck. Verwenden Sie

das Netzkabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen oder zu ziehen. Ziehen Sie den Netzstecker
nicht am Kabel aus der Steckdose. Halten Sie

das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
und sich bewegenden Geriéteteilen. Beschédigte
oder verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen

sind. Die Anwendung eines fiir den Au3enbereich
geeigneten Verldngerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Falls sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in
einer feuchten Umgebung nicht vermeiden lasst,
verwenden Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter.
Die Verwendung eines Fehlerstrom-Schutzschalters
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

a.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerit
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerétes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung.

Tragen Sie stets einen Augenschutz. Das Tragen
persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

Beugen Sie unbeabsichtigtem Einschalten des
Geriéts vor. Vergewissern Sie sich, dass der
Netzschalter ausgeschaltet ist, bevor Sie das Gerat
an die Stromquelle oder den Akku anschlieBen,
das Geriét in die Hand nehmen oder transportieren.
Wenn Sie beim Tragen des Gerétes den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich
in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie

keinen Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen und sollen, vergewissern
Sie sich, dass diese richtig angeschlossen



und verwendet werden. Das Verwenden von
Staubauffangeinrichtungen verringert die Gefdhrdungen
durch Staub.

h. Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

SORGFALTIGER UMGANG MIT UND GEBRAUCH

VON ELEKTROWERKZEUGEN

a. Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Im dafiir jeweils vorgesehenen Leistungsbereich
arbeiten Sie mit dem passenden Elektrowerkzeug
besser und sicherer.

b. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféahrlich
und muss repariert werden.

c. Trennen Sie Elektrowerkzeuge von der
Stromversorgung bzw. nehmen Sie den Akku
ab, falls abnehmbar, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehor wechseln oder die Gerite
lagern. Diese VorsichtsmalBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Gerétes.

d. Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e. Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehére.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Gerateteile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Gerates beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschidigte Teile vor dem Einsatz des Gerites
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f. Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

g. Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

h. Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

REPARATUREN

a. Lassen Sie das Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerétes gewahrleistet bleibt.
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WARNHINWEISE FUR STICHSAGEN

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an isolierten
Griffflachen an, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,

bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges
unter Spannung setzen und ggf. zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Verwenden Sie Schraubklemmen oder eine

andere geeignete Spannvorrichtung zum Fixieren
und Halten des Werkstiicks an einer stabilen
Arbeitsflache. Das Halten des Werkstiicks mit der
Hand oder gegen den Kérper bietet keine ausreichende
Stabilitat und kann zum Verlust der Kontrolle fiihren.
Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Ségeblatt besteht Verletzungsgefahr.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur in
eingeschaltetem Zustand auf das Werkstiick an.
Ansonsten besteht Riickschlaggefahr, wenn sich das
Schneidwerkzeug im Werkstiick verklemmt.

Nach Abschluss des Schneidvorgangs das
Werkzeug ausschalten und das Ségeblatt erst nach
Stillstand aus dem Schnitt ziehen. Auf diese Weise
kénnen Sie Riickschldge vermeiden und das Werkzeug
sicher ablegen.

Verwenden Sie ausschlieBlich scharfe, einwandfreie
Sageblatter. Bei verbogenen oder unscharfen
Ségebléttern besteht die Gefahr eines Bruchs oder
eines Riickschlags.

Bremsen Sie nach dem Ausschalten des
Werkzeugs das Sageblatt nicht durch seitlichen
Druck ab. Das Séageblatt kann beschédigt werden,
brechen oder es kann zu Riickschldgen kommen.
Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder halten Sie Riicksprache mit den zustéandigen
Versorgungsunternehmen. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Die Beschéadigung einer Gasleitung
kann zur Explosion fiihren. Das Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbeschadigung und kann
einen elektrischen Schlag verursachen.

Sichern Sie das Werkstiick. Mit einer
Spannvorrichtung oder einem Schraubstock wird lhr
Werkstlick sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber.
Materialmischungen sind besonders geféhrlich.
Leichtmetallstaub kann brennen oder explodieren.
Warten Sie stets den vollsténdigen Stillstand

des Werkzeugs ab, ehe Sie es absetzen. Der
Werkzeugeinsatz kann sich verklemmen und zum
Verlust der Kontrolle (iber das Werkzeug fiihren.
Verwenden Sie das Werkzeug niemals mit einem
beschéadigten Kabel. Beriihren Sie das beschadigte
Kabel nicht und ziehen Sie den Hauptstecker,
wenn das Kabel wahrend des Betriebs beschadigt
wird. Beschédigte Kabel erhbhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE ZUR HALTERUNG

Ziehen Sie den Netzstecker und/oder nehmen

Sie den Akku aus dem Elektrowerkzeug,

bevor Sie Modifikationen am Gerat vornehmen
oder Zubehorteile wechseln. Mit dieser
VorsichtsmalBnahme verhindern Sie Unfélle, die durch



unbeabsichtigtes Starten des Geréts verursacht werden
kénnen.

b. Sorgen Sie fiir eine ordnungsgeméaRe Montage
der Halterung, bevor Sie das Werkzeug aufsetzen.
Montieren Sie die Halterung so stabil, dass sie auch
eventuellen Belastungen standhélt.

c. Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher an der
Halterung. Wenn das Gerét in der Halterung Spiel hat,
kénnen Sie unter Umsténden die Kontrolle iiber das
Werkzeug verlieren.

d. Stellen Sie die Halterung auf eine stabile, flache
und ebene Flache. Wenn die Halterung verrutscht
oder kippelt, kbnnen Werkzeug und Werkstiick nicht
sicher gehalten werden.

TRAGEN SIE GEHORSCHUTZ (die Einwirkung von

Larm kann Gehorverlust bewirken)

BEARBEITEN SIE KEIN ASBESTHALTIGES
MATERIAL (Asbest gilt als krebserregend)

TREFFEN SIE SCHUTZVORKEHRUNGEN, WENN

BEIM ARBEITEN GESUNDHEITSSCHADLICHE,
BRENNBARE ODER EXPLOSIVE STAUBE ENTSTEHEN
KONNEN (manche Stiube gelten als krebserregend);
tragen Sie eine Staubschutzmaske und verwenden Sie
eine Staub-/Spaneabsaugung, falls anschlieBbar.

Modellnummer. ....... MS20
Eingang.............. 70 W
Nennspannung . ....... 220-240 V~ 50/60 Hz

Leerlaufdrehzahl . ... ... 1500-2250/min
Max. Schnitttiefe . ... ... 18 mm
Maultiefe .. ........... 250 mm
Hubweg.............. 8 mm
Gewicht.............. 1,1 kg

Verwenden Sie nur vollstindig abgewickelte und
unbeschéadigte Verlangerungskabel mit einer
Nennstromstédrke von mindestens 5 A.
Vergewissern Sie sich stets, dass die
Versorgungsspannung den Angaben auf dem
Typenschild des Werkzeugs entspricht.

Die Moto-Saw ist eine kompakte und sehr
bedienerfreundliche 2-in-1-Stichsége. Sie kann im
stationaren Modus (Werkzeug auf StandfuR) oder im
Freihandmodus eingesetzt werden. Das Werkzeug ist fur
prazise Geraden- und Kurvenschnitte in verschiedenen
Materialien wie Weichholz, Hartholz, Verbundplatten,
Laminat, PVC oder Weichblech mithilfe des von Dremel
empfohlenen Zubehors ausgelegt.

Entriegelungsknopf der Riickhaltevorrichtung
Ruckhaltevorrichtung
Flhrungsverriegelungshebel
Leitschiene

Standful

Staubabfiihrung

. Ein-/Ausschalter

Drehzahlwahlschalter
Sicherungsklemmen

Bohrung zur permanenten Befestigung
Knopf der Schnellkupplung

Hebel fiir schnellen Zubehdrwechsel

FRCTIOMMUO®mR
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TRENNEN SIE DIE STROMVERSORGUNG,

BEVOR SIE KOMPONENTEN ZUSAMMENBAUEN
UND EINSTELLEN ODER ZUBEHOR WECHSELN. Diese
VorsichtsmalBnahme verhindert das unbeabsichtigte Starten
des Werkzeugs.

STAUBABFUHRUNG

Das Werkzeug ist mit einer Staubabfiihrung ausgestattet.
Zur Nutzung dieser Funktion befestigen Sie einen
Ansaugschlauch an der Staubabfiihrung.

STATIONARER MODUS

Die Verwendung des Werkzeugs im stationdren Modus
gibt Ihnen die Freiheit, die zu schneidenden Materialien mit
beiden Handen festzuhalten. In diesem Modus kénnen Sie
verschiedene Hobby- oder Holzarbeitsprojekte prazise und
einfach durchfiihren.

1. Achten Sie darauf, dass der Standfu} sicher mithilfe
der mitgelieferten Klemmen auf einer ebenen
Arbeitsoberflache befestigt ist @ Der StandfuR® kann
mit normalen Schrauben an den beiden Lochern am
oberen Ende dauerhaft an einer Werkbank befestigt
werden.

Nicht auf den StandfuB setzen oder sich daran
anlehnen. Der StandfuB ist fiir die zu schneidenden
Werkstiicke bestimmt.

2. Nach der Befestigung des StandfuRes setzen Sie das
Werkzeug ein: Fiihren Sie zunéchst das Kabel durch
das Loch des StandfuRes und lassen Sie anschlieRend
das Werkzeug einfach in den Standfu} einrasten (8).
Das Werkzeug ist sicher eingerastet, wenn Freihand-
Werkzeug und Standful? in einer Ebene liegen.
Verwenden Sie nur die Dremel Moto-Saw mit dem
Standfu. Fiir andere Elektrowerkzeuge ist er nicht
ausgelegt.

3. Nach dem Einsetzen des Sageblattes gemal
Abbildung @ ist das Werkzeug betriebsbereit.

4. Starten Sie das Werkzeug und warten Sie, bis die
richtige Drehzahl erreicht ist, bevor Sie das Werkzeug
an das Werkstiick ansetzen.

Schalten Sie den Druckschalter nicht ein oder aus,
wahrend das Werkzeug unter Last steht.

Driicken Sie die Riickhaltevorrichtung auf das Werkstuck,
um ein Zurickprallen zu verhindern.

Um die Vibrationen zu minimieren, halten Sie lhr
Werkstlick mit beiden Handen in der Nahe des
Sageblattes.

Driicken Sie Ihr Werkstlick nicht zu fest gegen die
Séageblatter. Die Blatter sind fur den vorsichtigen
Gebrauch bestimmt. Daher ist es wichtig, dem Sageblatt
Zeit zum Schneiden zu lassen. UberméaRiger Druck auf
das Werksttick fihrt zu einem vorzeitigen Bruch des
Séageblattes.

Fiihren Sie vor der Arbeit an lhrem Projekt ein paar
Ubungsschnitte an Materialresten durch.

FREIHANDBETRIEB

Eine Nutzung des Werkzeugs im Freihandmodus ist
empfehlenswert, wenn das Werkstlick zu groR oder fixiert
ist, sodass es nicht auf dem StandfuR befestigt werden
kann. Zu den typischen Téatigkeiten im Freihandmodus
zahlen Bogenarbeiten oder das Schneiden kleinerer
Werkstlicke. Im Freihandmodus fungiert das Werkzeug als
motorisierte Bogen-/Schweifsage.



1. Halten Sie den Knopf der Schnellkupplung gedriickt,
wenn Sie das Werkzeug vom Standful} I6sen .

2. Nach dem Lésen kénnen Sie das Werkzeug frei in
der Hand halten @ Achten Sie beim Schneiden im
Freihandmodus darauf, dass Sie das Werkzeug fest
im Griff haben.

3. Versuchen Sie die Oberflache des Werkzeugs gegen
die Unterseite Ihres Werkstlicks zu halten, um die
Vibrationen zu minimieren .

KANTENFUHRER @3

Der Kantenfiihrer kann in einer beliebigen Leitschiene
verwendet werden.

Dieses Vorsatzgerat kann als Schiebestock oder als
Kantenflihrer/Flihrvorsatz eingesetzt werden. Bei
Verwendung als Schiebestock ist eine Verriegelung in
den Schienen mit dem Fiihrungsverriegelungshebel nicht
erforderlich.

Der Kantenfiihrer kann in verschiedenen Winkeln
verwendet werden. Lésen Sie zur Winkeleinstellung die
Fliigelschraube des Kantenfiihrers und drehen Sie den
Kopf in die gewiinschte Position.

Der Kantenfiihrer kann durch Drehen des
Flhrungsverriegelungshebels arretiert werden. Durch
Betatigung des Hebels wird ein Gleiten des Kantenfiihrers
in der Schiene verhindert.

IM INNEREN DES GERATS BEFINDEN SICH

KEINE TEILE, DIE VOM BENUTZER GEWARTET
WERDEN KONNEN. UM BESCHADIGUNGEN UND/
ODER RISIKEN VORZUBEUGEN, SOLLTEN
WARTUNGS- UND REPARATURARBEITEN
AUSSCHLIESSLICH DURCH AUTORISIERTE
PERSONEN ERFOLGEN.

Die beste Art der Reinigung ist Abspritzen mit Druckluft.
Tragen Sie beim Reinigen von Werkzeugen mit
Druckluft stets eine Schutzbrille.

TRENNEN SIE DAS WERKZEUG BZW.

LADEGERAT STETS VON DER
STROMVERSORGUNG, BEVOR SIE MIT
REINIGUNGSARBEITEN BEGINNEN. BEI
NICHTBEACHTUNG KANN ES ZU UNFALLEN KOMMEN

Luftungsschlitze und Schalthebel miissen stets frei von
Schmutz und Fremdkérpern sein. Fihren Sie auch beim
Reinigen keine spitzen Objekte durch die Offnungen des
Werkzeugs.

MANCHE REINIGUNGS- UND LOSUNGSMITTEL

GREIFEN KUNSTSTOFFOBERFLACHEN AN.
Beispiele fiir solche Mittel: Benzin, Kohlenstoff-Tetrachlorid,
chlorhaltige Reinigungsmittel, Ammoniak und
Haushaltsreiniger mit Ammoniak.

Wir empfehlen, Wartung und Reparatur von Dremel-
Serviceniederlassungen durchfiihren zu lassen.

Die Garantie fir dieses Dremel Produkt entspricht

den landerspezifischen Vorschriften. Schaden durch
normale Abnutzung und Verschlei sowie Uberlastung
oder unsachgemaRe Behandlung sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Im Falle einer Reklamation schicken Sie das Werkzeug
und/oder Ladegerat zusammen mit einem entsprechenden
Kaufnachweis an lhren Handler.
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DREMEL-KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen Uber Reparaturen, Gewahrleistung,
die Dremel-Produkte, den Kundendienst und die Hotline
finden Sie unter www.dremel.com.

Schalldruckpegel (Standardabweichung: 3 dB) dB(A) 76,0
Schallleistungspegel (Standardabweichung: 3 dB) dB(A) 87,0

Vibration (Weichstahl sagen) m/s? 7,7
Vibration (Spanplatte séagen) m/s? 8,4
Vibrationsunsicherheit K m/s? 1,5

HINWEIS: Die angegebenen Werte fiir Gesamt-Vibration und
Gerduschemission wurden entsprechend einer Standard-
Testmethode gemessen und kénnen zum Vergleich von
Werkzeugen verwendet werden. Sie kénnen auch zu einer
voridufigen Einschétzung der Exposition genutzt werden.

In Abhangigkeit von der Art, in der das Werkzeug verwendet
wird, kénnen die Vibrations- und Gerduschemissionen
wahrend der Arbeit vom angegebenen Gesamtwert
abweichen. Um die Exposition unter den tatsachlich
Anwendungsbedingungen abzuschatzen und zu bestimmen,
welche personlichen Schutzmafinahmen erforderlich sind,
sollten zusétzlich zu den Bedienungszeiten auch die Zeiten
berticksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet ist
oder im Leerlauf lauft.

Entsorgen Sie Werkzeug, Zubehor und Verpackung
getrennt, fiir eine umweltgerechte Wiederverwertung.

GILT NUR FUR DEUTSCHLAND:
INFORMATIONEN ZUR RUCKNAHME VON ELEKTRO-
ALTGERATEN FUR PRIVATE HAUSHALTE
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten
verpflichtet. Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro-
und Elektronikgerate von mindestens 400 Quadratmetern
sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 Quadratmetern,
die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektround
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen,
sind verpflichtet,
4. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Altgerat
des Endnutzers der gleichen Geréteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue
Gerat erflillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen; Ort der
Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall
ist die Abholung des Altgerates fiir den Endnutzer
unentgeltlich; und
5. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auleren Abmessung groRer als 25 Zentimeter sind,
im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die
Ricknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates gekniipft werden und ist auf drei
Altgerate pro Gerateart beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fiir
das neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer
Uber die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Rickgabe
bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der
Auslieferung des neuen Geréts ein Altgerat zurlickzugeben
wird. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung



von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgerate
mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager-
und Versandflachen mindestens 800 m? betragen

wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und
Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeubertrager), 2
(Bildschirmgerate) und 4 (GroRgerate mit mindestens einer
auReren Abmessung lber 50 Zentimeter) beschrankt ist.
Fir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das
gilt auch fiir Altgerate, die in keiner &uReren Abmessung
groRer als 25 Zentimeter sind, die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

NUR FUR EU-LANDER ®

Gemél der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (ber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Bei unsachgemafRer Entsorgung kénnen Elektro-

und Elektronik-Altgerate aufgrund des mdoglichen
Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben.

(1 LISEZ CES CONSIGNES

@ UTILISEZ UN DISPOSITIF DE PROTECTION
ANTIBRUIT

@ UTILISEZ UN EQUIPEMENT DE PROTECTION
OCULAIRE

@ APPAREIL DE CLASSE Il

(5 NEJETEZPAS VOTREAPPAREIL ELECTROPORTATIF
AVEC LES ORDURES MENAGERES

RESPECTEZ L'ENSEMBLE DES
A AE“TION AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS,
REPRESENTATIONS ET DONNEES QUI SONT
FOURNIS AVEC L'OUTIL ELECTROPORTATIF.

En cas de non-respect de toutes les instructions ci-
dessous, une décharge électrique, un incendie ou des
blessures sérieuses peuvent en résulter. Conservez
ces avertissements et ces consignes a des fins de
référence future. Le terme « outil électroportatif » des
avertissements se rapporte a votre outil électroportatif
fonctionnant sur secteur (a cordon) ou sur batterie (sans
cordon).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée. Les risques d’accident sont plus
élevés quand on travaille dans un endroit encombré
ou sombre.

b. Ne faites pas fonctionner des outils électroportatifs
dans les atmosphéres explosives, notamment
en présence de liquides, gaz ou poussiéres

17

inflammables. Les outils électroportatifs produisent
des étincelles susceptibles d’enflammer les poussieres
ou fumées.

c. Tenez les enfants et spectateurs a distance pendant
le fonctionnement d’un outil électroportatif. Toute
distraction peut entrainer une perte de contréle de
loutil.

SECURITE ELECTRIQUE

a. La fiche de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucune circonstance la fiche. N'employez pas
d’adaptateur avec les outils électroportatifs et
une fiche reliée a la terre. L'utilisation de fiches non
modifiées et de prises appropriées réduira le risque de
décharge électrique.

b. Evitez tout contact corporel avec des éléments
reliés a la terre, tels que tuyauterie, radiateurs,
cuisiniéres, réfrigérateurs. La mise a la terre du
corps accroit le risque de décharge électrique.

c. Conservez les outils électroportatifs a I’abri de
la pluie et de ’humidité. La pénétration d’eau dans
un outil électroportatif accroit le risque de décharge
électrique.

d. Veillez a ne pas endommager le cordon
d’alimentation. N’utilisez jamais le cordon
d’alimentation pour transporter ou débrancher
I'outil électroportatif. Eloignez le cordon
d’alimentation de la chaleur, des huiles, des arétes
vives ou des piéces en mouvement. Les cordons
endommagés ou emmélés accroissent le risque de
décharge électrique.

e. Lors de l'utilisation d’un outil électroportatif a
I'extérieur, employez une rallonge appropriée.
L'utilisation d’un cordon congu pour I'extérieur réduit le
risque de décharge électrique.

f. Si vous devez utiliser un outil électroportatif
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur avec mise a la terre.
Lutilisation d’un tel dispositif réduit le risque de choc
électrique.

SECURITE PERSONNELLE

a. Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
un outil électroportatif. Ne vous servez pas de
ce type d’outil lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise d’une drogue quelconque, de I’alcool ou
d’un médicament. Un instant d’inattention risque, dans
ce cas, d’entrainer des blessures corporelles graves.

b. Portez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours un équipement de protection
oculaire. Les équipements de protection, tels que
masque antipoussiére, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque ou protection auditive,
employés dans les cas appropriés réduiront les
blessures corporelles.

c. Evitez tout démarrage accidentel. Vérifiez que
I'interrupteur est en position d’arrét avant de
raccorder I'outil a une source d’alimentation et/ou
un pack de batteries, de le prendre ou de le porter.
Le fait de transporter les outils électroportatifs en ayant
le doigt sur l'interrupteur ou de brancher des outils
avec linterrupteur sur la position Marche constitue une
situation propice aux accidents.

d. Retirez toute clé de réglage avant de mettre I'outil
sous tension. Une clé laissée au contact d’un élément
en rotation de l'outil électroportatif peut entrainer des
blessures corporelles.

e. Ne travaillez pas dans une position risquant
d’affecter votre équilibre. Conservez a tout moment
un bon appui et un bon équilibre du corps. Vous



serez ainsi plus en mesure de garder le contréle de
l'outil électroportatif dans les situations imprévues.

f. Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. N’approchez
jamais les cheveux, vétements ou gants, de piéces
en mouvement. Des vétements amples, bijjoux ou
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

dg. En présence de dispositifs d’aspiration et de
collecte des poussiéres, vérifiez que ceux-ci sont
branchés et correctement employés. L’aspiration
peut réduire les risques liés a la poussiére.

h. Restez vigilant et ne pas négligez les principes
de sécurité de I’outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

PRECAUTIONS A PRENDRE LORS DE

L’UTILISATION DE L’'OUTIL ELECTROPORTATIF

a. Ne forcez pas sur I'outil électroportatif. Employez
I'outil correspondant a votre application. L'outil
électroportatif approprié accomplira sa tache plus
efficacement et plus strement s’il est utilisé a la vitesse
pour laquelle il a été congu.

b. Nutilisez pas I'outil électroportatif si I'interrupteur
ne fonctionne pas correctement. Un outil dont
linterrupteur est défectueux est dangereux et doit étre
réparé.

c. Débranchez la prise de la source d’alimentation
et/ou retirez le pack de batterie de I'outil
électroportatif, s'il est amovible, avant d’effectuer
des réglages, de changer d’accessoires ou de
ranger 'outil. Ces précautions réduisent le risque d’un
démarrage accidentel de I'outil.

d. Les outils électroportatifs doivent étre rangés
hors de portée des enfants et ne pas étre utilisés
par des personnes ne connaissant pas leur
fonctionnement ou les présentes instructions.
Entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés, les outils
électroportatifs sont dangereux.

e. Assurez un entretien correct de I'outil
électroportatif et des accessoires. Vérifiez la
présence d’un défaut d’alignement ou grippage
des piéces mobiles, de piéces cassées ou de toute
autre condition pouvant altérer le fonctionnement
des outils électroportatifs. Faites réparer un outil
électroportatif endommagé avant de I'utiliser.
Nombre d’accidents sont provoqués par des outils
électroportatifs mal entretenus.

f. Les outils de coupe doivent étre affiités et propres.
S'ils sont bien entretenus, les outils avec des arétes de
coupe affitées sont moins susceptibles d’accrocher et
sont plus faciles a contréler.

g. Utilisez I'outil électroportatif, ses accessoires
et embouts, etc. conformément aux présentes
instructions, en particulier en tenant compte des
conditions de travail et de la nature du travail
a réaliser. Lutilisation de I'outil électroportatif pour
d’autres applications que celles prévues présente un
risque.

h. 1l faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

REPARATION

a. Confiez la réparation de votre outil électroportatif a
un réparateur qualifié qui utilise exclusivement des
piéces de rechange identiques. Vous garantirez ainsi
la fiabilité de l'outil électroportatif.
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LES SCIES SAUTEUSES

Tenez I'outil électroportatif par ses surfaces de
préhension isolantes lorsque vous effectuez une
opération lors de laquelle I'accessoire de découpe
est susceptible d'entrer en contact avec des fils
électriques dissimulés ou son propre céable. Le
contact avec un fil sous tension peut également mettre
sous tension les parties métalliques de l'outil électrique
et provoquer une décharge électrique sur I'opérateur.
Utilisez des serre-joints ou tout autre moyen
pratique permettant de fixer et de soutenir la piece
a travailler sur une plate-forme stable. Le maintien
de la piece a la main ou contre votre corps entraine
son instabilité et peut entrainer une perte de contréle.
Gardez les mains a distance de la zone de sciage.
Ne passez pas les mains sous la piéce a travailler.
Tout contact avec la lame de scie peut provoquer des
blessures.

Appliquez I'outil électroportatif sur la piéce a
travailler uniquement lorsqu'il est allumé. Dans

le cas contraire, il existe un danger de contrecoup

si jamais l'outil de coupe se coince dans la piéce a
travailler.

Une fois la découpe effectuée, arrétez I'outil et
extrayez la lame de scie de la découpe une fois
qu'elle s'est immobilisée. Vous évitez ainsi tout
contrecoup et pouvez reposer l'outil en toute sécurité.
Utilisez uniquement des lames de scie aiguisées en
parfait état. Des lames de scie voilées ou émoussées
peuvent se briser ou entrainer un contrecoup.
N'arrétez pas le mouvement de la lame de

scie en appliquant une pression latérale aprés
avoir éteint I'outil. Cette action peut entrainer un
endommagement, une cassure ou un contrecoup de
la lame.

Utilisez des détecteurs appropriés afin de déceler
des conduites cachées ou consulter les entreprises
d’approvisionnement locales. Un contact avec des
lignes électriques peut provoquer un incendie ou une
électrocution. L'endommagement d’une conduite de
gaz peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau peut provoquer des dégats matériels et
une électrocution.

Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler
maintenue par des dispositifs de serrage ou dans un
étau est fixée de maniere plus sdre que tenue dans
les mains.

Maintenez le poste de travail propre. Les mélanges
de matériaux sont particulierement dangereux. Les
poussiéres de métaux légers peuvent étre explosives
ou inflammables.

Attendez toujours I'arrét complet de I'outil avant
de le reposer. L'insert de l'outil peut se bloquer et
entrainer une perte de contréle de l'outil électroportatif.
N'utilisez jamais I'outil si son cable est
endommagé. Ne touchez pas le cable endommagé
et débranchez la prise électrique si le cable

est endommagé en cours de tache. Des cébles
endommagés accroissent le risque d'électrocution.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE SUPPORT DE TRAVAIL

a.

Débranchez la prise de la source d'alimentation
ou le pack de batterie de I'outil électroportatif
avant d'effectuer tout réglage ou de changer
d'accessoire. Une mise en marche inopinée de l'outil
électroportatif peut occasionner des accidents.



b. Assemblez correctement le support de travail avant
de monter I'outil. Un assemblage correct est essentiel
afin d'éviter tout risque d'effondrement.

c. Fixez fermement I'outil électroportatif sur le
support de travail avant toute utilisation. Un
mouvement inopiné de l'outil sur le support de travail
peut vous faire perdre le contréle.

d. Placez le support de travail sur une surface
solide, plane et de niveau. Si vous travaillez sur
un support susceptible de bouger ou de basculer,
l'outil électroportatif et la piece a travailler deviennent
instables et ne peuvent étre contrélés en toute
sécurité.

PORTEZ DES PROTECTIONS AUDITIVES
(Pexposition aux bruits peut provoquer une perte de
I'audition)

NE TRAVAILLEZ PAS SUR DES MATERIAUX
CONTENANT DE L’AMIANTE ('amiante est
considéré comme étant cancérigéne)

PRENEZ DES MESURES DE PROTECTION

LORSQUE DES POUSSIERES NUISIBLES A LA
SANTE, INFLAMMABLES OU EXPLOSIVES PEUVENT
ETRE GENEREES LORS DU TRAVAIL (certaines
poussiéres sont considérées comme cancérigénes) ;
portez un masque anti-poussiéres et utilisez un dispositif
d’aspiration de poussiéres/de copeaux s’il est possible
de raccorder un tel dispositif.

Numéro du modéle
Alimentation. . .................
Tension
Régime a vide
Profondeur de coupe maximale .. .18 mm

Profondeur du col de cygne . . .. .. 250 mm
Longueur de course ............ 8 mm
Poids........................ 1,1 kg

Utilisez des rallonges entierement déroulées et fiables
d’une intensité de 5 A.

Vérifiez toujours que la tension d'alimentation est
identique a celle indiquée sur la plaque signalétique
de I'outil.

L'outil Moto-Saw est une scie a découper 2 en 1 compacte
simple a utiliser. Il peut étre utilisé en mode stationnaire,
I'outil est fixé dans la base, ou en mode portatif. Cet outil
est congu pour effectuer des découpes droites et courbes
précises dans différents matériaux incluant du bois souple
ou dur, des planches composites, du bois laminé, du PVC
ou du métal en feuilles souples a l'aide des accessoires
adaptés recommandés par Dremel.

Bouton de déverrouillage de la semelle de retenue
Semelle de retenue

Manette de verrouillage du guide

Rail de guidage

Base

Prise d'aspiration des poussieres

. Interrupteur marche/arrét

Variateur de vitesse

Serre-joints

Orifice de fixation permanent

Bouton de déverrouillage rapide

Manette de changement rapide d'accessoire

FRCTIOMMUO®mR
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DEBRANCHEZ LA PRISE DE LA SOURCE

D'ALIMENTATION AVANT TOUT MONTAGE,
REGLAGE OU CHANGEMENT D'ACCESSOIRES. Ces
précautions réduisent le risque d’un démarrage accidentel de
loutil.

EXTRACTION DES POUSSIERES

Cet outil est équipé d'une prise d'aspiration pour
I'extraction des poussieres. Pour utiliser cette
fonctionnalité, insérez un tuyau d'aspirateur dans cette
prise.

MODE STATIONNAIRE

L'utilisation de I'outil en mode stationnaire vous offre

la possibilité de découper différents matériaux en
maintenant votre piece de travail des deux mains. Ce
mode vous permet de réaliser différents projets créatifs ou
d'ébénisterie de maniéere simple et précise.

1. Vérifiez que la base est fermement fixée a une surface
de travail plane a l'aide des dispositifs de fixation
fournis @ Cette base peut étre fixée de maniére
permanente a un établi a l'aide de vis standard via les
2 orifices situés sur le dessus de la base.

Veuillez ne pas vous asseoir ou vous appuyer
sur la base. La base est destinée a soutenir les
matériaux découpés.

2. Une fois la base fixée, placez-y l'outil : passez d'abord
le cable dans l'orifice de la base, puis emboitez
simplement l'unité dans la base . L'outil est
correctement fixé lorsque l'unité portative et la base
stationnaire sont parfaitement emboitées.

Utilisez exclusivement I'outil Dremel Moto-Saw
dans sa base. Les autres outils électroportatifs ne
sont pas congus pour étre utilisés avec cette base.

3. Une fois la lame de la scie insérée selon l'llustration

, l'outil est prét a étre utilisé.

4. Démarrez l'outil et laissez-le atteindre sa vitesse
maximale avant d'entrer en contact avec la piéce a
travailler.

Ne basculez pas l'interrupteur entre les positions
marche et arrét lorsque I'outil est sous charge.

Pressez la semelle de retenue sur votre piéce a travailler
pour I'empécher de tressauter.

Afin de limiter les vibrations, maintenez votre piéce a
travailler avec les deux mains a proximité de la lame de
la scie.

Ne poussez pas trop fortement votre piéce a travailler
contre la lame de la scie. Ces lames doivent étre utilisées
délicatement. Par conséquent, il faut laisser a la lame le
temps de découper les matériaux. Une pression excessive
sur la piece a travailler entrainera une cassure prématurée
de la lame.

Avant d'entamer votre travail, effectuez quelques tests
de découpes sur une chute.

MODE PORTATIF

L'utilisation de l'outil en mode portatif est conseillée
lorsque la piéce de travail est trop volumineuse ou fixe,
ce qui empéche de la placer sur la base. Les opérations
en mode portatif incluent habituellement des travaux de
chantournage ou la découpe de petites piéces. En mode
portatif, I'outil fait office de scie a chantourner/découper.

1. Maintenez enfoncé le bouton de déverrouillage rapide
lors du démontage de I'outil de sa base .

2. Une fois démonté, il peut étre tenu a la main .
Lors des découpes en mode portatif, veuillez tenir
fermement I'outil.



3. Essayez d'aligner la surface de I'outil contre le bas de
votre piéce a travailler pour réduire les vibrations @

GUIDE DE BORD (3

Le guide de bord peut étre inséré dans I'un des rails de
guidage.

Cet accessoire peut étre utilisé comme poussoir ou guide
de bord. Lorsqu'il est utilisé en tant que poussoir, il n'est
pas nécessaire de le verrouiller dans les rails a l'aide de la
manette de verrouillage de guide.

Le guide peut étre utilisé a différents angles. Pour régler
cet angle, desserrez la vis a oreille du guide et faites
pivoter la téte dans la position souhaitée.

Le guide de bord peut étre verrouillé en tournant la
manette de déverrouillage de guide. Cette action
empéchera le guide de glisser dans le rail.

A CET OUTIL NE CONTIENT AUCUNE PIECE

REMPLAGABLE PAR L'UTILISATEUR. TOUTE
OPERATION D’ENTRETIEN PREVENTIF EFFECTUEE
PAR DU PERSONNEL NON AUTORISE PEUT
ENTRAINER LE RACCORDEMENT INCORRECT DE
COMPOSANTS INTERNES ET PRESENTER DES
RISQUES GRAVES.

Pour nettoyer efficacement l'outil, utilisez de I'air comprimé.
Dans ce cas, portez systématiquement des lunettes de

sécurité.

A POUR EVITER LES ACCIDENTS, DEBRANCHEZ
TOUJOURS L’OUTIL ET/OU LE CHARGEUR DE

L’ALIMENTATION SECTEUR AVANT LE NETTOYAGE.

Les orifices de ventilation et les curseurs des interrupteurs
doivent étre tenus propres et exempts de corps étrangers.
Ne tentez pas de nettoyer l'outil en insérant des objets
pointus a travers les orifices de ventilation.

CERTAINS DETERGENTS ET SOLVANTS

ENDOMMAGENT LES PIECES EN PLASTIQUE. //
s’agit notamment des produits suivants : le tétrachlorure de
carbone, les solvants chlorés, 'ammoniaque et les détergents
domestiques qui contiennent de 'ammoniaque.

Nous recommandons de confier les opérations d’entretien
de l'outil a un Centre Technique Dremel.

Ce produit Dremel fait I'objet d’une garantie conforme aux
réglementations légales en vigueur dans votre pays ; les
dommages résultant de 'usure normale, d’'une surcharge
ou d’une utilisation inappropriée sont exclus de la garantie.
En cas de réclamation, envoyez I'outil ou le chargeur non
démonté avec le justificatif d’achat a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d’informations sur le service et la garantie, la
gamme de produits, le support technique et I'assistance
téléphonique de la société Dremel, rendez-vous sur le site
www.dremel.com.

Niveau de pression sonore (écart-type 3 dB) dB(A) 76,0
Niveau de puissance sonore (écart-type 3 dB) dB(A) 87,0
Vibration (coupe d'acier doux) m/s? 7,7
Vibration (coupe de panneau de particules) m/s? 8,4
Vibration Incertitude K m/s? 1,5

20

REMARQUE : Les valeurs totales déclarées pour les
vibrations et les valeurs déclarées pour les émissions
sonores ont été mesurées selon une méthode de test
standard, permettant de comparer les outils entre eux.
Elles peuvent également étre utilisées dans une évaluation
préliminaire d’exposition.

Les vibrations et les émissions sonores mesurées lors de
I'utilisation de I'outil électroportatif peuvent différer de la
valeur totale déclarée selon la maniére dont vous I'utilisez.
Estimez I'exposition a ces derniéres dans les conditions
réelles d'utilisation, qui vous permettra d’identifier les
mesures de sécurité & prendre en matiére de protection
personnelle (en tenant compte de 'ensemble des parties
du cycle d’exploitation, telles que le moment ou l'outil est
éteint et celui ou il est en veille, en plus de celui ou il est
activé).

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

7~ 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

L'outil, les accessoires et I'emballage doivent faire I'objet
d'un tri sélectif & des fins de recyclage.

SEULEMENT POUR LES PAYS DE L'UE ®
Conformément a la directive européenne 2012/19/

UE relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques et sa mise en vigueur conformément aux
législations nationales, les outils électroportatifs dont on ne
peut plus se servir doivent étre isolés et suivre une voie de
recyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination,

les déchets d’équipements électriques et électroniques
peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la
santé des personnes du fait des substances dangereuses
qu’ils contiennent.

@ LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI

@ USARE PROTEZIONE ACUSTICA

(3 USARE PROTEZIONE PER GLI OCCHI
@ STRUTTURA DI CLASSE I

@ NON GETTARE ELETTROUTENSILI DISMESSI
TRA | RIFIUTI DOMESTICI

ATTENERSI A TUTTE LE AVVERTENZE
A\ RTTENZIONE DI PERICOLO, ISTRUZIONI,
RAPPRESENTAZIONI E DATI CHE SI RICEVONO
INSIEME ALLELETTROUTENSILE.

In caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi
¢ il pericolo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare



incendi e/o di provocare seri incidenti. Conservare tutte
le avvertenze e le istruzioni per consultazioni future.
Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento d.

acceso all’alimentazione di corrente favorisce gli
incidenti.
Togliere tutte le chiavi di regolazione prima di

allo strumento azionato tramite corrente elettrica (dotato di
cavo) o allo strumento azionato a batteria (senza cavo).

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

accendere l'utensile. Una chiave lasciata connessa a
una parte rotante della macchina pud provocare lesioni
personali.

e. Non assumere posizioni scomode. Mantenere

a. L'area di lavoro deve essere sempre pulita e sempre un punto d’appoggio ed un equilibrio
ben illuminata. Le aree di lavoro in disordine o non adeguati. Cio consentira di controllare meglio
illuminate favoriscono gli incidenti. I'elettroutensile in situazioni impreviste.

b. Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti f. Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si larghi, né oggetti di gioielleria/bigiotteria. Tenere
trovino liquidi, gas o polveri inflammabili. G/i i capelli, i vestiti ed i guanti lontani dalle parti
elettroutensili producono scintille che possono far mobili. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero
infiammare la polvere o i gas. impigliarsi nelle parti mobili.

c. Tenere lontani i bambini e terze persone durante g. Se sono previsti dispositivi per la connessione
I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni a impianti di estrazione e raccolta di polveri,
potranno comportare la perdita del controllo verificare che siano collegati e utilizzati
sull’elettroutensile. correttamente. La raccolta della polvere contribuisce a

ridurre i rischi correlati alla presenza di polvere.

SICUREZZA ELETTRICA h. Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare

a. La spina per la presa di corrente dovra essere di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
adatta alla presa. Evitare assolutamente di di attenzione pud causare gravi lesioni in una frazione
apportare modifiche alla spina. Non impiegare di secondo.
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le UTILIZZO E CURA DEGLI ELETTROUTENSILI
prese adatte riducono il rischio di scosse elettriche. a. Non sforzare I’elettroutensile. Utilizzare

b. Evitare il contatto fisico con superfici collegate I’elettroutensile adatto all’applicazione.

a terra, come tubi, radiatori, cucine elettriche e L’elettroutensile realizzera un lavoro migliore e piu
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse sicuro alla potenza per cui € previsto.

elettriche nel momento in cui il corpo € messo a b. Non utilizzare I’elettroutensile se I'interruttore
massa. non determina I’attivazione e la disattivazione. Un

c. Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o elettroutensile non controllabile tramite interruttore e
dall’'umidita. L'eventuale infiltrazione di acqua in un pericoloso e deve essere riparato.
elettroutensile aumentera il rischio di scosse elettriche. c. Scollegare la spina dall’alimentazione e/o rimuovere

d. Non usare il cavo per scopi diversi da quelli la batteria dall’elettroutensile, se removibile, prima
previsti. Non usare mai il cavo per trasportare di eseguire qualunque regolazione, sostituire gli
o trainare Ielettroutensile oppure per togliere la accessori o riporre gli elettroutensili. Tali misure
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il di sicurezza preventive ridurranno il rischio di avvio
cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e parti accidentale dell’elettroutensile.
mobili. / cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il d. Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
rischio di scosse elettriche. conservarli fuori dalla portata dei bambini e non

e. Qualora si usi I’elettroutensile all’aperto, impiegare consentirne I'uso a persone che non conoscono
cavi di prolunga omologati per I'impiego I'elettroutensile e le presenti istruzioni per il suo
all’esterno. L'uso di un cavo omologato per I'impiego funzionamento. Gli elettroutensili sono pericoloso se
all’esterno riduce il rischio di scosse elettriche. utilizzati da persone inesperte.

f. Qualora si usi I'elettroutensile in un luogo umido, e. Effettuare la manutenzione degli elettroutensili
servirsi di un circuito protetto per il dispositivo di e degli accessori. Verificare 'assenza di
corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il disallineamenti o inceppamenti nelle parti
rischio di scosse elettriche. mobili, ’assenza di rotture delle parti e qualsiasi

altra condizione che possa compromettere il

SICUREZZA PERSONALE funzionamento degli elettroutensili. Prima di

a. E indispensabile essere sempre vigili, concentrarsi iniziare I'impiego, far riparare le parti danneggiate.
su cio che si sta facendo ed esercitare il buon Numerosi incidenti derivano dalla scadente
senso quando si utilizza un elettroutensile. manutenzione degli elettroutensili.

Non utilizzare 'utensile in caso di stanchezza f. Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e

o sotto I'effetto di droghe, bevande alcoliche e puliti. Gli utensili da taglio sottoposti alla corretta
medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso manutenzione e con taglienti affilati presentano una
dell’elettroutensile potrebbe causare lesioni personali minore probabilita di inceppamento e sono piu facili da
gravi. controllare.

b. Indossare i dispositivi di protezione individuale. g. Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, le punte,
Indossare sempre una protezione per gli occhi. ecc. in conformita con le presenti istruzioni,
Indossando dispositivi di protezione come mascherina tenendo presenti le condizioni di lavoro e le
antipolvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco operazioni da eseguire. L'impiego dell’elettroutensile
rigido oppure protezione acustica in base alle per usi diversi da quelli consentiti potrebbe dar luogo a
condizioni, si ridurra il rischio di lesioni personali. situazioni di pericolo.

c. Impedire ’avvio accidentale. Verificare che h. Mantenere impugnature e superfici di presa

I'interruttore sia spento prima di collegare
I'alimentazione e/o la batteria oppure prima di
sollevare o trasportare I'utensile. // fatto di tenere il
dito sopra all'interruttore o di collegare I'elettroutensile
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asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.



ASSISTENZA (SERVICE)

a. Far riparare I'elettroutensile da personale
specializzato e solo impiegando pezzi di ricambio
identici. Tali accorgimenti consentiranno di conservare
la sicurezza dell’elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE Al

SEGHETTI ALTERNATIVI

a. Quando si eseguono operazioni in cui € possibile
che l'accessorio da taglio tocchi cavi elettrici
nascosti oppure il suo stesso cavo elettrico, tenere
I'elettroutensile afferrandolo in corrispondenza
delle superfici di impugnatura isolate. // contatto
dell'accessorio da taglio con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica
all'operatore.

b. Usare morsetti o un altro metodo pratico per
fissare e supportare il pezzo in lavorazione su una
piattaforma stabile. Se il pezzo viene tenuto in mano
0 appoggiato a una parte del corpo, puo diventare
instabile e far perdere il controllo.

c. Tenere le mani sempre lontane dall'area di taglio
della sega. Non raggiungere da sotto il pezzo in
lavorazione. Il contatto con la lama della sega puo
determinare lesioni.

d. Applicare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione
solo quando é attivato. /n caso contrario, si rischia il
contraccolpo quando I'utensile da taglio si inserisce nel
pezzo in lavorazione.

e. Al termine del taglio, spegnere l'utensile e
successivamente estrarre la lama della sega
dal taglio, solo dopo che si sara arrestata
completamente. In tal modo sara possibile evitare il
contraccolpo e mettere giu l'utensile in modo sicuro.

f. Utilizzare solo lame di sega affilate e prive di
difetti. Le lame di sega piegate o non affilate possono
rompersi o determinare un contraccolpo.

g. Non frenare la lama della sega per giungere
all'arresto esercitando una pressione laterale
dopo lo spegnimento. E possibile che la lama della
sega ne risulti danneggiata, si rompa o determini un
contraccolpo.

h. Al fine di individuare la presenza di linee di utenze
nascoste nell’area di lavoro, servirsi di rilevatori
appositi o rivolgersi alla locale societa erogatrice.
Un contatto con linee elettriche puo provocare incendi
e scosse elettriche. Eventuali danneggiamenti a
tubature di gas possono provocare un’esplosione. La
penetrazione in una conduttura idrica provoca danni ai
beni o potrebbe scatenare scosse elettriche.

i. Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in
lavorazione bloccato con dispositivi di serraggio oppure
una morsa da banco si mantiene fisso pit saldamente
rispetto alla presa manuale.

j.  Mantenere pulito il proprio luogo di lavoro. Le
miscele di materiali sono particolarmente pericolose. La
polvere di leghe leggere puo infiammarsi o esplodere.

k. Attendere sempre che I'utensile si arresti
completamente prima di metterlo giu. L'inserto
dell'utensile puo incepparsi e causare una perdita di
controllo sull'elettroutensile.

I.  Non utilizzare mai I'utensile il cui cavo sia
danneggiato. Non toccare il cavo danneggiato
e non staccare la spina dell'alimentazione di
rete quando il cavo subisce un danno durante il
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funzionamento. / cavi danneggiati aumentano il rischio
di scosse elettriche.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI RELATIVE

AL SUPPORTO DI LAVORO

a. Scollegare dall'elettroutensile la spina della
sorgente di alimentazione e/o la batteria prima di
effettuare qualunque regolazione o sostituzione
di accessori. L'avvio accidentale dell'elettroutensile
costituisce la causa di alcuni incidenti.

b. Assemblare correttamente il supporto di lavoro
prima di montare l'utensile. Per evitare il rischio
di crolli, & importare procedere correttamente
all’assemblaggio.

c. Fissare saldamente I'elettroutensile al supporto
di lavoro prima dell’'uso. Lo spostamento
dell'elettroutensile sul supporto di lavoro puo causare la
perdita del controllo sull'utensile stesso.

d. Posizionare il supporto di lavoro su una superficie
solida, piana e orizzontale. Se il supporto di lavoro
puo spostarsi od oscillare, non é possibile esercitare
un controllo costante e sicuro sull'elettroutensile o sul
pezzo in lavorazione.

A NON LAVORARE MAI CON MATERIALI
CONTENENTI AMIANTO ('amianto é ritenuto

materiale cancerogeno)
A ADOTTARE PROVVEDIMENTI APPROPRIATI
QUALORA DURANTE IL LAVORO DOVESSERO
SVILUPPARSI POLVERI DANNOSE PER LA SALUTE,
INFIAMMABILI OPPURE ESPLOSIVE (alcune polveri
sono considerate cancerogene). Indossare una maschera
di protezione contro la polvere ed utilizzare un sistema di
aspirazione di polvere/trucioli, se collegabile.

INDOSSARE CUFFIE DI PROTEZIONE (I’effetto del
rumore puo provocare la perdita dell’udito)

Numero modello
Ingresso. ................ 70 W

Tensione . ............... 220-240 V ~ 50/60 Hz
Velocita a vuoto. . ......... 1.500-2.250/min
Profondita di taglio max ....18 mm

Profondita del collo d'oca . . .250 mm

Lunghezza corsa.......... 8 mm

Peso

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga
completamente svolti con portata minima di 5 amp.
Controllare sempre che I'alimentazione corrisponda al
valore indicato sulla targhetta dell'utensile.

La motosega & una sega a svolgere 2-in-1 compatta e molto
facile da utilizzare. Puo essere utilizzata in modalita fissa,
con l'utensile agganciato nella sua base, oppure in modalita
portatile. Questo utensile & destinato all'esecuzione di tagli
precisi diritti e curvi in vari materiali, tra cui legno dolce, legno
duro, pannelli composti, laminati, PVC o lamiera metallica,
mediante gli accessori applicabili raccomandati da Dremel.

Pulsante rilascio piedino di pressione
Piedino di pressione

Leva di blocco guida

Binario

Base

moow>



Porta per polvere

. Interruttore on/off

Interruttore selettore di velocita
Morse di fissaggio

Foro di fissaggio permanente
Pulsante rilascio rapido

Leva di cambio rapido accessori

rXe—IEM

A SCOLLEGARE LA SPINA DALL'ALIMENTAZIONE

PRIMA DI EFFETTUARE QUALUNQUE
ASSEMBLAGGIO, REGOLAZIONE O SOSTITUZIONE DI
ACCESSORI. Tali misure di sicurezza preventive riducono il
rischio di avvio accidentale dell'utensile.

ESTRAZIONE DELLA POLVERE

L'utensile & dotato di una porta per I'estrazione della
polvere. Per avvalersi di tale funzione, applicare un tubo di
aspirapolvere alla porta per la polvere.

MODALITA FISSA

L'utilizzo dell’'utensile in modalita fissa consente la liberta
di tagliare diversi materiali tenendo con entrambe le mani
il pezzo in lavorazione. In tal modo, € possibile realizzare
facilmente e con precisione progetti per hobby o di lavoro
su legno.

1. Verificare che la base sia saldamente montata su una
superficie di lavoro piana con l'ausilio delle morse in
dotazione @ E possibile fissare in modo permanente
la base a un banco di lavoro servendosi di normali viti
da inserire nei due fori presenti sulla parte superiore
della base.

Non sedersi o appoggiarsi sulla base. La base &
destinata a sostenere i materiali da tagliare.

2. Dopo aver fissato la base, agganciarvi I'utensile:
innanzitutto far avanzare il cavo attraverso il foro della
base, quindi far semplicemente scattare I'utensile nella
base stessa . L'utensile € agganciato saldamente se
I'utensile portatile e la base fissa sono a filo.

Nella base utilizzare esclusivamente la motosega
Dremel. Non é previsto I'uso di altri elettroutensili
con tale base.

3. Dopo aver inserito la lama della sega come illustrato
@, I'utensile € pronto a funzionare.

4. Avviare |'utensile e, prima di effettuare il contatto con
il pezzo in lavorazione, attendere che raggiunga la
velocita giusta.

Non attivare e disattivare I'interruttore mentre
l'utensile é sotto carico.

Premere il piedino di pressione sul pezzo in lavorazione
per evitarne il rimbalzo.

Per ridurre al minimo le vibrazioni, tenere con due mani il
pezzo in lavorazione in prossimita della lama della sega.
Non spingere con troppa energia il pezzo in lavorazione
contro le lame della sega. Queste lame sono destinate a
un uso delicato. Pertanto & importante concedere alla lama
il tempo necessario a tagliare i materiali. Una pressione
eccessiva sul pezzo in lavorazione determinera una
tranciatura precoce della lama.

Prima di iniziare a lavorare sul progetto, effettuare
qualche taglio di prova su materiale di scarto.

MODALITA PORTATILE

L'utilizzo dell’'utensile in modalita portatile € da preferire
quando il pezzo in lavorazione abbia dimensioni
eccessivamente grandi oppure sia fisso e, pertanto, non
collocabile sulla base. Tra le operazioni che generalmente
si effettuano in modalita portatile rientrano i trafori o il

taglio di materiali in pezzi piu piccoli. In modalita portatile,
I'utensile funziona come sega da traforo.

1. Mentre si distacca I'utensile dalla sua base, mantenere
premuto il pulsante di rilascio rapido (0.

2. E possibile tenere in mano l'utensile, dopo il suo
distacco @ Durante il taglio in modalita portatile,
& indispensabile mantenere una presa salda
sull'utensile.

3. Per ridurre le vibrazioni, provare ad allineare la
superficie dell'utensile rispetto alla parte inferiore del
pezzo in lavorazione .

GUIDA BORDI 43

La guida bordi & utilizzabile su qualsiasi binario.

E possibile servirsi di questo complemento con funzioni

di spingitoio oppure come guida bordi/supporto. Se viene
utilizzato come spingitoio, non & necessario bloccarlo sui
binari con la leva di blocco guida.

E possibile utilizzare la guida in angoli diversi. Per regolare
I'angolo, allentare la vite ad alette sulla guida e ruotare la
testa fino alla posizione desiderata.

E possibile bloccare la guida bordi in sede ruotando la
leva di blocco guida. Tale operazione impedira alla guida di
scorrere nel binario.

ALL'INTERNO NON VI SONO COMPONENTI SU

CUI L'UTENTE POSSA ESEGUIRE INTERVENTI DI
MANUTENZIONE. LA MANUTENZIONE PREVENTIVA
ESEGUITA DA PERSONALE NON AUTORIZZATO PUO
CAUSARE L’ERRATO POSIZIONAMENTO DI
COMPONENTI E DEI CAVI INTERNI CON POSSIBILI
GRAVI RISCHL.

L'utensile pud essere pulito a fondo usando aria
compressa. Quando si puliscono gli utensili con aria
compressa, indossare sempre occhiali di sicurezza.

PER EVITARE INCIDENTI, SCOLLEGARE
SEMPRE L'ELETTROUTENSILE E/O IL
CARICABATTERIE DALL’'ALIMENTAZIONE PRIMA

DELLA PULIZIA

Le aperture di aerazione e le leve degli interruttori devono
essere tenute pulite e libere da corpi estranei. Non cercare
di pulire inserendo oggetti appuntiti attraverso le aperture.

ALCUNI DETERGENTEI E SOLVENTI

DANNEGGIANO LE PARTI IN PLASTICA. Rientrano
in questa categoria: la benzina, il tetracloruro di carbonio, i
solventi per la pulizia clorurati, 'ammoniaca e i detergenti per
uso domestico contenenti ammoniaca.

Raccomandiamo che I'assistenza sugli utensili sia eseguita
presso i centri di assistenza autorizzati Dremel.

Questo prodotto Dremel & garantito in conformita alle
disposizioni pertinenti previste da normative generali/
nazionali; eventuali danni dovuti a normale usura,
sovraccarico o utilizzo improprio non sono coperti da
garanzia.

In caso di reclamo, inviare I'utensile non smontato o il
caricabatterie e la prova di acquisto al rivenditore.



CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni su assistenza e garanzia, sulla
gamma di prodotti Dremel, supporto e numero verde,
visitare il sito www.dremel.com.

Livello di pressione sonora (deviazione standard

3dB) dB(A) 76,0
Livello di potenza sonora (deviazione standard 3dB)

dB(A) 87,0
Vibrazioni (taglio di acciaio dolce) m/s? 7,7
Vibrazioni (taglio di truciolare) m/s? 8,4
Vibrazioni Incertezza K m/s? 1,5

N.B.: Il valore totale dichiarato delle vibrazioni e il valore
dichiarato delle emissioni acustiche sono stati misurati
secondo un metodo di prova standard e possono

essere utilizzati per confrontare un utensile con un altro.
Potrebbero essere utilizzati anche in una valutazione
preliminare dell’esposizione.

Le vibrazioni e le emissioni acustiche generate durante
I'utilizzo dell’elettroutensile possono variare rispetto al
valore totale dichiarato in base al modo in cui si utilizza
l'utensile. Fare una stima dell’esposizione nelle condizioni
di utilizzo attuali e, di conseguenza, identificare le misure
di sicurezza per la protezione personale (prendendo in
considerazione tutte le parti del ciclo di funzionamento
come le volte in cui 'utensile viene spento e quando
funziona in folle oltre al tempo di azionamento).

L'utensile, gli accessori e la confezione devono essere
classificati per il riciclo a difesa dell'ambiente.

SOLO PER | PAESI DELLA CE ®

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
ed all’'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono essere raccolti
separatamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto
del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature
elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi
sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile
presenza di sostanze nocive.

@ LEES DEZE INSTRUCTIES

@ GEBRUIK GEHOORBESCHERMING
@ GEBRUIK OOGBESCHERMING

(4) SAMENSTELLING KLASSE I

@ GOOIELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPENNIET BIJ
HET HUISVUIL
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NEEM ALLE WAARSCHUWINGEN,
A LET OP AANWIJZINGEN, AFBEELDINGEN EN
GEGEVENS DIE U BIJ HET ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAP ONTVANGT IN ACHT.

Als u de hierna volgende aanwijzingen niet in acht
neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel het gevolg zijn. Bewaar alle waarschuwingen en
instructies als referentiemateriaal. De term “elektrisch
gereedschap” in alle onderstaande waarschuwingen duidt
op een elektrisch apparaat dat door het net (met een
snoer) of door een accu (snoerloos) wordt aangedreven.

VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

a. Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b. Gebruik het gereedschap niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbare stoffen bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die
stof of dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c. Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Indien u wordt afgeleid kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a. De aansluitstekker van het gereedschap moet
in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met geaarde
gereedschappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico op een
elektrische schok.

b. Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd
risico op een elektrische schok wanneer uw lichaam
geaard is.

c. Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het risico op een
elektrische schok.

d. Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel.
Gebruik de kabel niet om het gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen en bewegende
delen. Beschadigde of in de war geraakte kabels
vergroten het risico op een elektrische schok.

e. Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.
Het gebruik van een voor buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico op een elektrische
schok.

f. Als het gebruik van het apparaat in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van
een aardlekschakelaar vermindert het risico op een
elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

a. Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invlioed staat van



drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap
kan tot ernstige verwondingen leiden.

b. Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert
het risico op verwondingen.

c. Voorkom onbedoeld inschakelen van het
gereedschap. Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker en/of de accu aansluit, het gereedschap
optilt of verplaatst. Wanneer u bij het dragen van
het gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt
of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

d. Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een roterend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e. Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

f. Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, lange haren en sieraden kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.

g. Wanneer stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen kunnen worden
gemonteerd, dient u zich ervan te verzekeren dat
deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt. Het
gebruik van stofopvang kan gevaarlijke situaties ten
gevolge van stof verminderen.

h. Ondanks het feit dat u eventueel heel
goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

ZORGVULDIGE OMGANG MET EN ZORGVULDIG

GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

a. Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b. Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c. Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de
accu — indien uitneembaar — uit het elektrische
gereedschap voordat u het gereedschap instelt,
accessoires verwisselt of het gereedschap opbergt.
Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten
van het gereedschap.

d. Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

e. Onderhoud uw elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer of bewegende delen
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van het gereedschap correct functioneren en

niet vastklemmen en of onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het gereedschap nadelig wordt beinvloed. Laat
deze beschadigde onderdelen voor het gebruik
repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden van elektrische gereedschappen.
Houd snijdende accessoires scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker onder controle
te houden.

Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens

deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijjft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
FIGUURZAGEN

a.

Houd het gereedschap alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het snijhulpmiddel verborgen
stroomleidingen of de eigen netkabel kan raken.
Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het elektrische gereedschap
onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Gebruik klemmen of andere handige accessoires
om het werkstuk vast te zetten en te ondersteunen
op een stabiele verhoging. Als u het werkstuk met
uw hand vasthoudt of tegen uw lichaam aandrukt, kan
het onstabiel worden en kunt u er de controle over
verliezen.

Houd uw handen uit de buurt van de plaats

waar wordt gezaagd. Grijp niet onder het

werkstuk. Bij aanraking van het zaagblad bestaat
verwondingsgevaar.

Gebruik het gereedschap alleen op het werkstuk
als het gereedschap is ingeschakeld. Anders is er
gevaar voor terugslag als het snijhulpmiddel vastslaat
in het werkstuk.

Als het snijden is voltooid, schakelt u het
gereedschap uit en trekt u het zaagblad pas uit de
snede nadat het zaagblad tot stilstand is gekomen.
Op deze manier kunt u terugslag voorkomen en het
gereedschap veilig naar beneden plaatsen.

Gebruik alleen scherpe, gave zaagbladen. Gebogen
of botte zaagbladen kunnen breken of terugslag
veroorzaken.

Rem het zaagblad niet af door zijwaartse druk uit te
oefenen of door uit te schakelen. Het zaagblad kan
beschadigd raken, breken of terugslag veroorzaken.



h. Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op te
sporen of raadpleeg het plaatselijke nutsbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan brand of een
elektrische schok veroorzaken. Beschadiging van een
gasleiding kan een explosie veroorzaken. Breuk van
een waterleiding veroorzaakt materiéle schade en kan
een elektrische schok veroorzaken.

i. Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
in een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

j.  Houd uw werkplek schoon. Materiaalmengsels
zijn bijzonder gevaarlijk. Stof van lichte metalen kan
ontvlammen of exploderen.

k. Wacht altijd tot de machine volledig tot stilstand
is gekomen voordat u deze neerzet. De inzet
van het gereedschap kan blokkeren en leiden tot
controleverlies over het elektrische gereedschap.

. Gebruik het gereedschap nooit met een
beschadigde kabel. Raak de beschadigde kabel
niet aan en trek de stekker uit het stopcontact
als de kabel tijdens het werken beschadigd raakt.
Beschadigde kabels verhogen het risico van een
elektrische schok.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN BIJ HET STATIEF

a. Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
de accu uit het elektrisch gereedschap voordat u
een aanpassing doet of accessoires aanbrengt.
Het per ongeluk inschakelen van het elektrisch
gereedschap kan ongelukken veroorzaken.

b. Het statief dient eerst goed in elkaar gezet te
worden voordat u het gereedschap bevestigt. Een
Juiste montage is belangrijk zodat het geheel stevig
blijft staan.

c. Voordat u het elektrisch gereedschap gebruikt,
moet u dit op een veilige manier aan het statief
bevestigen. Door het verschuiven van het elektrisch
gereedschap op het statief kunt u de controle over het
gereedschap kwijt raken.

d. Plaats het statief op een stevige, viakke en
horizontale ondergrond. U kunt het werkstuk niet
gelijkmatig en veilig bewerken wanneer het statief kan
schuiven of heen en weer bewegen.

DRAAG GEHOORBESCHERMING (blootstelling
aan lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben)

BEWERK GEEN ASBESTHOUDEND MATERIAAL
(asbest geldt als kankerverwekkend)

TREF VEILIGHEIDSMAATREGELEN WANNEER

ER BlJ WERKZAAMHEDEN STOF KAN
ONTSTAAN DAT SCHADELIJK VOOR DE
GEZONDHEID, BRANDBAAR OF EXPLOSIEF IS
(sommige soorten stof gelden als kankerverwekkend);
draag een stofmasker en gebruik een afzuiging voor stof
en spanen als deze kan worden aangesloten.

Modelnummer ........ MS20

Vermogen ............ 70 W
Spanning............. 220-240 V ~ 50/60 Hz
Toerental onbelast. . .. .. 1.500-2.250/min

Max snijdiepte . ... ..... 18 mm

Bekdiepte. . ........... 250 mm

Slaglengte . . .......... 8 mm
Gewicht.............. 1,1 kg
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Gebruik helemaal uitgerolde en veilige verlengkabels
met een vermogen van 5A.

Controleer altijd of de spanningsvoorziening hetzelfde
is als de spanning die staat vermeld op het typeplaatje
van het gereedschap.

De Moto-Saw is een compacte en gemakkelijk te gebruiken
2-in-1 figuurzaagmachine. Het gereedschap kan worden
gebruikt in stationaire modus als het gereedschap aan

de voet is gekoppeld of in handmodus. Dit gereedschap

is bedoeld voor het maken van nauwkeurige rechte en
gebogen sneden in verschillende materialen zoals zacht
hout, hard hout, sandwichtplaten, pvc of zacht bladmetaal
met de toepasselijke door Dremel aanbevolen accessoires.

Ontgrendelknop aandrukvoet
Aandrukvoet

Vergendelhendel geleidekant
Geleiderail

Voet

Stofafzuigaansluiting

. Aan/uit-schakelaar

Schakelaar voor snelheidsregeling
Klemmen

Gat voor permanente bevestiging
Knop voor snelle ontgrendeling
Hendel voor snelle wissel accessoire

CFAECTIEMMOUO®R

TREK DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT

VOORDAT U OVERGAAT TOT MONTAGE,
AANPASSINGEN OF HET WISSELEN VAN
ACCESSOIRES. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het gereedschap.

STOFAFZUIGING

Het gereedschap is voorzien van een aansluiting voor
stofafzuiging. Om hiervan gebruik te maken sluit u hierop
een stofzuigerslang aan.

STATIONAIRE MODUS

Het gebruik van het gereedschap in stationaire modus
geeft u de vrijheid om verschillende materialen te

snijden terwijl u uw werkstuk met beide handen
vasthoudt. In deze modus kunt u verschillende hobby- en
houtbewerkingsprojecten nauwkeurig en gemakkelijk
uitvoeren.

1. Zorg ervoor dat de voet stevig is bevestigd aan een
vlak werkoppervlak met behulp van de meegeleverde
klemmen . De voet kan permanent aan een
werkbank worden bevestigd met gewone schroeven via
de 2 gaten boven aan de voet.

Zit of leun niet op de voet. De voet is bedoeld
als ondersteuning van de materialen die worden
gesneden.

2. Zodra de voet is bevestigd, plaatst u het gereedschap
erin. Voer de kabel eerst door het gat van de voet en
klik de unit in de voet (8). Het gereedschap is stevig
geplaatst als het handgereedschap en de stationaire
voet vlak zijn.

Gebruik alleen de Dremel Moto-Saw in de voet.
De voet is niet bedoeld voor gebruik met ander
elektrisch gereedschap.

3. Als het zaagblad is ingezet zoals in de
gebruikershandleiding wordt beschreven @ is het
gereedschap klaar voor gebruik.



4. Start het gereedschap en laat dit het juiste toerental
bereiken voordat u contact met uw werkstuk maakt.
Zet de schakelaar niet aan of uit terwijl het
gereedschap belast is.

Houd de aandrukvoet op uw werkstuk gedrukt om
terugspringen van het werkstuk te voorkomen.

Houd uw werkstuk met twee handen dicht bij het zaagblad
om trilling te voorkomen.

Druk uw werkstuk niet te hard tegen de zaagbladen. Deze
bladen zijn voor fijn gebruik. Daarom is het belangrijk dat
het blad tijd heeft om de materialen te snijden. Te veel
druk op het werkstuk resulteert in vroegtijdig breken van
het blad.

Oefen eerst enkele sneden op afvalmateriaal voordat u
met uw project begint.

HANDMODUS

Het gebruik van het gereedschap in handmodus wordt
aangeraden als het werkstuk te groot is of vast staat en
daarom niet op de voet kan worden geplaatst. Typische
bewerkingen met de hand zijn figuurzagen of snijden van
kleinere stukken materiaal. In handmodus functioneert het
gereedschap als een gemotoriseerde figuur-/fretzaag.

1. Houd de knop voor snelle ontgrendeling ingedrukt
terwijl u het gereedschap van de voet losmaakt 0.

2. Als het gereedschap is losgemaakt, kunt u het in uw
hand houden . Houd het gereedschap stevig vast
als u in handmodus snijdt.

3. Probeer het oppervlak van het gereedschap op een
lijn te brengen met de onderkant van uw werkstuk om
trilling te verminderen @

RANDGELEIDER @3

De randgeleider kan in een van de geleiderails worden
gebruikt.

Dit hulpstuk kan worden gebruikt als een duwstok of als
een randgeleider/geleidekant. Indien gebruikt als een
duwstok hoeft dit hulpstuk niet in de rails te worden geklikt
met de vergrendelhendel voor de geleidekant.

Deze geleider kan onder verschillende hoeken worden
gebruikt. Draai de vleugelschroef van de geleider los

en draai de kop in de gewenste stand om de hoek in te
stellen.

De randgeleider kan worden vastgezet door aan de
vergendelhendel van de geleidekant te draaien. Dit
voorkomt dat de geleider in de rail schuift.

A GEEN ONDERDELEN DIE ONDERHOUD VERGEN

IN HET APPARAAT. PREVENTIEF ONDERHOUD
UITGEVOERD DOOR NIET-GEAUTORISEERD
ONDERHOUDSPERSONEEL KAN LEIDEN TOT
VERKEERD AANSLUITEN VAN DRADEN EN
COMPONENTEN EN DAARDOOR EEN ERNSTIG
GEVAAR VORMEN.

Het gereedschap kunt u het best met droge

compressielucht reinigen. Draag altijd een veiligheidsbril

als u compressielucht gebruikt bij het reinigen.

A OM ONGELUKKEN TE VOORKOMEN MOET U
VOOR HET REINIGEN HET GEREEDSCHAP EN/

OF DE LADER LOSHALEN VAN DE
VOEDINGSSPANNING

Ventilatieopeningen en schakelaarhendels moeten schoon
en vrij van vreemde voorwerpen gehouden worden. Reinig
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het gereedschap niet door scherpe voorwerpen door een

opening te steken.

A SOMMIGE REINIGINGSMIDDELEN EN
OPLOSMIDDELEN BESCHADIGEN DE

KUNSTSTOFONDERDELEN. Enkele van deze zijn:

benzine, tetrachloorkoolstof, vioeibare reinigingsmiddelen met

chloor, ammonia en huishoudelijke reinigingsmiddelen met

ammonia.

Wij raden u aan alle onderhoud van het gereedschap te
laten uitvoeren door een Dremel-servicecentrum.

Op dit product van Dremel is garantie van toepassing
conform de specifieke wettelijke/landelijke voorschriften;
schade als gevolg van normale slijtage, overbelasting of
verkeerd gebruik, vallen niet onder de garantie.

Bij een klacht dient u het gereedschap en/of de lader intact
en samen met het aankoopbewijs op te sturen naar het
verkooppunt.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Ga naar www.dremel.com voor meer informatie over
service en garantie, het Dremel-productassortiment,
ondersteuning en de hotline.

Geluidsdrukniveau (standaardafwijking 3 dB) dB(A) 76,0
Geluidsvermogenniveau (standaardafwijking 3 dB)

dB(A) 87,0
Trilling (zacht staal zagen) m/s? 7,7
Trilling (spaanplaat zagen) m/s? 8,4
Trilling Onzekerheid K m/s? 1,5

LET OP: De opgegeven totale trillings- en
geluidsemissieniveaus zijn gemeten volgens een standaard
testmethode en kunnen worden gebruikt om een apparaat
te vergelijken met een ander apparaat. Ze kunnen

ook worden gebruikt als preliminaire evaluatie van de
blootstelling hieraan.

De trillings- en geluidsemissies tijdens het daadwerkelijke
gebruik van het gereedschap kunnen afwijken van de
opgegeven totale waarde; dit is afhankelijk van de manier
waarop u het gereedschap gebruikt. Maak een inschatting
van de mate waarin u tijdens daadwerkelijk gebruik aan
trillingen wordt blootgesteld en stel aan de hand hiervan
de persoonlijke beschermingsmaatregelen vast (waarbij u
rekening houdt met alle onderdelen van de bedrijfscyclus,
waaronder de tijden dat het gereedschap is uitgeschakeld
of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt, evenals de
blootstellingstijd).

Het gereedschap, de accessoires en verpakking moeten zo
worden gescheiden dat ze op een milieuvriendelijke manier
kunnen worden aangeboden voor recyclage.

ALLEEN VOOR LANDEN VAN DE EU ®

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende
elektrische en elektronische oude apparaten en de
omzetting van de richtlijn in nationaal recht moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.



Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische
en elektronische apparaten vanwege de mogelijke
aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke
uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van mensen
hebben.

@ LAS DISSE INSTRUKTIONER

@ BENYT HOREVZARN

@ BENYT BESKYTTELSESBRILLER
(4) KLASSE Il KONSTRUERET

@ SMID IKKE EL-VERKT@J UD SAMMEN MED
HUSHOLDNINGSAFFALD

LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER,
A ADVARSEL INSTRUKTIONER, ILLUSTRATIONER
OG SPECIFIKATIONER, DER LEVERES MED DETTE
VARKT@J.

Manglende overholdelse af samtlige, nedennzevnte
instruktioner kan resultere i elektrisk sted, brand og/

eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler og
instruktioner til fremtidig brug. Betegnelsen “el-veerktaj”
i advarslerne henviser til dit nettilsluttede (kablede) el-
veerktaj eller batteridrevne (ledningsfri) el-vaerktg;.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

a. Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden og darligt beslyste arbejdsomrader oger faren
for uheld.

b. Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosfzaerer, sasom
i naerheden af braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktaj kan sla gnister, der kan anteende stov eller
dampe.

c. Hold bern og omkringstaende pa afstand, mens der
arbejdes med el-vaerktejet. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

a. Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordet (jordforbundet)
elvaerktej. Usendrede stik, der passer til kontakterne,
nedsaetter risikoen for elektrisk stod.

b. Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for
elektrisk stad.

c. Udsat ikke elvaerktgjer for regn eller vade forhold.
Indtreengning af vand i maskinen @ger risikoen for
elektrisk stad.

d. Kablet ma ikke misbruges. Kablet ma ikke bruges
til at baere, traekke maskinen eller til at rykke
stikket ud af kontakten. Beskyt kablet mod varme,
olie, skarpe kanter eller maskindele, der er i
bevagelse. Beskadigede eller indviklede kabler ager
risikoen for elektrisk stad.

e. Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til
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udenders brug. Brug af forlaengerledning til udendars
brug nedseetter risikoen for elektrisk stad.

f. Hvis maskinen absolut skal benyttes i fugtige
omgivelser, skal du bruge et fejlstremsrelae (HPFI)
med beskyttet forsyning. Brug af et HPFl-relae
mindsker risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

a. Det er vigtigt at vaere opmarksom, se hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man ber ikke
bruge maskinen, hvis man er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. F& sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fare til alvorlige personskader.

b. Brug personligt beskyttelsesudstyr. Baer altid
beskyttelsesbriller. Brug af beskyttelsesudstyr
som f.eks. en stovmaske, skridsikkert fodtaj, hjelm
eller horeveern anvendt under passende betingelser
reducerer risikoen for personskader.

c. Undga utilsigtet igangsaettelse. Serg for, at
kontakten er slaet fra, for maskinen tilsluttes
stremforsyningen ogl/eller batteriet, eller for
maskinen handteres eller baeres. Undga at bzere
maskinen med fingeren pa afbryderen og serg for, at
maskinen ikke er teendt, nér den sluttes til elnettet, da
dette ager risikoen for personskader.

d. Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke vaerktaj eller en
nagle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e. Benyt ikke maskinen i uhensigtsmassige
arbejdsstillinger. Serg for at sta sikkert, mens der
arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere maskinen, hvis der skulle opsta
uventede situationer.

f. Brug egnet arbejdstgj. Undga lese
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har, tej
og handsker vzk fra dele, der bevaeger sig. Dele,
der er i bevaegelse, kan gribe fat i lastsiddende tgj,
smykker eller langt har.

g. Hvis der medfelger udstyr til tilslutning af
stovudsugnings- og opsamlingsanlag, serg for
at disse er tilsluttes og bruges korrekt. Brug
af stevopsamlingsudstyr nedseetter risikoen for
personskader som falge af stov.

h. Selvom du kender varktgjet godt og er vant til
at bruge det, skal du alligevel vaere opmarksom
og overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

OMHYGGELIG BRUG OG HANDTERING AF EL-

VAERKTAJ

a. Overbelast ikke maskinen. Brug altid en maskine,
der er beregnet til det stykke arbejde, der skal
udferes. Med den rigtige maskine arbejder man bedst
og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b. Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

c. Trak stikket fra stremforsyningen og/eller fjern
batteriet fra el-vaerktgjet, hvis aftageligt, for der
foretages justeringer, udskiftes tilbeher eller el-
vaerktgj henstilles til opbevaring. Dette sikrer, at
el-veerkojet ikke kan startes ved en fejltagelse.

d. Opbevar ubenyttet el-vaerktsj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlast
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktaj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e. Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbeher. Kontrollér
om bevagelige dele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller beskadiget,



saledes at maskinens funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages
i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte
maskiner.

f. Hold skaerevarktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt
vedligeholdte skaereveerktajer med skarpe skserekanter
seetter sig ikke s& hurtigt fast og er nemmere at fore.

g. Brug el-vaerktgj, tilbehor, vaerktejsbits etc. iht. disse
instruktioner og tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Hvis veaerktajet
anvendes til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan der opsta farlige situationer.

h. Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er
glatte, kan veerktgjet ikke handteres og styres sikkert,
hvis der sker noget uventet.

SERVICE

a. Sorg for, at maskinen kun repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR DEKUPQRSAVE

a. Nar du udferer arbejde, hvor skareforsatsen
kan komme i kontakt med skjulte ledninger eller
vaerktojets eget kabel, er det vigtigt, at du kun
holder pa verktgjets isolerede gribeflader. Kontakt
med en spaendingsfarende ledning kan ogsa saette el-
veerktajets metaldele under spaending, hvilket kan fore
til elektrisk stad.

b. Brug skruetvinger eller en anden praktisk made
at fastgere og sikre emnet til en stabil platform.
At holde emnet i handen eller mod kroppen giver ikke
tilstraekkelig stabilitet og kan fare til tab af kontrol med
emnet.

c. Hold handerne vk fra saveomradet. Stik ikke
fingrene ind under emnet. Kontakt med savklingen kan
medfore skader.

d. Elveerktejet ma kun bruges pa emnet, nar det
er teendt. Ellers er der risiko for tilbageslag, nar
skeereveerktojet seetter sig fast i arbejdsemnet.

e. Nar snittet er faerdigt, skal varktojet slukkes
og savklingen ma ikke traekkes ud af snittet,
for vaerktgjet star helt stille. P4 denne méade kan
tilbageslag undgas og maskinen saettes ned pa en
sikker méade.

f. Brug kun skarpe, fejlfri savklinger. Bgjede eller
slgve savklinger kan knaekke og give tilbageslag.

g. Brems ikke savklingen til stop ved at pafere
sidetryk efter der er slukket. Savklingen kan blive
beskadiget, knaekke eller give tilbageslag.

h. Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem
til skjulte forsyningsledninger eller kontakt det
lokale forsyningsselskab. Kontakt med elektriske
ledninger kan fare til brand og elektrisk stad.
Beskadigelse af en gasledning kan fare til eksplosion.
Brud pa et vandrer kan fgre til materiel skade eller
elektrisk stad.

i. Fa emnet sikret. Et arbejdsemne holdes bedre fast
med spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

j. Hold arbejdspladsen ren. Blandede materialer
er seerligt farlige. Letmetalstov kan breende eller
eksplodere.
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k. Vent altid til maskinen star helt stille, for den
sankes ned. Verktgjsindsatsen kan kan saette sig
fast og fare til tab af kontrol over elvaerktgjet.

I.  Brug aldrig vaerktgjet, hvis ledningen er beskadiget.
Ror ikke ved det beskadigede kabel, men traek
stikket ud af stikkontakten, hvis kablet beskadiges
under arbejdet. Beskadigede kabler oger risikoen for
elektrisk stad.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR

ARBEJDSSTATIVET

a. Tag stikket ud af stikkontakten og/eller
batteripakken ud af det elektriske vaerktgj, for der
foretages justeringer eller skiftes tilbehor. Hvis
veerktojet startes ved en fejltagelse, kan det medfare
risiko for ulykker.

b. Serg for, at arbejdsstativet er samlet korrekt, for
veaerktojet monteres. Saml arbejdsstativet ordentligt,
inden veerktgjet monteres.

c. Fastger elvaerktojet sikkert til arbejdsstativet for
brug. Beveaegelse af elveerktajet pa arbejdsstativet kan
medfore tab af kontrol.

d. Anbring arbejdsstativet pa et stabilt, fladt og plant
underlag. Hvis arnejdsstativet kan flytte sig eller vippe,
kan veerktgjet eller arbejdsemnet ikke styres stabilt og
sikkert.

BRUG H@REV/RN (stgjpavirkning kan fore til tab

af horelse)

ARBEJD IKKE MED ASBESTHOLDIGE
MATERIALER (asbest anses som vzarende
kraeftfremkaldende)

DE N@DVENDIGE

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER SKAL
FOLGES, DA DER KAN FREMBRINGES ST@V UNDER
ARBEJDET, SOM KAN VARE SUNDHEDSSKADELIGT,
BRANDFARLIGT ELLER EKSPLOSIVT (visse typer stov
kan vare kraftfremkaldende). Brug en stevmaske og et
stov-/spanudsugning, hvis en sadan kan kobles til

Modelnummer ........ MS20
Indgang.............. 70W
Spaending ............ 220-240V~50/60Hz

Hastighed, ubelastet . . . . 1,500-2,250/min

Maksimal skaeredybde . .18 mm
Arbejdsdybde. .. ....... 250 mm
Slagleengde . .......... 8 mm
Veegt ................ 1,1 kg

Brug altid kun sikre forlangerledninger med en
kapacitet pa 5 ampere, og rul dem helt ud.
Kontrollér altid, at forsyningsspandingen er den
samme som den spanding, der er angivet pa
vaerktojets typeskilt.

Moto-Saw er en kompakt 2-i-1 dekupgrsav, der er meget
nem at bruge. Den kan bruges enten stationzert, hvor
veerktejet er faestet pa sit fodstykke, eller som handholdt
veerktej. Dette veerktgj er udformet til at skeere preecise
lige og kurvede snit i forskellige materialer som f.eks.
blgdt tree, hardt tree, kompositplader, laminat, PVC og
blede metalplader med det passende tilbehgr, som Dremel
anbefaler.



Udlgserknap til trykfod
Trykfod

Lasegreb, kantskinne
Styreskinne

Fodstykke

Stevport

. Teend/sluk-knap
Hastighedsomskifter
Bordklemmer

Permanent fastgerelseshul
Hurtigudl@serknap

Quick change-greb til tilbehgr

FRCTIOMMUO®mR

A TAG STIKKET UD AF STIKKONTAKTEN F@R DER

MONTERES, JUSTERES ELLER SKIFTES
TILBEH@R. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

ST@VUDSUGNING

Veerktgjet er udstyret med en stavport til stavudsugning.
For at kunne bruge denne funktion, skal der saettes en
vakuumslange i stgvporten.

STATIONAR FUNKTION

Brug af veerktgjet i stationzer tilstand giver frihed til at
skeere i forskellige materialer, sa der kan holdes fast i
arbejdsemnet med begge haender. | denne tilstand kan
der preecist og nemt udferes forskellige hobby- eller
treearbejdsprojekter.

1. Serg for, at fodstykket er forsvarlig fastgjort pa en flad
arbejdsoverflade med de medfglgende bordklemmer
@. Fodstykket kan monteres permanent pa en
arbejdsbaenk med to almindelige skruer gennem de to
huller, der sidder averst pa fodstykket.

Du ma ikke sidde pa eller lzene dig op ad
fodstykket. Fodstykket er beregnet til at baere det
materiale, der skares.

2. Nar fodstykket er sikret, saet veerktajet i det:

For forst ledningen gennem fodstykkets hul og klik sa
ganske enkelt veerktgjet ind i fodstykket . Veerktajet
sidder forsvarligt fast, nar det handholdte vaerktgj
flugter med det stationaere fodstykke.

Brug kun Dremel Moto-Saw pa fodstykket.
Fodstykket er ikke beregnet til brug sammen med
andet elektrisk veerktgj.

3. Nar farst savklingen er monteret som vist i @ er
veerktgjet klar til brug.

4. Start veerktgjet, og lad det komme op pa korrekt
hastighed, for det saettes i bergring med arbejdsemnet.
Taend og sluk ikke for kontakten, mens vaerktojet er
under belastning.

Tryk trykfoden ned pa arbejdsemnet for at undga, at det
hopper.

For at minimere vibrationer holdes arbejdsemnet taet pa
savklingen med to heender.

Tryk ikke arbejdsemnet for hardt imod savklingen. Disse
klinger skal bruges med falsomhed. Derfor er det vigtigt
at klingen far tid til at skeere gennem materialerne. For
stort tryk pa arbejdsemnet vil medfere, at klingen hurtigt
knaekker.

For du begynder arbejdet pa dit projekt, kan du prove
dig frem og skare nogle snit i kasseret materiale.

HANDHOLDT TILSTAND
Brug af veerktgjet i handholdt tilstand anbefales, nar
emnet er for stort eller fast, og kan derfor ikke kan
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leegges pa fodstykket. Typisk handholdt betjening
omfatter dekuperingsarbejde eller skeering af mindre
materialestykker. | handholdt tilstand fungerer veerktgjet
som en motoriseret dekupersav/lgvsav.

1. Bliv ved med at trykke pa hurtigudlgserknappen, mens
veerktgjet fiernes fra fodstykket (10).

2. Nar veerktojet er frakoblet, kan det holdes i handen @
Serg for at have et fast greb om vearktgjet, nar der
skaeres i handholdt tilstand.

3. Prov at fa veerktgjets overflade pa linje med bunden af
arbejdsemnet for at reducere vibration .

KANTSKINNE @3

Kantskinnen kan bruges i begge styreskinnerne.

Denne forsats kan bruges som en skubbeping eller
som kantskinne/styr. Brugt som skubbepind, er det ikke
ngdvendigt at fastlase i skinnerne med styrets lasegreb.
Kantskinnen kan bruges i forskellige vinkler. For at justere
vinklen lgsnes vingeskruen pa kantskinnen og hovedet
drejes til den gnskede stilling.

Kantskinnen kan lases pa plads ved at dreje pa styrets
lasegreb. Nar lasegrebet aktiveres forhindres det, at
kantskinnen glider i styreskinnen.

A INDVENDIGT INGEN DELE, DER KAN

VEDLIGEHOLDES AF BRUGEREN.
FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSE UDF@RT AF
UAUTORISEREDE PERSONER INDEBARER EN
RISIKO FOR, AT INDVENDIGE LEDERE OG
KOMPONENTER KAN TILSLUTTES FORKERT,
HVILKET KAN VAERE FARLIGT.

Maskinen rengares mest effektivt med ter trykluft. Anvend
altid sikkerhedsbriller, nar du renger vaerktgj med

trykluft.

A FOR AT UNDGA ULYKKER SKAL VARKT@JET
OG/ELLER OPLADEREN ALTID FRAKOBLES

STROMFORSYNINGEN FGR RENGGRING

Luftabninger og kontakter skal holdes rene og fri for

fremmedlegemer. Forsgg ikke at renggre maskinen ved at

stikke spidse genstande ind gennem &bninger.

A VISSE RENGO@RINGS- OG OPL@SNINGSMIDLER
ODELAGGER PLASTDELE. Disse omfatter bl.a.:

benzin, tetraklorkulstof, kloreret rensemiddel, ammoniak og
husholdningsrensemidler, der indeholder ammoniak.

Vi anbefaler, at al service pa vaerktgjet udfgres af et
Dremel serviceveerksted.

Dette Dremel-produkt er deekket af en garanti, som det er
foreskrevet af de geeldende lokale love og bestemmelser.
Garantien daekker dog ikke skader som fglge af normal
slitage, overbelastning eller forkert handtering af veerktgjet.
| tilfeelde af en klage skal veerktgjet og/eller opladeren
sendes uadskilt til din forhandler sammen med
kabsbeviset.

KONTAKT DREMEL
Du kan fa mere information om service og garanti, Dremels
produktudvalg, support og hotline pa www.dremel.com.



Lydtryksniveau (standardafvigelse 3dB) dB(A) 76,0
Lydeffektniveau (standardafvigelse 3dB) dB(A) 87,0
Vibration (skeering i bladt stal) m/s? 7,7
Vibration (skeering i spanplader) m/s? 8,4
Vibrationsusikkerhed K m/s? 1,5

BEMAERK: Den opgivede, samlede mélevaerdi for
vibrationen og de(n) angivne stajemissionsveerdi(er) er
blevet malt i henhold til en standardiseret malemetode og
den kan bruges til at sammenligne forskellige veerktajer
med hinanden. De kan ogsé anvendes som en forelabig
vurdering af eksponeringen.

Under faktisk brug af el-vaerktgjet kan vibrations- og
stgjemissioner afvige fra den angivne, samlede vaerdi,
afhaengigt af, hvordan veerktgjet bruges. Foretag

en eksponeringsvurdering i de omgivelser, hvor

veerktgjet skal bruges, og tag derefter de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger (alle aspekter af arbejdsforlgbet
skal indga i vurderingen; ogsa de perioder, hvor veerktgjet
er slukket eller kgrer i tomgang).

Veerktgjet, tilbeharsdele og emballagen bar sorteres til
miljgvenlig genbrug.

G/LDER KUN | EU-LANDE ®

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk
udstyr indsamles separat og genbruges iht. gaeldende
miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk
affald have skadelige virkninger pa miljget og menneskers
sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige
stoffer.

(1) LAS DE HAR ANVISNINGARNA
(2) ANVAND HORSELSKYDD

(3 ANVAND SKYDDSGLASOGON
(@) KLASS II-KONSTRUKTION

(5 SLANG INTE ELVERKTYG | HUSHALLSAVFALLET

LAS ALLA SAKERHETSANVISNINGAR,
A VARNING ANVISNINGAR, ILLUSTRATIONER OCH

DATA SOM LEVERERAS MED ELVERKTYGET.

Underlatenhet att félja alla nedanstaende instruktioner kan

resultera i att elstot, brand och/eller allvarliga personskador

uppstéar. Spara alla varningar och instruktioner fér
framtida referens. Termen “elverktyg” i varningarna
avser ditt elverktyg som drivs med kabel via strémnétet
(sladdanslutet) eller med batteri (sladdlést).
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SAKERHET | ARBETSOMRADE

b.

Hall arbetsomradet rent och vélbelyst. Oordning och
daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.
Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser eller
damm. Elverktyg avger gnistor som kan antédnda
damm eller gas.

c. Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Risken
for olyckor ékar om du férlorar koncentrationen nér du
arbetar.

ELEKTRISK SAKERHET

a. Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte dndras.
Anvénd inte adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Oférédndrade stickproppar
och passande védgguttag reducerar risken for elstét.

b. Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elstét om din kropp é&r jordad.

c. Utsatt inte elverktyg for regn eller vata
forhallanden. Trénger vatten in i ett elverktyg 6kar
risken for elstét.

d. Skada inte sladden. Anvdnd den inte for att bara
eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden
pa avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och
rorliga maskindelar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Gkar risken for elstétar.

e. Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar godkénda for
utomhusbruk. Om en ldmplig férldngningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elstét.

f. Om det dr nédvandigt att anvédnda ett elverktyg
pa en fuktig plats ska en stromkalla med
jordfelsbrytare (RCD) anvandas. Anvéndning av en
Jjordfelsbrytare (RCD) minskar risken fér elstotar.

PERSONSAKERHET

a. Var uppmirksam, kontrollera vad du gér och
anvand elverktyget med fornuft. Anvand inte
elverktyget nar du ar trott eller om du &r paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. En dgonblicks
ouppmérksamhet nédr du arbetar med elverktyg kan
orsaka allvarliga personskador.

b. Anvéand personlig skyddsutrustning. Bar alltid
skyddsglasdgon. Anvéndning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sékerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd minskar
risken for kroppsskada.

c. Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att
strombrytaren ar i lage Av innan du ansluter
stromkallan och/eller batteripacket, lyfter upp eller
bar verktyget. Om du bér elverktyget med fingret pa
strémstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg till
nétstrémmen kan olycka uppsta.

d. Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller
en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e. Strack dig inte for langt. Se till att du star stadigt
och haller balansen. Da kan du léttare kontrollera
elverktyget i ovéntade situationer.

f. Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hangande
klader eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. L&st
héngande klader, langt har och smycken kan dras in
av roterande delar.

g. Om det medféljer anordningar for anslutning
av dammutsug och uppsamling, ska kontroll
utforas att de ar ratt anslutna och anvénds pa



rétt satt. Anvéndning av dammuppsamling reducerar
dammrelaterade faror.

Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora
att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardsl6s atgérd kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

KORREKT ANVANDNING OCH HANTERING AV
ELVERKTYG

a.

Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas
in eller ur &r farligt och méaste repareras.

Dra ut stickkontakten fran stromkéllan och/eller
ta ut batteripacket fran elverktyget, om det ar
avtagbart, innan du gor justeringar, byter tillbehor
eller lagger undan elverktyg. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig start av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat inte
elverktyget anvdndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte last
denna anvisning. Elverktygen &r farliga om de
anvénds av oerfarna personer.

Serva elverktyg och tillbehor. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats; orsaker
som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras
innan elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas
av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Ordentligt
servade skérverktyg med vassa skér har mindre
sannolikhet att fastna och &r léttare att hantera.
Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvénds
elverktyget pa icke @&ndamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
séker hantering och kontroll 6ver verktyget i ovéntade
situationer.

SERVICE

a.

Lat en kvalificerad servicetekniker utféra service
pa elverktyget. Endast identiska reservdelar bor
anvandas. Det sékerstéller att elverktyget fortsétter att
fungera sékert.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR FIGURSAGAR

a.

Hall fast elverktyget i de isolerade handtagen nar
arbeten utfors pa stéllen dér insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller den egna néatsladden.
Kontakt med en spénningsférande ledning kan sétta
elverktygets metalldelar under spdnning och leda till
elstot.

Anviand klammor eller nagon annan lamplig metod
for att fasta och stodja arbetsstycket pa en stabil
plattform. Om du héller arbetsstycket med handen
eller mot din kropp blir det instabilt vilket kan leda till
att du forlorar kontrollen éver det.

Se till att halla hdnderna utanfor sagomradet. For
inte in handen under arbetsstycket. Kontakt med
sagbladet medfér risk for personskada.
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d. Anvand endast elverktyget pa arbetsstycket nar
det ar paslaget. Annars finns det risk for bakslag nér
skérverktyget fastnar i arbetsstycket.

e. Nar kapningen &r klar, stang av verktyget och drag
dérefter ut sagbladet fran kapningen nér det har
stannat. P& sa sétt kan du undvika bakslag och sétta
ned verktyget sékert.

f. Anvind endast skarpa, felfria sagblad. Bdjda eller
slba sagblad kan ga sénder eller orsaka bakslag.

g. Bromsa inte sagbladet sa att det stannar genom
sidotryck efter avstiangning. Sagbladet kan skadas,
ga sonder eller orsaka bakslag.

h. Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstét. En skadad gasledning kan
leda till explosion. Intréngning i en vattenledning kan
orsaka skador pa foremal eller elstét.

i. Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r
fastspént i en uppspénningsanordning eller ett
skruvstycke halls sékrare &n med handen.

j. Hall arbetsplatsen ren. Materialblandningar &r sérskilt
farliga. Lattmetalldamm kan brinna och explodera.

k. Vanta alltid tills verktyget stannat helt innan du
lagger det ifran dig. Verktygsinldgget kan fastna och
leda till att du férlorar kontrollen éver elverktyget.

I. Anvand aldrig verktyget med en skadad kabel. R6r
inte den skadade kabeln och dra ut stickproppen ur
eluttaget nar kabeln skadas under arbetet. Skadade
kablar dkar risken for elstot.

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR

STATIVET

a. Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta ut
batteripacket fran elverktyget innan du goér nagon
justering eller byter tillbehor. Oavsiktlig start av
elverktyget kan orsaka en olycka.

b. Satt fast stativet ordentligt innan du monterar
verktyget. Det &r viktigt att stativet sitter fast sa att det
inte ramlar ihop.

c. Satt fast elverktyget ordentligt i stativet innan
du anvénder det. Man kan férlora kontrollen 6ver
verktyget om det sitter 16st i stativet.

d. Placera stativet pa ett stadigt och plant underlag.
Elverktyget eller arbetsstycket gar inte att hantera pa
ett stadigt och sékert sétt om stativet vickar eller rér
sig.

A BAR HORSELSKYDD (buller kan leda till
horselskada)

ASBESTHALTIGT MATERIAL FAR INTE
BEARBETAS (asbest anses vara
cancerframkallande)

VIDTA SKYDDSATGARDER OM RISK FINNS FOR
ATT HALSOVADLIGT, BRANNBART ELLER
EXPLOSIVT DAMM UPPSTAR UNDER ARBETET (vissa
damm klassificeras som cancerframkallande &mnen).

Anvand andningsskydd och om méjligt damm/
spanutsugning

Modellnummer. ....... MS20

Ineffekt. .............. 70W
Spanning............. 220-240V~50/60Hz
Varvtal obelastad. . . .. .. 1500-2250/min
Max. kapdjup.......... 18 mm

Arbetsdjup .. .......... 250 mm

Slaglangd. ............ 8 mm

Vikt. . ... 1,1 kg



Anviand helt utrullade och sékra forlangningssladdar
med en kapacitet pa 5 A.

Kontrollera alltid att matningsspanningen dr densamma
som den angivna spanningen pa verktygets markskylt.

Moto-Saw ar en kompakt och mycket enkel att anvanda
2-i-1 dekupersag. Den kan anvandas antingen i stationart
lage, med verktyget dockat i foten, eller som handhallet
verktyg. Detta verktyg ar avsett for att utféra raka och
bdjda kapningar i olika material inklusive mjukt trd, hart tra,
kompositskivor, laminat, PVC eller mjuk plat med passande
tillbehdr rekommenderade av Dremel.

A. Utlésningsknapp lasfot

Lasfot

Kantlasspak

Guideskena

Bas

Dammport

Pa/av strombrytare
Varvtalsreglering

Lasklammor

Permanent monteringshal
Snabbutlésningsknapp

Spak fér snabbt byte av tillbehor

CFRCTIEMMOOW

A DRA UT STICKKONTAKTEN UR STROMKALLAN

INNAN DU MONTERAR, JUSTERAR ELLER
BYTER TILLBEHOR. Denna skyddsatgérd férhindrar
oavsiktlig start av elverktyget.

DAMMEXTRAHERING

Verktyget har en dammport f6r dammextrahering.
Anvand denna funktion for att ansluta en vakuumslang till
dammporten.

STATIONART LAGE

Med verktyget i stationart lage, kan du kapa olika material
med bada hénderna som haller fast arbetsstycket. | detta
lage kan du slutfora olika hobby- eller traprojekt exakt och
enkelt.

1. Se till att foten &r ordentligt monterad pa en plan
arbetsyta med hjalp av bifogade klammor @ Foten
kan monteras permanent pa en arbetsbank med
vanliga skruvar genom de 2 halen pa fotens ovansida.
Sitt eller luta dig inte mot foten. Foten &r avsedd att
stodja material som kapas.

2. Nar foten ar monterad, docka verktyget i den:
mata forst sladden genom fotens hal och klicka
darefter fast verktyget i foten . Verktyget ar sakert
dockat nar det handhallna verktyget och den stationara
foten ar i jamnhojd.

Anviand endast Dremel Moto-Saw i foten. Andra
elverktyg &r inte avsedda att anvdndas med foten.

3. Nar sagbladet ar monterat enligt illustrationen @ ar
verktyget redo att anvandas.

4. Starta verktyget och lat det na ratt hastighet innan det
kommer i kontakt med arbetsstycket.

Sla inte om stromstéllaren "pa" och "av" nar
verktyget ar belastat.

Tryck ned lasfoten mot arbetsstycket for att forhindra att
det studsar.

For att minimera vibrationerna, hall arbetsstycket med bada
handerna néra sagbladet.
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Tryck inte arbetsstycket for hart mot sagbladen. Dessa
blad ar for detaljerat arbete. Darfor ar det viktigt att bladet
har tid att kapa materialen. Onédigt tryck mot arbetsstycket
leder till att bladet gar av i fortid.

Innan du bérjar arbeta pa ditt projekt, 6va nagra
ganger pa overblivet material.

HANDHALLET LAGE

Vi rekommenderar att anvanda verktyget i handhallet lage,

nar arbetsstycket ar for stort eller fast och det darmed inte

kan monteras pa stativet. Normal handhallen anvéndning
omfattar sagning eller kapning av mindre materialbitar. |
handhallet I&ge fungerar verktyget som en eldriven bag-/
l6vsag.

1. Fortsatt trycka in snabbutlésningsknappen medan du
avlagsnar verktyget fran foten ‘

2. Nar verktyget har tagits loss, kan du halla det i handen
@. Nér du kapar i handhallet lage, se till att du har
ett sdkert grepp om verktyget.

3. Forsok att rikta verktygets yta mot arbetsstyckets
undersida for att minska vibrationerna (12).

KANTGUIDE (3

Kantguiden kan anvandas i bada guideskenorna.

Denna tillsats kan anvandas som en paskjutare eller som
en kantguide/kant. Nar den anvénds som paskjutare,
behover den inte lasas i skenorna med kantlasspaken.
Guiden kan anvéandas i olika vinklar. For att justera vinkeln,
lossa vingskruven pa guiden och rotera huvudet till dnskat
lage.

Kantguiden kan lasas pa plats genom att vrida
kantlasspaken. Genom att gora detta forhindras att kanten
glider in i skenan.

INGA INVANDIGA DELAR KAN REPARERAS AV

ANVANDAREN. OM NAGON OBEHORIG UTFOR
DET FOREBYGGANDE UNDERHALLET KAN DET LEDA
TILL FELAKTIG ANSLUTNING AV INRE LEDNINGAR
OCH KOMPONENTER, VILKET AR EN STOR
SAKERHETSRISK.

Verktyget rengdrs mest effektivt med tryckluft. Anvand
alltid skyddsglaségon nar du gor rent med tryckluft.
A FOR ATT UNDVIKA OLYCKOR SKA VERKTYGET

OCH/ELLER LADDAREN ALLTID KOPPLAS BORT
FRAN STROMKALLAN FORE RENGORING

Ventilationséppningar och strémbrytare maste hallas rena
och fria fran skrap. Forsok aldrig peta i 6ppningarna med

ett vasst féremal.
A VISSA RENGORINGSMEDEL OCH
LOSNINGSMEDEL KAN SKADA PLASTDELARNA.
Nagra av dessa &r: bensin, koltetraklorid, klorerade
rengdringslésningar, ammoniak och tvéttmedel som innehaller
ammoniak.

Vi rekommenderar att du later Dremels servicecenter utféra
all service pa verktyget.

Denna DREMEL-produkt omfattas av garanti enligt
lagstadgade/landsspecifika regler; skador orsakade av
normalt slitage, 6verbelastning eller felaktig anvandning
tacks inte av garantin.



Skicka vid reklamation det odemonterade verktyget och/
eller laddaren samt inkdpsbevis till aterférsaljaren.

KONTAKTA DREMEL
Mer information om service, garanti, Dremels sortiment,
support och hotline finns pa www.dremel.com.

Ljudtrycksniva (standardavvikelse 3 dB) dB(A) 76,0
Ljudtrycksniva (standardavvikelse 3 dB) dB(A) 87,0
Vibration (skara mjukt kolstal) m/s? 7,7
Vibration (saga spanskivor) m/s? 8,4
Vibration osakerhet K m/s? 1,5

OBS: Det/de angivna totala vibrationsvérdet/vdrdena och
det deklarerade bulleremissionvérdet/vérdena har uppmétts
i enlighet med en standardtestmetod och far anvdndas

for att jamfora ett verktyg med ett annat. De kan &ven
anvéndas vid en preliminér exponeringsbedémning.

Beroende pa hur verktyget anvands kan vibrationerna vid
anvandningen av verktyget skilja sig fran det angivna totala
vardet for vibration och buller. Gér en uppskattning av
exponeringen under verkliga anvandningsférhallanden och
vidta skyddsatgarder for personalen darefter (ta hansyn till
alla delar i anvandningsforloppet, som nér verktyget stangs
av och utdver starttiden, nér det gar pa tomgang).

Verktyg, tillbehdr och férpackning ska kallsorteras for
atervinning.

ENDAST FOR EU-LANDER ®

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om férbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omséttning
i nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa hélsa och miljé pa grund av
potentiellt farliga &mnen.

(D LES DISSE INSTRUKSENE
(2 BRUK HORSELVERN

(3 BRUK VERNEBRILLER

(9 KLASSE Il KONSTRUERT

@ IKKE KAST ELEKTROVERKT@Y SAMMEN MED
HUSHOLDNINGSAVFALL

FOLG ALLE ADVARSLER,
A ADVARSEL ANVISNINGER, BILDER OG DATA SOM
DU FAR LEVERT MED ELEKTROVERKT@YET.

Hvis du ikke falger falgende anvisninger, kan det oppsta
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader. Oppbevar
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alle advarsler og instrukser for fremtidig referanse.
Uttrykket "elektroverktay” i advarslene henviser til
elektroverktey med stromledning eller batteridrevne
(tradlost) elektroverktoy.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a. Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

b. lkke arbeid med maskinen i eksplosive atmosfaerer,
slik som i naerheten av brennbare vasker, gass
eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan
antenne stov eller damper.

c. Hold barn og andre personer unna nar
elektroverkteyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHET

a. Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stepselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. lkke bruk adapterstepsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stgpsler som ikke
er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b. Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjeleskap. Det er starre
fare for elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c. Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stot.

d. lkke misbruk ledningen. Ikke bruk ledningen til
andre formal, f. eks. til & baere elektroverktoyet,
dra det eller trekke det ut av stikkontakten. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og
bevegelige deler. Skadde eller innviklede ledninger
oker risikoen for elektriske stot.

e. Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy,
ma du kun bruke en skjgteledning som er egnet
for utenders bruk. Nar du bruker en skjoteledning
som er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

f. Hvis bruk av et elektroverktgy pa et fuktig sted er
uunngaelig, bruk en stremforsyning beskyttet med
en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer
risikoen for elektrisk stat.

PERSONSIKKERHET

a. Ver oppmerksom, pass pa hva du gjer og
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. lkke bruk et elektroverktgy nar du
er trett eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved
bruk av elektroverktayet kan fare til alvorlige skader.

b. Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av personlig verneutstyr som en stevmaske,
sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — avhengig
av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

c. Hindre utilsiktet start. Pase at bryteren er i av-
stilling for du kobler til stram og/eller batteripakke,
og for du lgfter opp eller baerer verktoyet.

Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler det til strammen med
bryteren i p&-stilling, kan dette fare til uhell.

d. Fjern eventuelt reguleringsnokkel eller skrungkkel
for du slar pa elektroverkteyet. En skrungkkel eller
verktay som befinner seg i en roterende maskindel,
kan fare til personskade.

e. lkke overvurder deg selv. Segrg for a sta stedig og
i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.



f. Bruk egnede klar. Ikke bruk lgstsittende klar eller
smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende kleer, smykker eller langt
har kan bli viklet inn i deler som beveger seg.

g. Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk
av stgvoppsamling reduserer farer knyttet til stov.

h. Selv nar du er blitt vant til verktayet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verkteyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@YET

a. lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktgy som er beregnet til den typen arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktay arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

b. lkke bruk et elektroverktey med defekt av/pa-bryter.
Et elektroverktey som ikke lenger kan slas av eller pa,
er farlig og ma repareres.

c. Ta stopslet ut av stramforsyningen ogleller
fiern batteripakken hvis den kan fjernes fra
elektroverktoyet for du foretar noen justeringer,
endrer tilbehor eller oppbevarer elektroverktoy.
Disse tiltakene forhindrer utilsiktet start av maskinen.

d. Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er kjent med det eller
ikke har lest disse instruksene. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

e. Vedlikehold elektroverktoy og tilbehor. Kontroller
om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet slik at dette innvirker pa elektroverktoyets
funksjon. Reparer disse skadede delene for bruk av
elektroverktoyet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er
arsaken til mange uhell.

f. Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
Skjeereverktgy med skarpe skjerekanter setter seg ikke
sé ofte fast og er lettere & fare.

g. Bruk elektroverktoy, innsatsverktoy, verktoydeler
osv. i henhold til disse instruksene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes.
Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er
angitt, kan fore til farlige situasjoner.

h. Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten
olje eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer
sikker handtering og styring av verktayet i uventede
situasjoner.

SERVICE

a. Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres
av kvalifisert fagpersonell og kun med originale
reservedeler. Slik opprettholdes elektroverktayets
sikkerhet.

SIKKERHETSVARSLER FOR L@VSAGER

a. Hold elektroverktoyet i de isolerte grepsflatene nar
du foretar en operasjon der kutte-tilbehgret kan fa
kontakt med skjulte ledninger eller verktoyets egen
ledning. Kontakt med en spenningsfarende ledning
kan ogsé sette elektroverktgyets metalldeler under
spenning og fare til elektriske stot.

b. Bruk skrutvinger eller en annen praktisk metode
for a sikre og stotte arbeidsstykket mot en stabil
plattform. Hvis du holder arbeidsstykket i handen eller
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mot kroppen din, er det ustabilt og kan fare til at du
mister kontrollen.

c. Hold hendene unna sagomradet. lkke ta tak under
arbeidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare
for skader.

d. Sett multiverktoyet i kontakt med arbeidsstykket
kun nar det er slatt pa. Ellers er det fare for
tilbakeslag nar skjsereverktayet setter seg fast i
arbeidsstykket.

e. Nar skjzringen er fullfert, sla av verktgyet og trekk
deretter sagbladet ut av skjaret kun etter at det
star stille. P4 denne maten unngar du tilbakeslag og
kan legge ned verktgyet pa en trygg mate.

f. Bruk kun skarpe sagblader uten feil. Boyde
eller uskarpe sagblader kan brekke eller forarsake
tilbakeslag.

g. lkke brems ned sagbladet til stopp ved a bruke
sidetrykk etter a ha slatt av sagen. Sagbladet kan bli
skadet, brekke eller forarsake tilbakeslag.

h. Bruk egnede detektorer til a finne skjulte stream-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale el-/
gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfere brann og elektrisk stot. Skader pa en
gassledning kan fore til eksplosjon. Inntrenging i
en vannledning forarsaker materielle skader og kan
medfgre elektriske stot.

i. Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes
fast med spenninnretninger eller en skruestikke, holdes
sikrere enn med handen.

j- Hold arbeidsplassen ren. Materialblandinger er
spesielt farlige. Lettmetallstov kan brenne eller
eksplodere.

k. Vent alltid inntil maskinen har star fullstendig stille
for du legger den ned. Verktoyinnlegget kan sette seg
fast og fare til tap av kontroll over elektroverktayet.

I. lkke bruk et verktoy som har en skadet kabel. Ikke
bergr den skadde kabelen og trekk ut pluggen nar
kabelen blir skadet under arbeid. Skadde kabler oker
faren for elektrisk stot.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR

ARBEIDSSTATIV

a. Frakoble pluggen fra stremkilden og/eller batteriet
fra elektroverktayet for du foretar justeringer eller
bytter tilbeher. Utilsiktet start av elektroverktoyet er
arsak til flere ulykker.

b. Monter arbeidsstativet korrekt for verktoyet
monteres. Riktig montering er viktig for & forebygge
faren for kollaps.

c. Fest elektroverktoyet sikkert til arbeidsstativet
for bruk. Et elektroverktey som forskyver seg pa
arbeidsstativet kan fore til tap av kontroll.

d. Plasser arbeidsstativet pa en stedig, flat og jevn
overflate. Hvis arbeidsstativet star ustott, kan ikke
elektroverktoyet eller arbeidsstykket kontrolleres godt
nok.

BRUK HORSELVERN (innvirkning av stey kan fere
til at man mister herselen)

IKKE BEARBEID MATERIALE SOM INNEHOLDER
ASBEST (asbest er kreftfremkallende)

A
TA N@DVENDIGE FORHOLDSREGLER DERSOM
HELSESKADELIG, BRENNBART ELLER
EKSPLOSIVT ST@V KAN OPPSTA UNDER ARBEIDET
(enkelte stovtyper er kreftfremkallende). Bruk en
stevmaske samt et stev-/sponavsug, hvis dette kan
kobles til.



Modellnummer. ....... MS20
Inngang.............. 70 W
Spenning............. 220-240 V~50/60 Hz
Turtall. ............... 1500-2250/min
Maks. skjeerelengde ....18 mm

Hullkildybde . . ......... 250 mm

Slaglengde. . .......... 8 mm
Vekt................. 1,1 kg

Bruk skjoteledninger som er helt rullet ut med en
kapasitet pa 5 A.

Du ma alltid kontrollere at forsyningsspenningen er
den samme som spenningen som angis pa verktoyets
typeskilt.

Moto-Saw-verktayet er en kompakt og meget brukervennlig
2-i-1 lgvsag. Den kan brukes enten fastmontert i sokkelen
eller som handverktoy. Verktayet er beregnet pa a utfere
rette og krumme skar i forskjellige materialer, blant annet
myke tresorter, laminert plater, laminat, PVC eller myke
metallplater, ved bruk av det aktuelle innsatsverktgyet som
anbefales av Dremel.

Utlgserknapp for holdefot
Holdefot

Lasespak for anleggsflate
Styreskinne

Base

Stevport

. Pa/av-bryter
Hastighetsbryter
Festeklemmer
Permanent festehull
Hurtigutlgserknapp
Spake for hurtigskift (tilbehar)

FRECTIOMMUO®mR

A KOBLE STGPSLET FRA STROMFORSYNINGEN

FOR DU EVENTUELT MONTERER, JUSTERER
ELLER BYTTER INNSATSVERKT@Y. Disse tiltakene
forhindrer utilsiktet start av verktoyet.

ST@VAVSUG
Verktoyet er utstyrt med en stgvport for stevavsug. Fest en
stevsugerslange i stevporten for & bruke denne funksjonen.

STASJONAR MODUS

Nar verktayet brukes fastmontert gis du frihet til & skjeere
forskjellige materialer mens du holder arbeidsstykket med
begge hender. Pa denne maten kan du gjennomfere
forskjellige hobby- eller trearbeidsprosjekter pa en presis
og lett mate.

1. Serg for at basen er forsvarlig festet til en flat

arbeidsflate ved hjelp av de medfglgende klemmene

. Basen kan permanent festes til en arbeidsbenk
med vanlige skruer gjennom de 2 hullene som sitter pa
toppen av basen.
Ikke sitt eller len deg pa basen. Basen er beregnet
pa a stotte materialene som skjares.

2. Nar basen er festet kan du dokke verktgyet i den: for
farst ledningen gjennom hullet i basen og klikk deretter
verktayet pa plass i basen . Verktayet er forsvarlig
dokket nar det handholdte verktayet og den stasjonaere
basen er i plan.
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Bare Dremel Moto-Saw ma brukes i basen. Andre
elektroverktoy er ikke beregnet pa bruke sammen
med basen.

3. Nar sagbladet er satt inn i henhold til illustrasjon @, er
verktgyet klar til bruk.

4. Start verktoyet og la det na riktig hastighet fer du farer
det mot arbeidsstykket.
lkke vri bryteren pa og av nar verkteyet er under
belastning.

Trykk ned holdefoten pa arbeidsstykket for & forhindre det
fra @ hoppe.

Hold arbeidsstykket med to hender naer sagbladet for &
minimere vibrasjon.

Ikke skyv arbeidsstykket hardt mot sagbladene. Disse
bladene er for finarbeid. Det er derfor viktig at bladet far tid
til & skjeere materialene. For mye trykk pa arbeidsstykket
vil fore til at bladet brekker fer tiden.

For du starter arbeidet pa prosjektet, ber du
proveskjare i noen materialrester.

HANDHOLDT MODUS

Det anbefales & bruke verktoyet som et handverktgy nar
arbeidsstykket er for stort eller sitter fast, og derfor ikke
kan settes pa basen. Typisk handholdt bruk omfatter
dekkplatearbeid eller utskjeering av mindre materialstykker.
Som handverktay fungerer verktoyet som en motorisert
levsag/dekupgrsag.

1. Hold inne hurtigutl@serknappen mens du kopler
verktoyet fra basen (10).
2. Nar verktoyet er frakoplet, kan du holde det i handen
. Serg for at du har et fast grep om verktoyet
nar du bruker det som handverktgy.
3. Prov a stille opp flaten pa verkteyet med bunnen av
arbeidsstykket for & redusere vibrasjon (12.

FORINGSSTAG (3

Foringsstaget kan brukes i begge styreskinnene.

Dette innsatsverktayet kan brukes som en skyvespak eller
som feringsstag/-kant. Nar den brukes som skyvespak er
det ikke behov for & lase den i skinnene med lasespaken
for anleggsflaten.

Foringsstaget kan brukes i forskjellige vinkler. Lasne
vingemutteren pa feringsstaget og drei hode til enske
stilling for a justere vinkelen.

Faringsstaget kan lases pa plass ved a dreie lasespaken
for anleggsflaten. Innkoplingen vil forhindre at feringsstaget
glir pa skinnen.

INNEHOLDER INGEN DELER SOM

VEDLIKEHOLDES AV BRUKER. FOREBYGGENDE
VEDLIKEHOLD UTF@RT AV UKYNDIGE PERSONER
KAN FORE TIL AT INNVENDIGE DELER OG
LEDNINGER BLIR FEILKOBLET, NOE SOM KAN
FORARSAKE ALVORLIG FARE.

Det er mest effektivt & bruke trykkluft til & rengjere
verkteyet. Bruk alltid vernebriller nar du rengjer verktey

med trykkluft.

A FOR A UNNGA ULYKKER, KOBLE ALLTID
VERKT@YET OG/ELLER LADER FRA

STROMFORSYNINGEN FGR RENGJGRING.

Ventilasjonsapninger og brytere ma holdes rene og frie
for fremmedlegemer. Ikke forsgk & foreta rengjering ved a
stikke spisse gjenstander inn gjennom apningene.



A NOEN RENGJ@RINGSMIDLER OG LGSEMIDLER
SKADER PLASTDELER. Noen av disse er bensin,

karbontetraklorid, klorholdige rensemidler, ammoniakk og

rengjeringsmidler som inneholder ammoniakk.

Vi anbefaler at all verktgyvedlikehold utfgres av et Dremel-
serviceverksted.

Garantien for dette Dremel-produktet gis i henhold til
lovfestede/landsspesifikke lover og forskrifter. Skader
grunnet normal slitasje, overbelastning eller feil bruk
dekkes ikke av garantien.

Dersom du gnsker & klage pa produktet, tar du med verktoyet
i montert stand og/eller lader og kjgpsbevis til forhandleren.

KONTAKTE DREMEL

Hvis du gnsker mer informasjon om service og garanti,
Dremels produktutvalg, brukerstotte og hotline, kan du ga
til www.dremel.com.

Lydkraftniva (standardavvik 3dB) dB(A) <76,0
Lydtrykkniva (standardavvik 3dB) dB(A) 87,0
Vibrasjon (skjeering av mildt stal) m/s? 7,7
Vibrasjon (skjaering av sponplater) m/s? 8,4
Vibrasjon usikkerhet K m/s? 1,5

MERK: Den erklzerte totalverdien for vibrasjon og den
erklaerte totalverdien for stayutslipp er mélt i henhold til en
standard testmetode og kan brukes til & sammenligne et
verktay med et annet. De kan ogsé brukes til innledende
eksponeringsvurdering.

Vibrasjon og st@yutslipp under faktisk bruk av
elektroverkteyet kan avvike fra de oppgitte verdiene,
avhengig av maten verktayet brukes pa. Vurder
eksponeringen i de omgivelsene som verktayet skal brukes
i, og serg deretter for ngdvendige sikkerhetstiltak (alle
aspekter av driftssyklusen skal tas med i vurderingen, ogsa
de periodene nar verktayet er slatt av eller gar pa tomgang).

Verktoy, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

BARE FOR LAND | EU ®

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktgy som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(1 LUE NAMA OHJEET

(2 KAYTA KUULOSUOJAA

(@ KAYTA SUOJALASEJA

(4) LUOKAN Il RAKENNE

(5 ALAHEITASAHKOTYOKALUJATALOUSJATTEISIIN

LUE KAIKKI VARO-OHJEET,
ZMLLLUE KAYTTOOHJEET, PIIRUSTUKSET JA
TIEDOT, JOTKA TOIMITETAAN SAHKOTYOKALUN
MUKANA.

Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan vamman.
Sdilyta kaikki ohjeet ja varoitukset myohempéa kayttoa
varten. Termilléd "s&hkétybkalu” tarkoitetaan séhkokayttoisté
(séhkojohdolla varustettua) tybkalua tai akkuk&yttoista
(sdhkéjohdotonta) tybkalua.

TYOTURVALLISUUS

a. Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydskentelyalueen epdjérjestys tai valaisemattomat
alueet voivat johtaa tapaturmiin.

b. Ali tydskentele sahkotyokaluilla riajahdysalttiissa
ymparistossé, jossa on palavia nesteitd, kaasuja
tai polya. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka
saattavat sytyttdéd polyn tai héyryt.

c. Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkétyokalua
kayttaessasi. Voit menettdé laitteesi hallinnan, kun
huomiosi suuntautuu muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

a. Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla.

Ala kayta pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperédisessé kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vdhentévéat
séhkdiskun vaaraa.

b. Vailta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkoéiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c. Ali aseta sidhkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen s&hkétyokalun
sis&én kasvattaa séhkoiskun riskié.

d. Ala kayta verkkojohtoa vadrin. Ala kayta
verkkojohtoa sdhkaotyokalun kantamiseen,
vetdmiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto loitolla kuumuudesta,
oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
s&hkdiskun vaaraa.

e. Kayttdaessasi sahkotyokalua ulkona kayta
ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokéayttdé6n soveltuvan jatkojohdon k&yttd pienentdé
s&hkdiskun vaaraa.

f. Jos sdhkotyokalua on kaytettava kosteissa
olosuhteissa, kayta vikavirtasuojalla (RCD)
suojattua virransyottoa. Vikavirtasuojan kaytté
pienentéd séhkéiskun vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

a. Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja
noudata tervettd jarked sdhkotyokalua kayttaessasi.
Ala kayta laitetta, jos olet visynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdhkétyokalua kéytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b. Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Loukkaantumisriskid voidaan véhentdéa
kéyttamalld olosuhteita vastaavia henkilbkohtaisia
suojavarusteita, kuten hengityssuojainta, luistamattomia
turvakenkid, suojakypérédé tai kuulonsuojaimia.

c. Esta vahingossa tapahtuva kdynnistys. Varmista,
ettd kaynnistyskytkin on OFF-asennossa seka
ennen laitteen liittdmista virtaldhteeseen jaltai



akkuyksikkoon ettd ennen laitteen nostamista

ja kantamista. Jos kannat séhkétybkalua sormi
kédynnistyskytkimelld tai kytket virran sdhkétyékaluun
kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat
itsesi onnettomuuksille.

Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistat sahkotyokalun. Tydkalu tai avain,
Joka sijaitsee laitteen pydrivdssé osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Al3 kurkottele. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Taten voit paremmin
hallita sé&hkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.
Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
|6ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkét hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
varmista, ettd ne on liitetty ja ettéd niitd kaytetaan
asianmukaisesti. Polynkerdysjarjestelman kaytté
véhentéé polyn aiheuttamia vaaroja.

Tyoskentele keskittyneesti ja noudata

aina turvallisuusmaarayksia. Hetkellinenkin
huolimattomuus voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KASITTELY

a.

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sdhkotyokalua. Sopivaa sdhkétydkalua
kéayttéen tyGskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle séhkétydkalu on tarkoitettu.

Ala kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa
ja pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sdhkotydkalu,
Jota ei en&é voida kdynnistééa ja pysayttda
kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja téytyy korjata.
Irrota pistoke virtaldhteestéa ja/tai irrota akkuyksikko
(jos irrotettavissa) ennen kuin muutat asetuksia,
vaihdat tarvikkeita tai varastoit sdéhkotyokaluja.
Né&mé turvatoimenpiteet pienentévéat séhkoétybkalun
tahattoman k&ynnistyksen riskia.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kaytets. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat ole perehtyneet
sen kayttoon tai jotka eivat ole lukeneet tata
kayttoohjetta. Sdhkdtybkalut ovat vaarallisia, jos niita
kayttévét kokemattomat henkilot.

Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet moitteettomassa
kunnossa. Tarkista, etta liikkuvat osat toimivat
moitteettomasti ja etteivét ne jumitu kiinni.
Varmista lisédksi, ettei niissa ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahkotyokalun toimintaan. Korjauta
vioittuneet osat ennen kayttéa. Monen tapaturman
syyt 16ytyvét huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustybkalut, joiden leikkausreunat ovat
terdvid, eivét tartu helposti kiinni ja ovat helpommin
hallittavissa.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. nédiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkétydkalun kdyttd muuhun kuin sille méaéréttyyn
kayttdéon saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttémina ja rasvattomina). Jos kahvat ja
kadensijat ovat liukkaita, et pysty ylléttévissa tilanteissa
ohjaamaan ja hallitsemaan ty6kalua turvallisesti.

HUOLTO

a.

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvédksy korjauksiin vain
alkuperaéisia varaosia. Téaten varmistat, ettd
séhkotydkalu séilyy turvallisena.
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KUVIOSAHOJEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

a.

Pid&d sahkotyokalusta kiinni vain eristetyista
tartuntapinnoista, kun suoritat toimenpidetta, jossa
leikkaava lisdvaruste voi koskettaa piilotettua
johdotusta tai tyokalun omaa virtajohtoa. Kosketus
Jjannitteiseen johtoon voi saattaa séhkotybkalun
metalliosat jénnitteisiksi ja johtaa sdhkdiskuun.

Tue tyokappale tukevaa alustaa vasten ja kiinnita
se kiristimilla tai muilla tarkoituksenmukaisilla
vélineilld. Tyékappaleen piteleminen késin tai vartaloa
vasten ei tue tybkappaletta riittdvésti ja voi johtaa
hallinnan menetykseen.

Pida kadet loitolla sahauskohdasta. Ald pane kési
tybkappaleen alle. Sahanterdé kosketettaessa on
olemassa loukkaantumisvaara.

Kayta laitetta tyokappaleeseen vain silloin, kun laite
on kytketty paalle. Muuten vaarana voi olla takaisku,
kun leikkaustybkalu jumiutuu tyékappaleeseen.

Kun leikkaus on suoritettu, sammuta laite ja veda
sahantera leikkauksesta pois vasta, kun tera on
pysahtynyt. Télld tavalla voit vélttda takaiskun ja voit
asettaa laitteen alas turvallisesti.

Kayta vain terdvia, ehjia sahanteria. Taittuneet tai
tylpat sahanterét voivat hajota tai aiheuttaa takaiskun.
Al jarruta sahaa pysihdyksiin painamalla sita
sivulle sammuttamisen jalkeen. Sahanteré voi
vahingoittua, hajota tai aiheuttaa takaiskun.

Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syottojohtojen paikallistamiseksi tai kaanny
paikallisen jakeluyhtion puoleen. Kosketus
sédhkoéjohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja séhkéiskuun.
Kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rdjédhdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa séhkoiskuun.
Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tybkappale pysyy tukevammin paikoillaan
kuin kddessé pidettyné.

Pida tyopaikka puhtaana. Materiaalien sekoitukset
ovat erityisen vaarallisia. Kevytmetallip6ly saattaa
syttyd palamaan tai réjahtéa.

Odota aina, ettd tyokalu on pyséhtynyt kokonaan,
ennen kuin lasket sen kasistasi. Ty6kalu voi jumiutua
ja johtaa séhkétybkalun hallinnan menetykseen.

Ala koskaan kayta tyokalua, jonka kaapeli on
vahingoittunut. Ald koskaan koske vahingoittunutta
johtoa. Irrota verkkojohto, jos johto vahingoittuu
tyoskennellessasi. Vahingoittunut johto liséa
séhkdiskun vaaraa.

YLEISIA TYOSKENTELYJALUSTAN
TURVALLISUUSOHJEITA

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku
sdhkotyokalusta ennen saatdjen tekemista tai
lisdvarusteiden vaihtamista. S&hkétyokalun tahaton
ké&ynnistyminen voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Kokoa tyoskentelyjalusta oikein ennen tyokalun
kiinnittamista. Oikea kokoaminen on tédrke&éa
romahtamisriskin estémiseksi.

Kiinnitd sahkotyokalu varmasti tyoskentelyjalustaan
ennen kayttoa. Sdhkotyokalun liikkuminen
tybskentelyjalustalla voi aiheuttaa hallinnan
menetyksen.

Sijoita tyoskentelyjalusta lujalle, tasaiselle ja
vaakasuoralle pohjalle. Jos tyéskentelyjalusta voi
liikkua tai heilua, s&hkétybkalua tai tyékappaletta ei voi
hallita vakaasti ja turvallisesti.

KAYTA KUULOSUOJAIMIA (melu saattaa aiheuttaa
kuulon menetysta)



A ALA KOSKAAN TYOSTA ASBESTIPITOISIA
MATERIAALEJA (asbestia pidetaan

karsinogeenisena)

A NOUDATA ASIANMUKAISIA .
VAROTOIMENPITEITA, JOS TYON AIKANA VOI

MUODOSTUA TERVEYDELLE VAARALLISTA,

SYTTYVAA TAI RAJAHTAVAA POLYA (jotkin pélytyypit

voivat olla myds karsinogeenisia); kdyta polysuojainta

seka polynpoistoimuria, jos sellainen on kaytettavissa

Mallinumero ......... MS20
Tulo................. 70 W
Jannite. . ............. 220-240 V~50/60 Hz

Joutokayntinopeus. . . . .. 1500-2250/min
Maks. leikkuusyvyys . ...18 mm

Kurkun syvyys. ........ 250 mm
Vetopituus . . .......... 8 mm
Paino................ 1,1 kg

Kéyta tdysin suoristettua ja turvallista jatkojohtoa,
jonka kapasiteetti on 5 ampeeria.

Tarkista aina, etta syottéjannite vastaa tyokalun
arvokilvessa ilmoitettua jannitetta.

Moto-Saw on pienikokoinen ja helppokayttdinen kaksi
yhdesséa -sahkdsaha. Sita voidaan kayttaa joko kiintedssa
tilassa, jolloin tydkalu on kiinni jalustassaan, tai kadessa
pidettavassa tilassa. Tama tydkalu on suunniteltu tekemaén
tarkkoja suoria ja kaartuvia leikkauksia eri materiaaleihin,
mukaan lukien pehmeé puu, kova puu, komposiittilauta,
laminaatti, PVC ja pehmea ohutlevy, kun sité kaytetaan
Dremelin suosittelemien lisatarvikkeiden kanssa.

A. Jalkalevyn vapautuspainike
Jalkalevy

Tuen lukkovipu

Ohjainura

Runko

Pélynpoistoaukko

Virtakatkaisin

Nopeussaadin

Pidikkeet

Kiintea kiinnitysreika
Pikavapautuspainike
Lisatarvikkeiden pikavapautusvipu

CFRCTIEMMOO®

A IRROTA PISTOKE VIR'_r_A_Ll'\__I-ITEESTA ENNEN

KOKOONPANON JA SAATOTOIMENPITEIDEN
ALOITTAMISTA TAI ENNEN LISATARVIKKEIDEN
VAIHTAMISTA. Némé turvatoimenpiteet estévét tykalun
tahattoman k&ynnistyksen.

POLYNPOISTO
Tydkalu on varustettu pdlyportilla pélynpoistoa varten. Liita
imuriletku pélyporttiin.

KIINTEA TILA

Tydkalun kayttdminen kiintedssa tilassa antaa sinulle
vapauden leikata eri materiaaleja niin, ettd molemmat
katesi pitavat tydkappaletta. Tassa tilassa voit viimeistella
erilaisia harrastus- ja puutyoprojekteja tarkasti ja helposti.
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1. Varmista, etta jalusta on kiinnitetty tasaiseen tydpintaan
mukana toimitettavien puristimien avulla . Jalusta
voidaan kiinnittda pysyvasti tydpenkkiin tavallisilla
ruuveilla jalustan paalla olevien 2 reian avulla.

Al istu jalustan paille tai nojaa siihen. Jalusta on
tarkoitettu tukemaan leikattavia materiaaleja.

2. Kun jalusta on kiinnitetty, kiinnita tyokalu siihen. Syota
ensin johto jalustan reidsta ja napsauta tyokalu sitten
jalustaan . Tyokalu on tukevasti kiinnitetty, kun
kasikayttdinen yksikko ja kiintea jalusta ovat tiiviisti
toisiaan vasten.

Kéayta vain Dremel Moto-Saw'ta jalustassa. Muita
sahkotyokaluja ei ole tarkoitettu jalustan kanssa
kaytettavaksi.

3. Kun sahantera on asetettu kuvan @ mukaisesti,
tyokalun on valmis kayttéon.

4. Kaynnista tydkalu ja anna sen saavuttaa taysi
nopeutensa, ennen kuin aloitat tydkappaleen kasittelyn.
Al3 liikuta virtakatkaisinta, kun tyokalu on kiytossa.

Paina jalkalevy alas tyokappaleen paalle, jotta se ei
heiluisi.

Voit minimoida tyokappaleen véarahtelyn pitamalla sita
kahdella kadella sahanteran lahella.

Ala tyénna tydkappaletta liian voimakkaasta sahanteraa
vasten. Terat ovat tarkoitettu hienovaraiseen kayttoon.
Siksi on tarkeaa, etta teralla on aikaa leikata materiaaleja.
Ty6kappaleen liiallinen paine aiheuttaa teréan katkeamisen
liian aikaisin.

Ennen kuin aloitat projektisi, tee muutama
harjoitusleikkaus ylimaaraisellda materiaalilla.

KAYTTO KADESSA PITAEN

Tyokalun kayttdminen kasikayttdisena on suositeltavaa
silloin, kun tydkappale on liian suuri tai kiinted eika sita
voi asettaa jalustaan. Tyypillinen kasikayttéinen tyd
sisaltda kuviotyota tai pienempien palojen leikkaamista
materiaalista. Kasikayttdisena tydkalu toimii moottoroituna
lehti-/kuviosahana.

1. P pikavapautuspainike painettuna samalla, kun irrotat
tydkalun jalustasta .

2. Kun tydkalu on irrotettu, voit pitda sitd kaddessasi @
Kun leikkaat kasikdyttoisessa tilassa, varmista, etta
otteesi on hyva.

3. Yrita pitéa laitteen pintaa tyokappaleen pohjaa vasten
tarindn vahentamiseksi .

REUNAOHJAIN @3

Reunaohjainta voidaan kayttda kummassa tahansa
ohjainurassa.

Tata lisatarviketta voidaan kayttaa joko tyontotikkuna tai
reunaohjaimena/tukena. Kun sita kaytetaan tyontotikkuna,
sité ei tarvitse lukita uriin tuen lukkovivun avulla.
Ohjainta voi kayttaa eri kulmissa. Voit sdatda kulmaa
I6ysaamalla ohjaimen siipimutteria ja kaantamalla paan
haluttuun asentoon.

Reunaohjain voidaan lukita paikalleen kadantamalla tuen
lukkovipua. Tdma estada ohjainta liukumasta urassa.

TYOKALUN SISALLA EI OLE KAYTTAJAN

HUOLLETTAVIA OSIA. VALTUUTTAMATTOMIEN
HENKILOIDEN SUORITTAMAT ENNALTAEHKAISET
HUOLTOTOIMET VOIVAT JOHTAA SISAISTEN
JOHTOJEN JA OSIEN VAARAAN SIJOITTAMISEEN,
MIKA VOI AIHEUTTAA VAKAVAN VAARAN.

Tyokalun voi puhdistaa tehokkaimmin paineilmalla. Kéyta
aina suojalaseja, kun puhdistat tyokaluja paineilmalla.



ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMIS_I_EKSI IRROTA
TYOKALU JA/TAI LATURI VIRTALAHTEESTA
ENNEN PUHDISTUSTA

limanvaihtoaukot ja kytkimen vivut taytyy pitaa siisteina
ja puhtaina vieraista materiaaleista. Ala yritd puhdistaa
ty6kalua tydntamalla aukkoihin teravia esineita.

TIETYT PUHDISTUSAINEET JA LIUOTTIMET

VAHINGOITTAVAT MUOVIOSIA. Néitd ovat muun
muassa bensiini, hiilitetrakloridi, klooria siséltévéat
puhdistusliuotteet, ammoniakki sek& ammoniakkia siséltavét
talouspuhdistusaineet.

Suosittelemme, etta Dremelin huoltopalvelu suorittaa kaikki
ty6kalun huoltotoimenpiteet.

Talld Dremel-tuotteella on lakisédateinen / maakohtaisten
sadanndsten mukainen takuu. Normaalista kulumisesta
johtuvat vauriot, ylikuormitus ja vaara kasittely ovat tdman
takuun ulkopuolella.

Jos haluat tehdé valituksen, toimita tyokalu tai laturi
jalleenmyyjalle purkamattomana yhdessa ostokuitin kanssa.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Huollosta ja takuusta, muista Dremelin tuotteista, tuesta ja
hotline-puhelinpalvelusta 16ytyy lisatietoa osoitteesta
www.dremel.com.

Aanenpainetaso (standardipoikkeama 3 dB) dB(A) 76,0
Aénitehotaso (standardipoikkeama 3 dB) dB(A) 87,0
Tarina (pehmean terdksen leikkaus) m/s? 7.7
Tarina (lastulevyn leikkaus) m/s? 8,4
Tarindn epavarmuus K m/s? 1,5

HUOMAUTUS: ilmoitetut térindn kokonaisarvo(t) ja
ilmoitetut melutasoarvo(t) on mitattu standardisoidun
testausmenetelmén mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa
eri tybkalujen vertailemiseen. Né&ité arvoja voidaan kayttaé
myés térinélle altistumisen alustavaan arviointiin.

Tarina ja melutaso séhkétyokalun todellisen kaytén aikana
voivat poiketa ilmoitetusta kokonaisarvosta sen mukaan,
milla tavalla tydkalua kaytetaan. Arvioi altistus todellisissa
kayttdoloissa ja tunnista sen mukaiset tarvittavat toimet
henkilokohtaista suojaa varten (ottaen huomioon kaikki
kayttosyklin osat, kuten ajat, jolloin tyokalu on sammutettu
tai vapaalla, varsinaisen kayton lisaksi).

Tyokalu, lisdvarusteet ja pakkaus tulee lajitella
ymparistoystavallista kierratysta varten.

KOSKEE VAIN EU-MAITA ®

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU

ja sitad vastaavan kansallisen lainsdddannén mukaan
kayttokelvottomat sahkotyokalut tulee kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Jos kaytdsta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet
hévitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollisesti
sisdltdmat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa
ymparistélle ja ihmisten terveydelle.
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(1) LEA ESTAS INSTRUCCIONES
@ UTILICE PROTECCION AUDITIVA
@ UTILICE PROTECCION OCULAR
@ CONSTRUCCION DE CLASE I

@ NO ARROJE LAS HERRAMIENTAS ELECTRICAS
A LA BASURA

e | EA TODAS LAS ADVERTENCIAS DE
A ATENCION PELIGRO, INSTRUCCIONES,
ILUSTRACIONES Y ESPECIFICACIONES TECNICAS
QUE SE SUMINISTRAN CON LA HERRAMIENTA
ELECTRICA.

En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes,
podria provocar una descarga eléctrica, un incendio

y/o lesiones serias. Guarde todas las advertencias

e instrucciones para su futura consulta. El término
“herramienta eléctrica” utilizado en las advertencias alude
a la herramienta eléctrica, tanto la que se enchufa a la red
eléctrica (con cable) como a la funciona con bateria (sin
cable).

PUESTO DE TRABAJO

a. Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. E/ desorden o una iluminacion deficiente en
las areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b. No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
liquidos, gases o polvo inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

c. Mantenga a los nifios y los espectadores apartados
mientras utilice una herramienta eléctrica. Las
distracciones podrian hacerle perder el control sobre
el aparato.

SEGURIDAD ELECTRICA

a. El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplee adaptadores en aparatos dotados
con una toma de tierra. Los enchufes sin modificar
adecuados a las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b. Evite que su cuerpo toque superficies conectadas
a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. E/ riesgo a quedar expuesto a
una sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene
contacto con tierra.

c. No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
ni a la humedad. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos en el
aparato eléctrico.

d. No maltrate el cable de alimentacion. No utilice el
cable de red para transportar o colgar el aparato,
ni tire de él para sacar el enchufe de la toma
de corriente. Mantenga el cable de alimentacion
alejado del calor, el aceite, los bordes afilados o



las piezas méviles. Los cables dafiados o enredados
aumentan el riesgo de una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en

la intemperie utilice solamente cables de
prolongacién homologados para su uso en
exteriores. La utilizaciéon de un cable de prolongacion
adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo
de una descarga eléctrica.

Si no tuviese mas remedio que usar una
herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice
una fuente de alimentacion protegida con un
dispositivo diferencial residual (DDR). La utilizacién
de un DDR reduce el riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

a.

Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta
eléctrica con sentido comun. No utilice el aparato
si esta cansado o bajo la influencia del alcohol,
drogas o medicamentos. E/ no estar atento durante
el uso de un aparato puede provocarle serias lesiones.
Utilice equipo de proteccion personal. Lleve
siempre produccion ocular. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,
se utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascatrilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite que la herramienta se ponga en marcha
accidentalmente. Asegurese de que el interruptor
esté en la posicion de apagado antes de conectar
la herramienta a la fuente de alimentacion o a

las pilas, recoger o transportar la herramienta
eléctrica. Si transporta el aparato sujetandolo por el
interruptor de conexién/desconexion, o si pone en
tension el aparato conectado, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta o llave colocada en una pieza rotatoria
puede provocar lesiones al ponerse en funcionamiento.
No fuerce el acceso a lugares dificiles de alcanzar.
Trabaje sobre una base firme y mantenga el
equilibrio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor el aparato en caso de presentarse una
situacion inesperada.

Vista adecuadamente. No utilice vestimenta
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y

los guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta holgada, el pelo largo y las joyas se
pueden enganchar con las piezas en movimiento.
Siempre que se suministren equipos de aspiracion
o captacion de polvo, aseglrese de que estos
estén conectados y se usen debidamente. E/
empleo de equipos de captacion de polvo reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el

uso frecuente de la herramienta eléctrica lo deje
creerse seguro e ignorar las normas de seguridad.
Una accién negligente puede causar lesiones graves
en una fracciéon de segundo.

USQ Y TRATO CUIDADOSO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a.

No sobrecargue el aparato. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podré trabajar mejor y mas seguro dentro
del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no puedan
controlarse mediante el interruptor son peligrosas y
deben hacerse reparar.
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Desconecte el enchufe de la toma de corriente o
retire el paquete de baterias, si es extraible, de

la herramienta eléctrica antes de realizar en ella
cualquier ajuste, cambiar accesorios o almacenarla.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de conexion accidental del aparato.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utilizacion

del aparato a aquellas personas que no estén
familiarizadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Realice el mantenimiento adecuado de las
herramientas eléctricas y los accesorios. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las
partes moviles del aparato, y si existen piezas
rotas o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Si estan
dafiadas, haga reparar la herramienta eléctrica
antes de utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a aparatos con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los accesorios limpios y afilados.

Las herramientas de corte con bordes cortantes
afilados mantenidas correctamente tienen menos
probabilidades de bloquearse y son mas faciles de
controlar.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, etc. de
acuerdo a estas instrucciones. Considere en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. E/
uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes
de aquellos para los que han sido concebidas puede
resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de
las empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite
y grasa. Las empufiaduras y las superficies de las
empufiaduras resbaladizas no permiten un manejo

y control seguro de la herramienta eléctrica en
situaciones imprevistas.

SERVICIO

a.

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional que emplee exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
velara por la seguridad del aparato.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE
VAIVEN

a.

Siempre que realice una operacion en la que el
accesorio de corte pueda entrar en contacto con
cables ocultos o con su propio cable, sostenga

la herramienta eléctrica por la empufadura. E/
contacto con conductores bajo tensién puede hacer
que las partes metalicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

Utilice abrazaderas u otro modo practico de
asegurar y apoyar la pieza de trabajo en una
plataforma estable. Si /a sujeta con la mano o contra
su cuerpo, se inestabilizaré y podra perder el control
sobre la herramienta.

Mantenga alejadas las manos del rango de corte.
No coloque las manos debajo de la pieza de trabajo.
Podria lesionarse con la hoja de sierra.

Aplique la herramienta eléctrica en la pieza de
trabajo unicamente cuando esté encendida. De
otro modo, existe el riesgo de que se produzca un
contragolpe si la herramienta de corte se atasca en la
pieza de trabajo.



e. Cuando se haya completado el corte, apague
la herramienta y extraiga la hoja de sierra del
corte, pero no antes de que se haya detenido
completamente. De este modo, evitara que se
produzca un contragolpe y podré depositar la
herramienta de forma segura.

f. Utilice inicamente hojas de sierra afiladas y en
buen estado. Las hojas de sierra curvadas o romas
pueden romperse o provocar un contragolpe.

g. Tras apagar la herramienta, no detenga la hoja de
sierra aplicando presion lateral. La hoja de sierra
podria dafiarse, romperse o provocar un contragolpe.

h. Utilice detectores adecuados para localizar
posibles tuberias de agua y gas o cables eléctricos
ocultos, o solicite asistencia a la empresa de
servicios publicos. El contacto con cables eléctricos
puede provocar un incendio y descargas eléctricas.
Los darios en las tuberias de gas pueden provocar
una explosién. La perforacién de una tuberia de agua
puede provocar dafios materiales o provocar una
descarga eléctrica.

i. Fije la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo sujeta
con dispositivos de sujecién, o en un tornillo de banco,
se mantiene fija de forma mucho mas segura que si se
sujeta manualmente.

j-  Mantenga limpio su puesto de trabajo. La mezcla de
materiales es especialmente peligrosa. El polvo de las
aleaciones ligeras puede arder o explotar.

k. Espere siempre a que la herramienta se haya
detenido por completo antes de depositarla.

La insercion de la herramienta puede atascarse y
provocar la pérdida de control sobre la herramienta
eléctrica.

. No utilice nunca la herramienta con un cable
danado. Durante el trabajo, no toque el cable
dafiado ni tire del enchufe de la toma de corriente
cuando el cable esté dafiado. Los cables dafiados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD GENERALES

RELATIVAS AL SOPORTE DE TRABAJO

a. Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
o la bateria de la herramienta eléctrica antes de
efectuar ajustes o cambiar accesorios. La puesta
en marcha accidental de la herramienta eléctrica es la
causa de algunos accidentes.

b. Monte debidamente el soporte de trabajo antes
de montar la herramienta. Es importante realizar el
montaje de manera apropiada, para impedir que se
desplome.

c. Fije bien la herramienta eléctrica al soporte de
trabajo antes de utilizarla. E/ desplazamiento de la
herramienta eléctrica en el soporte de trabajo puede
ocasionar una pérdida de control sobre la misma.

d. Coloque el soporte de trabajo sobre una superficie
solida, plana y nivelada. Si el soporte de trabajo
puede moverse o balancearse, la herramienta eléctrica
o la pieza de trabajo no podrén controlarse de manera
estable y segura.

A

UTILICE PROTECTORES AUDITIVOS (el ruido
intenso puede provocar sordera)

NO TRABAJE MATERIALES QUE CONTENGAN
AMIANTO (el amianto es cancerigeno)
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A TOME MEDIDAS DE PROTECCION ADECUADAS

S| AL TRABAJAR PUDIERA GENERARSE POLVO
INFLAMABLE, EXPLOSIVO, O NOCIVO PARA LA
SALUD (ciertos tipos de polvo son cancerigenos);
coléquese una mascarilla antipolvo y, si su herramienta
viene equipada con la conexién correspondiente, utilice
ademas un equipo de extraccion de polvolvirutas
adecuado.

Numero de modelo........ MS20
Entrada .................. 70 W
Tension . ................. 220-240 V~50/60 Hz

Velocidad sincarga. ........
Profundidad méax. de corte ... 18 mm

Profundidad del cuello ... ... 250 mm
Longitud de recorrido . .. . ... 8 mm
Peso ....... ... ... ... ... 1,1 kg

Cables de prolongacion totalmente desenrollados y
seguros con una capacidad de 5 amperios.
Compruebe siempre que la tensiéon de suministro sea
la misma que la indicada en la placa de identificaciéon
de la herramienta.

La Moto-Saw es una sierra de calar 2 en 1 compacta y
muy facil de usar. Puede utilizarse en modo fijo, cuando la
herramienta esté acoplada en su base, o en modo portatil.
Esta herramienta se ha disefiado para realizar cortes

rectos o curvos precisos en distintos materiales, incluyendo
madera blanda, madera dura, tableros compuestos,
laminado, PVC o planchas de metal blando mediante el uso
de los accesorios aplicables recomendados por Dremel.

A. Botdn de pie de liberacion de sujecion
Pie de sujecion

Palanca de bloqueo del tope

. Carril de guia

Base

Salida de polvo

. Interruptor de encendido/apagado
Interruptor del indicador de velocidad
Abrazaderas de fijacion

Orificio de fijacién permanente

Boton de liberacion rapida

Palanca de cambio rapido de accesorio

FXCTIEMMUO®

DESCONECTE EL ENCHUFE DE LA FUENTE DE

ALIMENTACION ANTES DE REALIZAR
CUALQUIER MONTAJE, AJUSTE O CAMBIO DE
ACCESORIO. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
poner en marcha el aparato de forma accidental.

EXTRACCION DEL POLVO

La herramienta esta equipada con una salida de polvo
para extraer el polvo. Para utilizar esta funcién, enganche
una manguera de aspiracion en el orificio de salida del
polvo.

MODO FIJO

El uso de la herramienta en modo fijo permite cortar
distintos materiales mientras sujeta la pieza de trabajo con
ambas manos. En este modo, puede llevar a cabo distintos
proyectos en madera de manera precisa y sencilla.



1. Compruebe que la base esté firmemente sujeta a una
superficie de trabajo plana mediante las abrazaderas
suministradas . La base puede asegurarse
permanentemente a un banco de trabajo si se colocan
tornillos ordinarios en los 2 orificios situados en la
parte superior de la base.

No se siente ni se apoye en la base. La base ha
sido disefiada para soportar los materiales que se
estan cortando.

2. Una vez que haya asegurado la base, acople la
herramienta: primero pase el cable a través del orificio
de la base y, a continuacion, encaje la unidad en la
base . La herramienta estara firmemente acoplada
cuando la herramienta portatil y la base fija estén
niveladas.

Utilice inicamente la Moto-Saw de Dremel en la
base. La base no esta disefiada para su uso con
otras herramientas eléctricas.

3. Una vez haya insertado la hoja de sierra segln se
ilustra en , la herramienta estara lista para su uso.

4. Ponga en marcha la herramienta y déjela que alcance
la velocidad adecuada antes de ponerla en contacto
con la pieza de trabajo.

No encienda ni apague la herramienta mientras
esté bajo carga.

Presione el pie de sujecion en la pieza de trabajo para
evitar que esta rebote.

Para minimizar las vibraciones, sujete la pieza de trabajo
con ambas manos cerca de la hoja de sierra.

No empuje la pieza de trabajo con demasiada fuerza
contra las hojas de sierra. Estas hojas son para un uso
delicado. Por lo tanto, es importante que la hoja tenga
tiempo de cortar los materiales. Una presion excesiva
sobre la pieza de trabajo provocara que la hoja se parta.
Antes de empezar a trabajar en su proyecto, realice
algunos cortes de practica sobre material de desecho.

MODO PORTATIL

El uso de la herramienta en modo portatil es aconsejable
cuando la pieza de trabajo es demasiado grande o esta
fija y no puede colocarse sobre la base. Habitualmente,
el uso portatil incluye trabajos de remate o el corte

de pequefas piezas de material. En modo portatil, la
herramienta funciona como una sierra de marqueteria
motorizada.

1. Mantenga pulsado el boton de liberacion rapida para
desacoplar la herramienta de la base .

2. Una vez desacoplada, podra sostener la herramienta
en la mano . Mientras corte en modo portatil,
asegurese de sujetar la herramienta con firmeza.

3. Intente alinear la superficie de la herramienta contra
el fondo de la pieza de trabajo para reducir las
vibraciones @

GUIA DE BORDE @

La guia de borde puede utilizarse en cualquiera de los
carriles de guia.

Este accesorio puede usarse como una varilla de empuje
o como guia de borde/tope. Cuando se utilice como varilla
de empuje, no sera necesario bloquearla en los carriles
con la palanca de bloqueo del tope.

La guia puede utilizarse en distintos angulos. Para ajustar
el angulo, afloje el tornillo de mariposa en la guia y gire el
cabezal hasta la posicién deseada.

La guia de borde puede bloquearse en su sitio girando la
palanca de bloqueo del tope. Al accionar el bloqueo, la
guia no se deslizara por el carril.
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SIN PIEZAS UTILIZABLES POR EL USUARIO EN

EL INTERIOR. EL MANTENIMIENTO PREVENTIVO
DEBE SER REALIZADO POR PERSONAL
AUTORIZADO, SI NO FUERA ASi LA CONEXION
INCORRECTA DEL CABLEADO Y LOS COMPONENTES
INTERNOS PUEDE DAR LUGAR A UN GRAVE
PELIGRO.

El aire comprimido es el medio de limpieza mas eficaz.
Utilice siempre gafas protectoras cuando limpie
herramientas con aire comprimido.

PARA EVITAR ACCIDENTES, DESCONECTE

SIEMPRE LA HERRAMIENTA O EL CARGADOR
DE LA FUENTE DE ALIMENTACION ANTES DE
EFECTUAR UNA LIMPIEZA

Los orificios de ventilacion y los interruptores deben
mantenerse limpios y libres de materia extrafia. No intente
limpiar la herramienta insertando objetos puntiagudos por

las aberturas.

A CIERTOS AGENTES DETERGENTES Y
DISOLVENTES DANARAN LAS PIEZAS DE

PLASTICO. Algunos de estos agentes son: gasolina,

tetracloruro de carbono, disolventes de limpieza clorados,

amoniaco y detergentes para el hogar a base de amoniaco.

Se recomienda que cualquier reparacién de la herramienta
se realice en un centro de servicio Dremel.

Este producto de Dremel esta garantizado de acuerdo

con el reglamento estatutario o especifico de cada pais;
cualquier problema debido al desgaste normal, a una
sobrecarga de la herramienta o a un uso indebido quedara
excluido de la garantia.

Si desea presentar una queja, envie la herramienta
desmontada, junto con un justificante de compra, al
establecimiento en el que realizé la compra.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL

Para obtener mas informacion sobre la gama de
productos, el soporte técnico o la linea de atencion al
cliente de Dremel, visite www.dremel.com.

Nivel de presion sonora (desviacion estandar 3dB)

dB(A) 76,0
Nivel de potencia acustica (desviacion estandar 3dB)

dB(A) 87,0
Vibraciones (cortando acero suave) m/s? 7,7
Vibraciones (cortando madera aglomerada) m/s? 8,4
Vibraciones incertidumbre K m/s? 1,5

NOTA: El valor (o los valores) total de la vibracion
declarado y el valor (o los valores) de emisién de ruido
declarado se han medido de acuerdo con un método de
prueba estandar y puede utilizarse para comparar una
herramienta con otra. También se pueden utilizar para una
evaluacion preliminar de la exposicion.

Dependiendo de como se utilicen, las emisiones de
vibraciones y ruido durante la utilizacion de la herramienta
eléctrica pueden diferir del valor total declarado. Realice
una estimacion de la exposicion en las condiciones

reales de uso e identifique las consiguientes medidas de



seguridad que se deben tomar para la proteccién personal
(teniendo en cuenta todas las partes del ciclo operativo,
como por ejemplo, las ocasiones en las que la herramienta
se desconecta, las ocasiones en las que esta encendida
pero esta parada y ademas el tiempo en el que esta
activada).

La herramienta, los accesorios y los embalajes deben
clasificarse para un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

SOLO PARA LOS PAISES DE LA UE ®

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre
aparatos eléctricos y electronicos inservibles, tras su
transposicién en ley nacional, deberan acumularse por
separado las herramientas eléctricas para ser sometidas a
un reciclaje ecolégico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos
eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para
el medio ambiente y la salud humana debido a la posible
presencia de sustancias peligrosas.

(1) LEIA ESTAS INSTRUGOES
(2) USE PROTEGAO AURICULAR
(3 USE 6CULOS DE PROTEGAO
(4) FABRICO DE CLASSE II

(5) NAO COLOQUE FERRAMENTAS ELETRICAS NO
LIXO COMUM

FPYll LEIA TODAS AS INDICAGOES DE
A ATENGAO AVISO DE SEGURANGA, INSTRUGOES,
ILUSTRAGOES E ESPECIFICAGOES FORNECIDAS
COM A FERRAMENTA ELETRICA.

O incumprimento de alguma das indicagdes aqui descritas
podera resultar em eletrocusséo, incéndio e/ou lesdes
graves. Guarde todos os avisos e instrugées para
posteriores consultas. O termo “ferramenta elétrica” nos
avisos refere-se a sua ferramenta ligada a corrente elétrica
(cabo) ou alimentada por bateria (sem cabo).

SEGURANCA NA AREA DE TRABALHO
Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa
e bem iluminada. Areas desarrumadas ou pouco
iluminadas podem causar acidentes.

b. Nao manuseie ferramentas elétricas em ambientes
com materiais explosivos como, por exemplo,
liquidos, gases ou pds inflamaveis. As ferramentas
elétricas geram faiscas que podem inflamar pés ou
vapores.

c. Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas
da ferramenta elétrica durante a utilizagdo. As
distragbes podem provocar perda de controlo da
ferramenta.
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SEGURANGA ELETRICA

a. A ficha de ligagao da ferramenta elétrica deve ser
indicada para a tomada. Nao tente modificar a
ficha. Nao utilize nenhum tipo de adaptador para
a ficha em ferramentas elétricas ligadas a terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas apropriadas
reduzem o risco de eletrocussao.

b. Evite tocar ou encostar-se a superficies em
contacto com o solo, tais como tubos, radiadores,
fogoes e frigorificos. H4 um risco elevado de
eletrocusséo se o corpo servir de canal para a corrente
de terra.

c. Nao deixe ferramentas elétricas a chuva nem
permita que se molhem. A infiltracdo de agua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de eletrocusséo.

d. Nao force o cabo. Nunca deve transportar, puxar
ou desligar a ferramenta elétrica pelo cabo.
Mantenha o cabo afastado de fontes de calor, éleo,
arestas afiadas ou pegcas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de
eletrocusséo.

e. Quando utilizar uma ferramenta elétrica no
exterior, use uma extensao elétrica indicada para
uso externo. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de
eletrocusséo.

f. Se tiver de operar uma ferramenta elétrica num
local humido, utilize uma fonte de alimentagao
protegida por um dispositivo diferencial residual
(DDR). A utilizagdo de um DDR reduz o risco de
eletrocusséo.

PROTEGAO PESSOAL

a. Esteja atento, tenha cuidado com o que esta
a fazer e seja prudente quando trabalhar com
a ferramenta elétrica. Nao utilize a ferramenta
elétrica quando estiver fatigado ou sob influéncia
de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento
de descuido ao utilizar ferramentas elétricas pode
provocar lesées graves.

b. Utilize equipamento de protecao pessoal. Use
sempre 6culos de protecao. A utilizagdo de
equipamento de proteg¢do, como mascara antipoeiras
e sapatos antiderrapantes, capacete de seguranga ou
protegdo auricular de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesées.

c. Evite ligar a ferramenta de forma involuntaria.
Antes de introduzir a ficha na fonte de alimentagao
e/ou a bateria, pegar ou transportar a ferramenta
elétrica, assegure-se de que o interruptor esta na
posicao de desligado. Poderdo ocorrer acidentes se
tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se esta for ligada a corrente pronta a
funcionar com o botéo ligado.

d. Retire ferramentas ou chaves de ajuste antes
de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave deixada numa peca da ferramenta elétrica em
movimento pode provocar lesées.

e. Nao tente exceder os seus limites de alcance.
Mantenha sempre uma posigdo firme e equilibrada.
Desta forma podera controlar melhor a ferramenta
elétrica em situagbes inesperadas.

f. Use roupa apropriada. Ndo use roupa larga nem
joalharia. Mantenha o cabelo, vestuario e luvas
afastados das pegas em movimento. Joalharia,
roupas largas ou cabelos longos podem ficar presos
nas pegas em movimento.

g. Se for possivel montar dispositivos de recolha
ou de aspiragao de poeiras, assegure-se de que
estdo encaixados e sdo utilizados corretamente. A
utilizagdo de dispositivos de recolha de poeiras pode
reduzir o perigo associado a poeiras.



Nao deixe que a familiaridade resultante da
utilizagao frequente das ferramentas o leve a
ser complacente e a ignorar os principios de
seguranga da ferramenta. Uma acédo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragdo de
segundo.

UTILIZACAO E CUIDADOS A TER COM A

FERRA

a.

ENTA ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica mais adequada ao trabalho que vai
executar. E melhor e mais seguro trabalhar com a
ferramenta elétrica apropriada no regime de poténcia
indicado.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
estiver defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nédo
pode ser controlada através do interruptor torna-se
perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentagdo e/ou
remova a bateria, caso seja amovivel, antes de
executar ajustes, substituir acessorios ou guardar
ferramentas elétricas. Tais medidas preventivas de
seguranga reduzem o risco de ligagdo acidental da
ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas desligadas fora

do alcance das criangas e nao permita que sejam
manuseadas por pessoas nao familiarizadas com

a utilizacdo das mesmas ou que nao tenham lido
estas instrugdes. As ferramentas elétricas tornam-se
perigosas nas maos de pessoas inexperientes.
Mantenha as ferramentas elétricas em bom estado.
Verifique se existem pegas moveis desalinhadas ou
emperradas, pecas fissuradas e outras condigées
que possam comprometer o funcionamento da
ferramenta elétrica. Se estiver danificada, mande-a
reparar antes de voltar a utiliza-la. Muitos acidentes
surgem por falta de manutencdo adequada das
ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
As ferramentas de corte bem cuidadas e com arestas
de corte afiadas emperram com menos frequéncia e
s&do mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta elétrica, acessorios e ponteiras,
entre outros, de acordo com estas instrugoes e
tendo em conta as condigdes de trabalho e a tarefa
a ser executada. A utilizagdo de ferramentas elétricas
para outras tarefas que ndo as previstas podera
originar situagbes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controle seguros da ferramenta
em situagbes imprevistas.

ASSISTENCIA

a.

A sua ferramenta elétrica deve ser reparada por
pessoal técnico qualificado que utilize apenas
pecas de substituicao idénticas. Desta forma é
assegurada a seguranga da ferramenta elétrica.

AVISOS DE SEGURANGA PARA SERRAS TICO-TICO

a.

Segure a ferramenta elétrica nas superficies
isoladas ao executar trabalhos em que o acessorio
de corte pode tocar em fios escondidos ou no
préprio cabo. O contacto do acessério de corte com
um cabo sob tensdo pode colocar sob tensdo as pegas

metalicas da ferramenta elétrica e provocar choque
elétrico.

Utilize grampos de fixagdo ou qualquer outra forma
pratica para fixar e apoiar a peca de trabalho numa
plataforma estavel. Se segurar na peca de trabalho
com as m&os ou se a encostar ao corpo, a pega

fica instavel e pode perder o controlo da ferramenta
elétrica.

Mantenha as maos afastadas do alcance da serra.
Néo toque na peca de trabalho pelo lado de baixo.

O contacto com a lamina da serra pode provocar
ferimentos.

Utilize a ferramenta na pecga de trabalho somente
quando esta estiver ligada. Caso contrario, existe
perigo de contragolpe quando a ferramenta de corte
fica presa na pega.

Quando tiver concluido o processo de corte,
desligue a ferramenta e, de seguida, retire a
lamina de serra do corte somente quando esta

se encontrar imobilizada. Desta forma, evita
contragolpes e pode pousar a ferramenta com
seguranga.

Utilize somente laminas afiadas e sem defeitos.
Laminas dobradas ou mal afiadas podem partir-se ou
originar contragolpes.

Nao pare a lamina de serra aplicando pressao
lateral apos ter desligado a ferramenta. A /amina
pode ficar danificada, partir-se ou originar contragolpes.
Utilize detetores apropriados para encontrar

cabos ou canos escondidos na area de trabalho
ou solicite assisténcia a respetiva empresa de
servigos publicos local. O contacto com cabos
elétricos pode provocar um incéndio e choques
elétricos. Danos em canos de gas podem provocar
explosées. A perfuragdo de canos de agua causa
danos materiais ou pode provocar choques elétricos.
Fixe a pega de trabalho. Uma peca fixa com
dispositivos de aperto ou num torno de bancada fica
mais firme do que se a segurar com a mao.

Mantenha o seu local de trabalho limpo. Misturas
de materiais sdo especialmente perigosas. Os pés de
ligas metalicas leves podem arder ou explodir.
Aguarde sempre até a ferramenta estar totalmente
imobilizada antes de a pousar. O encaixe da
ferramenta pode ficar preso e fazer com que o
utilizador perca o controlo desta.

Nunca utilize a ferramenta se esta tiver algum cabo
danificado. Nao toque no cabo danificado e retire a
ficha elétrica caso o cabo seja danificado durante o
trabalho. Os cabos danificados aumentam o risco de
choque elétrico.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DO SUPORTE DE
TRABALHO

Desligue a ficha da fonte de alimentagdo e/ou a
bateria da ferramenta elétrica antes de executar
ajustes ou substituir acessoérios. Alguns acidentes
sdo provocados pelo arranque acidental da ferramenta
elétrica.

Monte o suporte de trabalho de forma adequada
antes de instalar a ferramenta. £ importante monté-lo
corretamente para evitar que se desmonte.

Antes de utilizar a ferramenta elétrica, fixe-a bem
ao suporte de trabalho. A instabilidade do suporte
pode levar a perda de controlo da ferramenta elétrica.
Posicione o suporte de trabalho numa superficie
estavel, plana e nivelada. Quando o suporte de
trabalho tende a oscilar ou trepidar, ndo é possivel
controlar devidamente a ferramenta elétrica ou a peca
de trabalho.



USE PROTEGAO AURICULAR (a exposigdo a
ruidos pode provocar surdez)

A NAO TRABALHE COM MATERIAIS QUE
CONTENHAM AMIANTO (o amianto é considerado

cancerigeno)
TOME MEDIDAS DE PROTEGAO SE, DURANTE O

TRABALHO, HOUVER POSSIBILIDADE DE
PRODUZIR POS NOCIVOS PARA A SAUDE,
INFLAMAVEIS OU EXPLOSIVOS (alguns pés sdo
considerados cancerigenos); use uma mascara
antipoeiras e, se possivel, monte um dispositivo de
aspiragao de poeiras/lascas

Numero do modelo............. MS20
Entrada ....................... 70W
TeNS80. . .o 220-240V~50/60Hz

Profundidade max. de corte . . ... .. 18 mm
Profundidade de insergéo......... 250 mm
Comprimento do golpe .. ......... 8 mm
Peso ........ .. 1,1 kg

Utilize extensoes elétricas totalmente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 5 A.

Verifique sempre se a tensdo de alimentagao é idéntica
a indicada na placa de identificagdo da ferramenta.

A Moto-Saw é uma serra tico-tico compacta 2 em 1

de facil utilizagdo. Tanto pode ser utilizada no modo
estacionario, quando a ferramenta se encontra fixa na
respetiva base, como no modo manual. Esta ferramenta
permite efetuar cortes retos e curvos precisos em diversos
materiais, incluindo madeira macia, madeira dura, tdbuas
de composito, laminados, PVC ou folha de metal macia,
utilizando os acessoérios indicados, conforme recomendado
pela Dremel.

Botdo de desengate da patilha de fixacéo
Patilha de fixagédo

Manipulo de blogueio do delimitador
Calha guia

Base

Coletor de poeiras

. Interruptor de ligar/desligar

Bot&o de velocidades

Grampos de fixagdo

Orificio de fixagdo permanente

Botdo de desengate rapido

Manipulo de substituicdo rapida de acessorios

CTRETIEMMUO®mR

DESLIGUE A FICHA DA FONTE DE

ALIMENTAGAO ANTES DE INSTALAR, AJUSTAR
OU SUBSTITUIR ACESSORIOS. Tais medidas preventivas
de seguranga reduzem o risco de ligagdo acidental da
ferramenta.

EXTRACAO DE POEIRAS

Esta ferramenta esta equipada com um coletor para
extragdo de poeiras. Para utilizar esta funcionalidade,
aplique um tubo de aspirador no coletor de poeiras.
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MODO ESTACIONARIO

Utilizar a ferramenta no modo estacionario permite-
Ihe cortar diferentes materiais, recorrendo a ambas as
maos para segurar a pega de trabalho. Neste modo,
pode realizar de forma facil e precisa diversos projetos
de trabalho em madeira ou relacionados com os seus
passatempos.

1. Certifique-se de que a base se encontra fixa de modo
seguro a uma superficie de trabalho plana com a
ajuda dos grampos fornecidos @ A base pode ficar
fixa permanentemente a uma bancada com parafusos
normais colocados através de 2 orificios localizados na
parte superior da base.

Nao se sente nem apoie na base. A base destina-se
a suportar os materiais que estdo a ser cortados.

2. Assim que a base esteja fixa, assente a ferramenta na
mesma: primeiro passe o cabo através do orificio da
base e depois basta colocar a ferramenta na base até
ouvir um clique . A ferramenta encontra-se assente
de modo seguro quando a ferramenta manual e a base
estacionaria se encontram encaixadas e niveladas.
Utilize apenas a Dremel Moto-Saw na base. A base
nédo é adequada a outras ferramentas elétricas.

3. Quando a lamina estiver instalada conforme ilustrado
@, a ferramenta esta pronta a ser utilizada.

4. Ligue a ferramenta e deixe-a atingir a velocidade
correta antes de tocar na peca de trabalho.

Nao ligue e desligue o interruptor enquanto a
ferramenta estiver em carga de trabalho.

Empurre a patilha de fixagdo em diregdo a pega de
trabalho para prevenir ricochetes.

Para minimizar a vibragdo, segure a pega de trabalho com
as duas maos perto da lamina de serra.

N&o empurre a pega de trabalho com muita forga contra
as laminas de serra. Estas laminas devem ser utilizadas
com cuidado. Assim sendo, é essencial que a lamina tenha
tempo para cortar os materiais. Aplicar demasiada presséo
na peca de trabalho fard com que a lamina se parta.
Antes de comegar a trabalhar no seu projeto,
experimente praticar num pedago de material
inutilizado.

MODO MANUAL

Recomenda-se a utilizagdo da ferramenta no modo manual
quando a pega de trabalho é demasiado grande ou fixa e
néo pode ser colocada na base. Normalmente, a utilizagéo
da ferramenta neste modo ¢é util para, por exemplo,
executar trabalhos de recorte ou cortar partes mais
pequenas de materiais. No modo manual, a ferramenta
funciona como uma serra de recorte/arco motorizada.

1. Mantenha o botdo de desengate rapido pressionado
quando estiver a retirar a ferramenta da base .

2. Quando a ferramenta estiver separada da base,
pode segura-la com as maos . Ao efetuar cortes
em modo manual, certifique-se de que segura
firmemente na ferramenta.

3. Tente alinhar a superficie da ferramenta com a parte
inferior da pega de trabalho para reduzir a vibragao

REGUA DE CORTADOR @

A régua de cortador pode ser utilizada em qualquer umas
das calhas guia.

Este acessorio pode ser utilizado como ferramenta de
empurrar ou como delimitador/régua de cortador. Quando
utilizado como ferramenta de empurrar, ndo é necessario
fixa-lo nas calhas com o manipulo de bloqueio do
delimitador.



A régua pode ser utilizada em diversos angulos. Para
ajustar o angulo, desaperte o parafuso borboleta na régua
e rode a cabega para a posi¢cdo desejada.

A régua de cortador pode ser bloqueada no respetivo
local, girando o manipulo de bloqueio do delimitador. Ao
fazé-lo, impedira que a régua deslize pela calha.

NAO MEXER NO INTERIOR DA FERRAMENTA.

0S TRABALHOS DE MANUTENGAO PREVENTIVA
EXECUTADOS POR PESSOAL NAO AUTORIZADO
PODEM RESULTAR NA LIGAGAO INCORRETA DOS
FIOS INTERNOS E MONTAGEM INADEQUADA DE
COMPONENTES, O QUE PODERA REPRESENTAR UM
VERDADEIRO PERIGO.

A ferramenta pode ser limpa com maior eficacia utilizando
ar comprimido seco. Use sempre 6culos de protegido
quando limpar ferramentas com ar comprimido.

PARA EVITAR ACIDENTES, DESLIGUE SEMPRE A
FERRAMENTA E/OU O CARREGADOR DA FONTE
DE ALIMENTACAO ANTES DE LIMPAR

As aberturas de ventilagéo e os interruptores devem
permanecer limpos e sem residuos. Nao tente limpar a
ferramenta enfiando objetos pontiagudos pelas aberturas.

DETERMINADOS AGENTES E SOLVENTES DE

LIMPEZA DANIFICAM OS PLASTICOS. Eis alguns
deles: gasolina, tetracloreto de carbono, solventes de limpeza
clorados, amoénia e detergentes para o lar que contém
amonia.

Recomendamos que todos os servigos de assisténcia
sejam executados por um Centro de Assisténcia Dremel.
A garantia deste produto Dremel esta em conformidade
com a legislagdo de cada pais. A garantia ndo cobre
avarias provocadas pelo desgaste normal, sobrecargas ou
utilizagéo indevida.

Em caso de reclamacéo, envie a ferramenta e/ou
carregador por desmontar, juntamente com o comprovativo
de compra, para o seu agente autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informagdes sobre a assisténcia técnica,
garantia, gama de produtos Dremel, apoio ao cliente e o
numero da linha direta, va a www.dremel.com.

Nivel de poténcia acustica (desvio padrdo de 3dB)

dB(A) 76,0
Nivel de press&o acustica (desvio padréo de 3dB)

dB(A) 87,0
Vibrag&o (cortar ago macio) m/s? 7.7
Vibragao (cortar aglomerado) m/s? 8,4
Vibragéo incerteza K m/s? 1,5

NOTA: O valor total de vibragdo declarado e o(s) valor(es)
de emissdo sonora declarado(s) foram medidos de acordo
com um método de ensaio normalizado e pode ser utilizado
para comparar ferramentas entre si. Podem também ser
utilizados para uma avaliagdo preliminar de exposicéo.
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A emisséo de vibragdes e sonora durante a utilizagao
desta ferramenta elétrica pode divergir do valor total
declarado dependendo da forma como a ferramenta é
utilizada. Faga uma estimativa da exposi¢cdo nas condigdes
atuais de utilizagao e identifique as medidas de seguranca
de protegao pessoal em conformidade (tendo em conta
todas as fases do ciclo de trabalho, como as vezes em
que desliga a ferramenta e quando esta esta ligada com e
sem o dedo no interruptor).

A ferramenta, os respetivos acessorios e embalagem
devem ser devidamente separados e enviados para a
reciclagem adequada.

APENAS PARA PAISES DA UE ®

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletroénicos velhos, e com as
respetivas realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas
elétricas que ndo servem mais para a utilizagédo, devem
ser enviadas separadamente a uma reciclagem ecoldgica.
No caso de uma eliminagéo incorreta, os aparelhos
elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos nocivos no
ambiente e na salda humada devido a possivel presenca
de substancias perigosas.

@ AIABAZITE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

(2) XPHZIMOMOIHETE NPOXTATEYTIKA AKOHE
@ XPHZIMOMOIHZITE NMPOXTATEYTIKA I'YAAIA
@ KATAZKEYH KAAZHZ Il

(5 MHN PIXNETE TA HAEKTPIKA EPTAAEIA XTA
OIKIAKA AMOPPIMMATA

AIABAZITE OAEZ TIZ
MNPOEIAONOIHZEIZ AZQAAEIAZ, TIZ
OAHTIEZ, TIZ ANEIKONIZEIZ KAI TIZ MPOAIArPA®EZ
MOY NAPEXONTAI ME AYTO TO HAEKTPIKO
EPFAAEIO.

H un ouppdpewaon pe 6Asg TIg mapakdrw ummodeiéels utmopei
va odnynoer o nAektpomAnéia, ewrid r/kai o oofapd
TpauuaTIoud. PUAGETE OAES TIC TTPOEISOTTOINOEIS KAl TIS
odnyieg yia peAAovrikny avagopd. O 6pog “NAEKTPIKO
epyaleio” aTiS TTPOEIGOTTOINOEIS aVaPEPETAl O NAEKTPIKA
gpyaleia mou Tpogodorouvral ue pedpa amé 1o SikTuo
pevuarog (evalpuara) 1 € NAEKTPIKG epyaleia Tou
Tpo@odoTOUVTAl LIE PEUNA aTTO UTTaTapies (aoUpuara).

AZOAAEIA XQPOY EPTAZIAX

a. Alatnpeite Tov XWpo epyaciag Kabapd kal KaAd
QwrTiopévo. H aradia kai o1 OKOTEIVES TTEPIOXES
mpokaAoUv aruxnuara.

b. Mnv xpnoiyoTrolgite NAEKTPIKA Epyaleia o€ XWwpoug
HE EKPNKTIKA aTHOO@AIPA, OTTWG TT.X. TTAPOUCia
EUPAEKTWV UYPWV, 0EPIWV 1 OKOVNG. Ta NAEKTPIKG
epyaleia dnuioupyolv omivolrpeg, ol orroiol UTTopolV va
avapAééouv T ok6vn A TIS avaBUUIGOEIS.



Otav xpnoipotrolsite éva NAEKTPIKG epyalsio,

VO KPOTATE MOKPIG Ta TTaISId Kol Ta GAAa
TTAPEUPIOKOUEVA ATOHA. S€ TTEPITTTWON AméoTTaonS
NS TPOOOXNS OAS UTTOPET va XATETE TOV EAEyXO TOU
epyaAeiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

a.

To @Ig Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pémrel va
TaIp1adel ye TRV TPija peUpATOG. ZE KAMia
TEPITTITWON SEV EMITPETETAI N HETOTPOTT) TOU

@16. MnV XPNOIUOTIOIEITE TTPOCAPHOYEIG PIG HE
Yelwpéva nAeKTPIKA epyaleia. Ta un peramommuéva
@IS Kal 01 KatdAANAeS Tpides peitwvouv Tov Kivouvo
nAekrporAnéiag.

ATTOQUYETE TNV ETTOQPI TOU CWHATOG OOG HE
YEIWPEVEG ETTIQPAVEIEG, OTTWG OWANVEG, BEPHAVTIKG
owpaTa, £0Tieg Kal Yuyeia. Orav 10 owua oag eivai
yelwpévo, auéaveral o kivouvog nAektporrAnéiag.

Mnv ekBéteTe Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn 1
oTnv vypacia. H dicioduon vepou og éva NAeKTpIKO
gpyaleio auédver Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

Mnv xpnoipotroigite To kKaAwdio pe AdBog TPOTTOUG.
Mnv XPnOIYOTIOIEITE TO KAAWSIO VIO VO HETAPEPETE
A va TpaBngeTe To NAEKTPIKG epyalcio, A yia va
BydAete To @Ig amrd TnVv Tpila. MpouAdsTe To
KaAwd10 a1rd BeppoTnTa, AGSI0, KOPTEPEG OKUEG 1)
KivoUpeva avTikeigeva. Ta @Bapuéva f umepdepéva
KkaAwdia auédvouv Tov kivduvo nAektporAnéiag.

OTtav epyddeoTe pe Eva nAEKTPIKO epyaAgio oTnv
UTTaIBpo, Vo XPNOIUOTIOIEiTE KAAWSIO ETTEKTAONG
(uaAavTéda) katdAAnAo yia xprion oTnv Utaifpo.
H xprion evég kaAwdiou kardAAnAou yia v umaiBpo
eIwvel Tov Kivduvo nAektporrAnéiag.

Edv mpémel omwodnIoTe va XPNOIYOTIOINCETE
£va NAeKTPIKO gpyaleio og évav uypo Xwpo,
XPNOIUOTTOINOTE TTAPOX PEUHATOG TTOU
TPOoTATEVETAI PE S1ATAgN TPOOTACIOG PEUPATOG
diappong (RCD). H xprion didraéng RCD peiwver tov
kivduvo nAektpomAnéiag.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

a.

Na gioTe TTPOOTEKTIKOI, va SiveTE TTPOTOXN OTNV
E£PYOOio TTOU KAVETE KOl VO XEIPIJEOTE PE TTEPIOKEWN
TO NAEKTPIKO gpyaAeio. Mnv xpnoipotroleite éva
NAEKTPIKO gpyaAeio OTav €i0TE KOUPATHEVOI 1

UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, OIVOTIVEUUOTOG 1|
@appdkwv. Mia oniyur ampooeéiag kard Tov xeipioud
TOU NAEKTPIKOU epyalgiou utropei va odnynoel og
ooBapoUls TpauuaTouoUs Tou XEIPIOTH.

Na xpnoipotrolgite TTPOOWTTIKO €EOTTAICUO
mpooTaciag. Na XpnolpoTrolEiTe TTavTOoTE
TPOCTATEUTIKA YUaAid. H xprion kardAAnAou
géomAiouoU aopdAsiag avdAoya e Tig ouvlnkes

—0mTw¢ pdoka okovng, avrioAiobntika urmodnuara
aopaleiag, KPGvog, 1 TTPOOTATEUTIKG aKONG— LEIWVEI TIS
moavoTnTeS TPAUUATIONOU 0.

ATtro@uyeTe TNV aBEANTN £KKivnon Kol AsiToupyia.
BeBaiwOeite 611 0 S10kOTTNG BpiokeTal oTn 80N
OFF 1rpiv ouvdéoete To epyaleio oTo peUpa kai/f
HE TIG PTTOTAPIEG, KABWG KAl TIPIV ONKWOETE 1
HETaQEPETE TO epyaAeio. OTav UETaQEPETE NAEKTPIKG
gpyaAeia pe To OGKTUAS oag aTtov dlakoTTn, i érav
OUVOEETE NAEKTPIKG epyalgia O€ pia TTapoxr PEUUATOS
pe Tov d1akéTTn Asitoupyiag otn 6éon ON, urrdpxer
KivOUVOG aTuxnuarog.

ATtropakpUveTte KGBe KA&ISi puBHIONG N KAEISi TOOK
poToU BéceTe TO NAEKTPIKO epyaleio o€ AsiToupyia.
‘Eva kAeidi 100k 1 éva kAeidi puBuiong mpooaptnuévo o’
éva TePIOTPEPOUEVO €EGPTNIA TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou
pmopei va odnynoer o€ TpauuarTioyous.

Mnv umrepekTIpdTe Tov €autd oag. Na AauBdvere
OWOTH OTACN KOl VA KPATATE TTAVTOTE TNV
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100ppoTria oag. Auté Bonbd orov kaAUuTepo éAsyxo Tou
NAEKTPIKOU epyalgiou o€ TTEPITITWON aTTPOTOOKNTWY
KaTaoTaoEWV.

f. Na @opdre cwoTh evdupacia. Mnv @opdre @apdid
pouxa | koopnuara. Kpardre Ta paAAid, Ta pouxa
KOl TA YAVTIO OOG HOKPIG aTrd Ta KIVOUUEVA MEPN.
XaAapd pouxa, koounuara f Hakpid paAAid urmopei va
guTTAaKoUv oTa KivoUueva pépn.

g. Orav umrdpxouv diatdgeig yia ouvdeon o€
avappoenon Kai guAloyn okovng, Befaiwdeite 6T
eival ouvdedePéveg Kal XPNOIPOTTOIOUVTAl CWOTA. H
Xpron ouaTiuarog ouAAoyrg okOvng UTTOPEl va UEIWOE!
TOUG KIVOUVOUS TTOU TTpOoKaAoUvTal ammé 1n oKovn.

h. Mnv gepnouxalete o€ pia AdBog ao@dAsia Kal pnv
AYPNPATE TOUG KAVOVEG ACPAAEIAG yia Ta NAEKTPIKA
epyaAcia, akOpa Kal 6Tav PETA atrd cuxvh Xxprion
eioTe e§oikEIwWpPévol e To epyaleio. Evag ampOoekTog
XEIPIOUOS utTopei péoa o kKAdouara tou OeuTEPOAETTTOU
va odnynoel og oofapols TPaUUATIONOUS.

XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKQN EPTFAAEIQN

a. Mnv “JopileTe” 10 nAekTPIKO epyaAegio. Na
XPNOIUOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKO Epyaleio
yia TNV gpyacia oag. To owoTé NAEKTPIKO pyalsio
KabioTd TNV gpyacia oag KaAUTEpn Kai aoparéaTtepn
orav epyaderar otnv TaxutnTa yia v oroia
KOATAOKEUAOTNKE.

b. Mnv xpnoiyoTrolgitTe To NAEKTPIKO Epyaleio edv o
BI10KOTITNG dev PTTOPEI va EvEPYOTTOINBEi Kal va
atrevepyotroindei. Eva nAekipikd epyalegio 1o orroio
Oev ptropei va eAeyxBei pe Tov diakdmn eivar emikivouvo
Kal TTPETTEI va ETTIOKEUAOTEI.

c. Mpiv kavere omroieodnmorte pubuioelg, aAAdgeTe
egapTpaTa | aroBnkeUoETE TO NAEKTPIKO EpYaAEio,
aTTOoUVOECTE TO PIG AT TNV TPifa peUpaTog n/
KOl aQAIPETTE TN CUCTOIXIA UTTATAPIWY (aV Eival
a@aipoUpEVn) a1rd To NAEKTPIKG epyaleio. Ta
TPOANTITIKG éTpa ao@alsiag ueivouv Tov Kivouvo tng
EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU pyaAsiou kard AGBog.

d. Na @uAdre Ta nAekTpIkd epyaleia TTou ¢
XpnoigotrololvTal HaKPId aTrd To TTaIdId Kal unv
EMITPEYETE TN XPNON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
og dTopa TTou Sev gival e§oIKEIWMPEVA PE QUTO
To NAEKTPIKO epyaAeio N} e auTEG TIG 0dnyieg
AsiToupyiag Tou nAekTPIKOU epyaAeiou. Ta nAekTpikd
epyaicia givar emikivouva érav xpnaoiuorroiouvrar amé
armeipa d@roua.

e. Na guvtnpeite Ta NAekTPIKG epyaleia. Na
€ENEYXETE TNV EUBUYPAUUION KaI TIG CUVOETEIG TWV
KIVOUHEVWV eEaPTNHATWY, £GV éXOUV PBOPEG,
KOBWG Kal oTIBATTOTE AAAO PTTOPEi VO ETTNPEGTEI
Tn AgiIToupyia TwV NAEKTPIKWV epyaleiwv. Eav
utrdpxouv {nuiég, SWoTe To NAEKTPIKO epyaAEio
YIO ETTIOKEUR TIPIV TO XPNOIMOTIOINOETE. H Kakr)
ouvTAPNON TWV NAEKTPIKWY Epyalsiwv ammoTeAei artia
TTOAWV aruxnudrwy.

f. AiaTnpeite Ta epyalEio KOTTAG KOPTEPG Kal KaBapd.
Ta owaoTd ouvinpnuéva epyasia KOTnigG e KOPTEPES
AaKUES KOTTNG UTTAOKApOUV SUCKOAGTEPA Kai EAEyxovral
EUKOAGTEPQ.

g. Na xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO epyaAeio, Ta
€§0PTANATA, TIG MUTEG K.ATT. CUNPWVA UE AUTEG
TIG 0dnyieg, AapuBdvovrag uTréyn TIG OUVORKEg
E£PYACIiOG KOl TNV EPYATia TTOU TTPETTEI VA YiVEL.

H xprion tou nAekTpikoU epyaieiou yia epyaaies mou
Oev mpoBAémovral yia autd ptropei va dnuioupynoer
EMIKIVOUVES KATAOTATEIS.

h. Alarnpeite TIg AaBég kai emipaveieg AaBNAG OTEYVEG,
KaBapég kal eEAeUBepeg ard AddI kal ypdoo. Or
oAiobnpég AaBés kai empaveies AaBrg dev emiTpémouv
aocQaAn xeipiouod Kai EAEyxo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou
0€ amPOPBAETITEGC KATAOTAOEIS.



LEPBIX

a. AwoTe 10 NAeKTPIKO epyaleio oag yia agépRig
0’ éva €1GIKEUPEVO OTIG ETTIOKEVEG GTOHO, TO
OTT0i0 XPNOIMOTIOIEi HOVO YVIAOIA AVTOAAGKTIKA
egaprApara. Eror eaopaliferar n diarnpnon g
aoaAeiag Tou nAekTpIkoU epyaAgiou.

MPOEIAONOIHZEIZ AZQAAEIAZ T'lA ZETEX

a. Na midavere To NAeKTPIKO £pyaAeio amod Tig
HOVWHEVEG ETIQPAVEIEG AABAG OTAV EKTEAEITE
EPYOOIEG KATA TIG OTTOiEG TO £APTNUA KOTTAG
uTTOpEi va €pBEl o€ ETTAPN ME KPUUHEVOUG aywyoug
pevpaTog N pe 1o BIKO Tou KaAwdio. H emapn
LE Eévav nAekTpo@Opo aywyd umopei va Béoer ta
HETAAAIKG pépn Tou NAeKTpIKOU epyaleiou utré Tdon Kai
mmpokaAéoel €101 nAekTporAnéia.

b. Na xpnoipotroleite oQIYKTAPES j GAAoUg
TPAKTIKOUG TPOTTOUG VIO TNV Ao @AAIon Kal TN
OTAPISN TOU OVTIKEINEVOU EPYaTiag o€ Hia oTabepn
TAATPOpHa. To KPATNUA TOU QVTIKEIUEVOU Epyaciag
LE TO XEPI 1] O€ ETTAQN LIE TO OWUA 0ag OV TTAPEXE!
ETTAPKI) 0TaBePOTNTA KAl UTTopEl va odnynoer og
amwAeia eAEyxou.

c. Na kpatdTe Ta XépPIO COG POKPIG QTTO TRV TrEPIOXN
KOTAG. Mnv Balere 1a xépia oag Katw amé 1o
avrikeiuevo epyaoiag. Tuxov emagn e v mpiovéiaua
UTTOPEl va TTPOKAAETE! TPAUUATIOUOUS.

d. Na epappolere To NAekTPIKO epyaAeio oTo
QAVTIKEIPHEVO Epyaaiag HOVO a@ou To BEoETE
o€ Asitoupyia. Ala@opeTika utrdpxel Kivouvog
“kAoronjuarog” eav uTTAokGpel 1o Epyagio KOTTAS OToO
avTIKEiuEVO epyaaiag.

e. Otav oAokAnpwOei n KOTTN, ATTEVEPYOTTOINCTE TO
epyaleio kal TpaBRTe TNV TpIovoAapa £§w ammd TNV
TOMN MOVO agoU akivnTotroinBei. Me aurév Tov 1pdémmO
UTTOPEITE va aTTOQUYETE TO KAGTONUA Kal va a@roeTe
Karw 10 epyaieio e aopdAeia.

f. Na xpnoipgoTrolgite HOVO KOPTEPEG TIPIOVOANES OFE
dyoyn katdotaon. Or oTPaPwWEVES 1) OTOUWEVES
mpIovoAQuES EVOEXETal va OTTAOOUV 1} va TTPOKaAéTouv
“kAdronua’”.

d. Mnv otapatdre TNV TpIovOAapa e@papuéloviag
TTAEUPIKN TTECT) OPOU ATTEVEPYOTTOINOETE TO
gpyaAeio. H mpiovoAaua evdéxeral va kataoTpagei, va
OTTaoel 1 va KAOToroel.

h. Na xpnoipotroigite KaTGAANAeg CUOKEUEG
AViXVEUONG YIO TOV EVTOTTIOHO KPUPWYV YPOAUHWY
SIKTUWV KOIVIIG WPEAEING OTNV TTEPIOXT EPYATIOG
N va cuUBOUAEUEDTE TNV TOTTIKN ETAIPIO KOIVAG
weéAelag. H smapn e ypaupés peuparog utopei va
&xel we amoréAeoua Tupkayid kai nAektporrAnéia. H
mpokAnon {nuias o€ évav aywyod agpiou PTropei va
éxel we amoréAeoua ékpnén. To TpUmnua evog owAnva
vepoU Ba mpokaAéael UAIkéS {nuiég n/kar nAektporAnéia.

i. Na ao@alileTe To avTikeiyevo gpyaciag. To
QVTIKEIUEVO EpyaaTias OUyKpQrTeiTal aopaéaTepa e
OQIYKTAPES 1) [IE TNV TOTTOBETNON O uia péyyevn, Tapd
JE Ta Xépia 0ag.

j.  Na diatnpeite kaBapoé Tov xwpo gpyagiag. Ta
piyuara amré didpopa UAIKG eivar 181aiTépwg Emikivouva.
H okoévn amé eAappd pérarra umopei va avapAexBei
va eKpayei.

k. TpIv OKOUPTIAOETE KATW TO EPYAAEiO, VO TTEPINEVETE
TAVTA va oTapOTAOE! TARPWG. To eédprnua Tou
NAEKTPIKOU epyaAgiou utropei va UTTAOKApPEI, e
aroréAeoua amwAgia Tou eAéyxou Tou epyaAgiou.
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I.  Mnv xpnoiyotroigite oTé T0 £pyaleio pe @Bapupévo
KaAwdi0. Edv 1o kaAwdio wadel {nuId KaTd
Tn SIGPKEIA TNG EPYATING, NV TO aAYYIeTE Kal
OTTOOUVEECTE TO PIG ATTO TNV TrapoXn PeUPATOG.
Ta @Bapuéva kaAwdia auédvouv Tov Kivduvo
nAekrporAnéiag.

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ TIA

NMATKOYZ EPTAZIAX

a. Mpiv kavere omroiecdnmoTe pubpioeig N aAAdgeTE
£§aPTANATA, ATTOCUVEEDTE TO PIG AT TNV TIPila
pevpaTOg f/KAI TN CUCTOIXiA PUTTATAPIWV OTTO TO
NAeKTPIKG epyaleio. EQv 10 NAeKTPIKO epyaeio TeOei
Kkaré AdBog oe Asitoupyia, umopei va mpokAnBouv
aruxnuara.

b. ZuvappoAoynoTe CWOTA TOV TTAYKO EPyaciag
TPIV OTEPEWOCETE TO £pYaAeio o€ auTév. H oworn
ouvappoAdynan eivar onuavrikn yia v mpoAnwn
TTWONS i KAaTGppeuang.

c. Mpiv amwé Tn XprRon, OTEPEWOTE e AoPAAEIa
To NAeKTPIKO epyalgio oTov TrdyKo gpyaaiag. H
LETaKivNON TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou aTov TTdyko
epyaaiag pmmopei va mpokaAéoel ammwAegia Tou eAEyxou.

d. TommoBeTROTE TOV TTAYKO EPYATIAG O€ HIA OTEPEN,
emiTedn Kai opifovTia em@avela. EGv o mdykog
epyaoiag ummopei va perakivnOei ri va doveiral, dev 6a
eAéyxeTe OTABEPG Kal pe aopdAsia To NAEKTPIKG gpyalsio
1} TO QVTIKEIUEVO Epyaaiag.

®OPEXITE QTAZMNIAEZ (n ék8eon o€ 86pufo
UTTOPEi VO TTPOKAAECEI OTTWAEIN TG AKONG)

A MHN KATEPTAZEXTE YAIKA MOY MEPIEXOYN
AMIANTO (o apiavrog Bewpeital KapKIVOyovo

UAIKO)
A NA AAMBANETE NMPOZTATEYTIKA METPA OTAN
KATA THN EPTAZIA TAZ ENAEXETAI NA
AHMIOYPIrHOEI ENIBAABHZ, EY®AEKTH H
EKPHKTIKH ZKONH (opiopéva €idn okévng BswpouvTal
KOPKIVOY6Va)- va QOopdTe HAOKA TTPOCTACIOG aTrd TN
OKOVIN KOl va XpnoipoTrolgite SidTagn avappoéenong yia
Tn okévn/Ta pokavidia/Ta ypédia 61Tou gival Suvarov

Ap1Bu6g povTédou. . ... MS20
Eicodog.............. 70W
Taon ... 220-240V~50/60Hz

Tax0tnTa Xwpig @opTio . . 1500-2250 oTpo@EG/AETITO
MéyioTo BaBog koTrg . . . 18 XIA.

BdBog emegepyaoiag . . .. 250 xIA.

Mnkog TaAivépdunong . .8 xIA.

Bépog ... 1,1 KIAG

Na xpnoipotroieite aoc@aAn KOAWDIO ETEKTAONG
(nTralavTédeg) 5 Autrép, Ta otroia va ETUAIYETE TTARPWG.
Na eAéyxere TAvTa 6TI N TAON TNG TTAPOXNG PEUHATOG
gival id1a ME TNV TAOT TTOU AVAQPEPETAI OTNV ETIKETA
TUTTOU TOU gpyaAgiou.

To epyaAeio Moto-Saw eival pia oéya 2-0€-1 HIKPWV
SlaoTdoewy Kal TTOAU €0koAn oTtn xprion. Mmopei

va xpnoiyotroindei eite oe oTaTikr SiapdpPwan,
oTepEwMEVN OTN BAON TNG, EITE KPATWVTAG TNV GTO XEPI.
AuTé 1O epyaleio eival oxXedIOOPEVO yIa TNV EKTEAEON
€UBUYPOAUPWY KOl KAPTTUAWY TOUWY akpifeiag oe didgpopa
UAIKG, OTTwg HoAakd UAo, okAnpd §UAO, OUVBETIKEG



em@aveleg, laminate, PVC rj @UAa paAakoU petdAAou
XPNOIYOTIOIWVTAG Ta KATAAANAQ e€apTApaTa TTOU
ouvioTwvTal amd v Dremel.

A. KoupTri ammac@dAiong TéApaTog kabnAwaong
MéApa kabRAwang

MoxA6g ao@aAiong TTPOOTATEUTIKOU
AuAdkwon odAynong

Bdon

Oupida okdvng

. AiakéTTNg Asitoupyiag (on/off)
Aiok6TITNG emAOYAG TaXUTNTOG
SQIKTAPEG aoPAAiong

OTry povIunNg oTeEpEéwang

KoupTri ypriyopng amac@dAiong

MoxA6g ypriyopng ahhayrig egaptnuarwy

FRETIOMMUOW®

A AMOZYNAEZTE TO ®IZ AMO THN MAPOXH

PEYMATOZ MNPIN EKTEAEZETE OMNOIEZAHMNOTE
EPTAZIEZ ZYNAPMOAOIHZHE, PYOMIZHZ H AAAATHZ
EZAPTHMATQN. Aurd ra mpoAnmrikd pérpa aopdAsiag
LEIVOUV TOV KivVOUVO akoUaIag EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiou.

EZArQrH tKONHz

To epyaAeio S10BETel pia Bupida yia TNV e§aywyn TNG
okévng. MNa va xpnoIYOTIOINOETE QUTAV TN duvaToTNTA,
ouvdéaTe évav owArva avappdnong atn Bupida okdvng.

ILTATIKH AIAMOPOQZH

H xprion Tou gpyaAeiou o€ oTaTikr dlapdppwaon oag divel
TNV eAeuBepia va KOBeTe diGPopa UAIKE KPOATWVTAG TO
QVTIKEINEVO epyaaiag kal pe Ta dUO oag xEpia. Ze auTiv

N SIGUOPPWON, UTTOPEITE VO DIEKTTEPAIVETE BIAPOPES
£PYaoieg 1 va katepyadeoTe EUAIVO avTiKEipeva pe akpiBela
Kal EUKOAIQ.

1. BeBaiwBeite 611 N BAon eival oTEPEWPEVN PE AOPAAEI
o€ pIa €TTITTEdN €TMIQAVEIQ Epyaaiag Pe Tn BorRdeia
TV TOpeXOUEVWY oQIKTApWY (7). H Bdon ptropei va
oTePEWBEl POVIPa O €vav TTAYKO EPYaciag PE aTTAEG
BideG, XPNOIPOTIOIWVTAG TIG 2 OTTEG TTOU UTTAPXOUV OTNV
€TTAVW TTAEUPA TNG BAong.

Mnv kd@eoTe 0Tn Bdon Kal PNV oTNPIjeoTE TTAVW
™G. H Bdon mpoopiletai yia TN oTAPIEN TWV UAIKWV
Tou kéBovral.

2. A@oU ac@oAioTel n BACN, OTEPEWOTE TO EPYOAEio O€
autiv: apyikd TTepdoTe 10 KaAwdIo péoa atd TNV Ot
NG BAONG Kal KATOTTIV KOUUTIWOTE aTTAWG TO epyaAeio
péoa otn Baon . To epyaAeio €xel OTEPEWOET pE
ag@dAeia 6Tav TO €pyaAgio XEIPOG Kal n oTaTikh Baon
Bpiokovtal oTo idl0 £TiTTESO.

Z1tn Bdon va XPnOIUOTIOIEITE HOVO TO EpYaAEio
Dremel Moto-Saw. H Bdon 8ev eival oxediaopévn
yia Xpon pe dAAa nAeKTPIKA epyaleia.

3. A@ou cigdyeTe TNV TTPIOVOAQA OTTWG BAETTETE OTNV
eikova (9), 1o epyaAeio ival £Toigo yia AsiToupyia.

4. ZeKIVAOTE TO EPYAAEIO Kal TTEPINEVETE PEXPI VO PTATEI
oTn owoTH TaxUTNTa TIPIV TO OKOUUTTAOETE OTO
QVTIKEIJEVO EPYacTiag.

Mnv evePYOTTOIEITE/ATTEVEPYOTTOIEITE TO EPYAAEiO
orav BpiokeTal UTT6é @oprio.

MéoTe KATW TO TTEAPA KABAAWONG ETTEAVW OTO AVTIKEINEVO
£pYyaoiag yia va aTToTPEYETE TIG avaTTNOAOEIG TOU.

MNa va eAayIoTOTTOINOETE TOUG KPadaopoUg, KPATAGTE TO
QVTIKEIMEVO £pyaaiag KOVTE aTnv TrplovoAaua Kal Je Ta dUo
oag xépia.
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Mnv méCeTe TO avTiKEipeVo epyaciag pe uTTEPBOAIKA dUvaun
€TTavwW OTIG TIpIovOAapeg. O1 Adueg TTpoopilovTal yia atmoAn
XPNON. ZUVETTWG, €ival ONPAVTIKO va a@rVveTe 0T Adpa
eTTOPKN XPOVo yia va kKOwel Ta UNIKG. H utrepBoAIKR TTieon
OTO QVTIKEIPEVO £pyaaiag Ba €xel WG ATTOTEAECHA TTPOWPN
Bpavaon NG Aduag.

MNpiv eKIVAOETE TNV EpyaAcia oag, KAVTE HEPIKEG
SOKIPOOTIKEG KOTTEG OE AXPNOTA UAIKG.

AIAMOP®QZH A KPATHMA XTO XEPI

H xprion Tou epyaAeiou KPATWVTAG TO OTO XéPI CUVICTATAI
&Tav 1o avTIKEiPEVO epyaoiag ival TTOAU peydho i oTabepd
OTEPEWMEVO KATTOU Kal BEV PTTOPET va TOTTOBETNOEl 0TN
Baon. Tumkd TTapadeiypata xprong pe KPATNUa Tou
epyaheiou OTO X£pI €ival Ol ECWTEPIKEG TOPES Kal O

KOTTEG OXETIKA MIKPWYV KOUMATIWV UAIKWYV. Katd tn xprion
KPATWVTAG TO GTO XEPI, TO EPYAAEIO AEITOUPYEI WG NAEKTPIKN
O€ya EUAOKOTITIKAG.

1. KparioTe o1abepd TaTnuévo To KOUUTTI ypriyopng
aTTaoPAAIoNG KOBWG ATTOCUVOEETE TO EpyaAeio aTrd Tn
Baon tou (0.

2. Agou atroouvdeBei To epyaleio, PTTopeiTe va To
kpatrioete o1o Xépl (11). Katd Tnv Kot pe KpdTnpa
oTo Xépi, BeBaiwBeite 6TI MIdvETE OTOBEPG TO
epyaleio.

3. TMpooTrabrioTe va euBUYPOPPIOETE TNV ETTIPAVEIX
TOU €PYaAgiou PE TNV KATW TTAEUPA TOU QVTIKEIUEVOU
£PYOOIOg YIO VO PEIWOETE TOUG Kpadaououg (12).

OAHIOZ AKMHE 33

O 0dnydg akung UTTopEi va XpnoipoTroinBei o
OTTOIABATIOTE ATTO TIG AUAGKWOEIG 0drynong.

AuTé TO TTPOCAPTNUA PTTOPEI Va XPNOIUOTIOINBEI WG
papdog Tieang i WG 0dNYOG AKUAG/TTPOCTATEUTIKO.

Otav xpnolpotoigital wg papdog Tieang, dev XpelddeTal
KAEIdwUA OTIG QUAGKWOEIG HE TOV HOXAS ac@daAiong
TIPOCTATEUTIKOU.

O 0dnydg UTTopEi va XpnoIPoTIoinBei oe IAPOPES YWViEG.
lMa va puBuioeTe TN ywvia, xahapwaoTe TNV TTETaAoUda oTOV
0dnyo Kal TTEPIOTPEWTE TNV KEPAAr oTnv emBupnTr Béon.
Mrropeite va KAeIdWOoEeTE TOV 0dNYyd akung o€ pia Béan
yupifovtag Tov HoxAS ac@®AaANIong TTPOCTATEUTIKOU.

H evepyotroinor| Tou eutrodigel TNV oAicBnon Tou odnyou
aTNV AUAGKwWOon.

AEN YNNAPXOYN EZAPTHMATA NOY MMOPEITE

NA ENIZKEYAZETE MONOI ZTO EZQTEPIKO.
EAN TFINEI MPOAHNTIKH ZYNTHPHZH ANO MH-
EZOYZIOAOTHMENA ATOMA, TA EXQTEPIKA
KAAQAIA, Ol ArQrol KAl TA EZEAPTHMATA MMNOPEI
NA ZYNAEOGOYN ME AAGOZ TPOIO KAI NA
MPOKAHGOYN ZOBAPOI TPAYMATIZMOL.

O 110 aTTOTEAECUATIKOG TPOTIOG KABAPIGUOU Tou epyaAEiou
cival pe Enpd oupTTieopévo aépa. OTav kaBapileTe
€PYOAEia HE CUPTTIECHEVO QEPQ, VO POPATE TTAVTA
yYuaAid ac@aAsiag.

FIA NA AMO®YTETE TYXON ATYXHMATA, NA

AMOZYNAEETE NMANTA TO EPFAAEIO KAI/H TO
®OPTIZTH AMO THN MHIH TPO®OAOZIAZ PEYMATOZ
MPIN ANO TON KAGAPIZMO

O1 Bupideg agpiopoU Kal ol HOXAOI TV BIOKOTITWY TTPETTEI

va diatnpouvTal kKaBapoi kal eEAeUBepol aTréd géva cwuara.

Mnv TTpooTraBrioeTe va kaBapioeTe TO EPyaAEio EI0GyovVTaG
MUTEPA QVTIKEIYEVA PéTA ATTO TA AVOiyUATO.



A OPIZMENA YAIKA KAGAPIZIMOY KAI AIAAYTEZ
NMPOKAAOYN ZHMIEZ ZTA NAAZTIKA MEPH.
Opiouéva améd aurd eivai: Bevdivn, TetpaxAwpdvBpakag,
XAwpiwpéva diaAupara kabapiopou, aupwvia Kai uypd
KaBapiouoU OIKIGKAS XPHang TTou TTEPIEXOUV auuwVid.

MNa otroIadATIOTE £pyacTia auvTAPNONG I ETTICKEUNG TWV
epyaheiwy, oag ouvioToUpe va atreuBiveoTe o€ éva Kévipo
Emokeuwv Dremel.

AuTé 10 TIpoidv Dremel gival eyyunuévo cUpQwva Pe

TN VOMOBETia Kal TOUG KAVOVIOUOUG TNG GUYKEKPIMEVNG
xwpag. Or BAGBeg Tou ogeilovTal oe uoioloyikh Bopd,
UTTEPPOPTWON ) EGPAAPEVO XEIPIOPS BV KaAUTITOVTaI OTTO
v gyyounon.

Ze ePITTTWON TTPOoBAUaTog, OTeiATE TO epyaleio i/

Kal TOV QOPTIOTH OTOV TTPOUNBEUTH 0ag, XWPIg va Ta
ATTOOUVAPHOAOYNOETE, Padi PE TO TTAPACTATIKG aAyopdg.

ENA®H ME THN DREMEL

Mo TePIooOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV ETTIOKEUN
Kal TNV €yyunon Tou TTPOIGVTOG, yia Tn OEIpd TTPOIOVTWY
Dremel, KaBwg Kai yia UTINPEaieg UTTOCTAPIENG Kal TNV
TNAEQWVIKN Ypapur dueang eguTNPETNONG, avaTpéETe OTNV
10T00€Aida www.dremel.com.

Z160uN NXNTIKAG Trieong (Tutmikf ammékAion 3dB) dB(A) 76,0
Emimedo nyntikAg 10X00¢6 (TutrikA atrokAhion 3dB) dB(A) 87,0

Kpadaopoi (ko paAakoU xaAuBa) m/s? 7.7
Kpadaaopoi (Kot poplooavidag) m/s? 8,4
ABeBaiéTnTa KPAdaouwy K m/s? 1,5

SHMEIQSH: H pérpnon g dednAwpévng ouvoAIkig TS
Kpadaouwv Kai TG dednAwuévng Tiung ektmoutrs opuBou
EyIve oUpQwva pe pia mpoTuTrn uEBodo eAEyxouU Kai utTopei
va xpnoiuoroin6ei yia 1n oUykpIon evog epyaAsiou ue
Karolo a@Ado. Mropouv emiong va xpnaiuorroinBoulyv yia v
TTOOKATAPKTIKY EKTIUNON TNG EKOETNS.

O1 kpadaaopoi Kal N EKTTOUTTA BopURoU KATA TNV TTPAYHATIKN
XPON Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou PTTOPEi va dlapéPouv atro
N SednAwpEvn OUVOAIKN TIUH, avdAoya Pe Toug TPOTTOUG

UE TOUG OTTOIOUG XPNOIKOTIOIEITE TO EpyaAsio. EkTiuRoTE TNV
€KBeaN OTIG TTPAYHATIKEG CUVBIKEG XProNG Kal TTPoadlopioTe
avaAoya Ta PETPO aOQAAEIAG VIO TIPOCWTTIKY TTPOCTACia
(AapBavovtag utréyn OAa Ta Pépn Tou KUKAOU Agitoupyiag,
OTIWG TT.X. TO XPOVO KATA TOV OTIOI0 TO pyaAEio TIBETaI EKTOG
AerToupyiag Kai To Xpdvo KaTd Tov OTToio AEITOUpYEi XWPIg
@opTio, EMTTPOCOETA TOU XPOVOU EPyaaiag).

To epyaleio, Ta €€apTAUATA KAI N CUOKEUAGTia TTPETTEI VO
SiaxwpifovTal Kal Vo avaKUKAWVOVTal JE TPOTTO @IAIKG TTPOG
10 TrEPIBAAAOV.

MONO TA XQPEX THZ EE ®

Z0uewva pe TNV Eupwtraikr Odnyia 2012/19/EE oxeTikG
HE TIG TTAAIEG NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG Kal Tn
UETOPOPA TNG 0dnyiag auTig og €BvIkS Sikaio Ta dxpnaTa
NAEKTPIKG epyaleia TTPETTEI va GUANEyovTal EEXwpPIOTA

yla va gTravaypnoigotroinolv Ye 1pOTo QIAIKG TTpog TO
TTEPIBAAAOV.

e TEPITTTWON PN €VOEDEIYUEVNG ATTOOUPONG O NAEKTPIKEG
Kal NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG AGyw evBeXOUEvNG TTapouaiag
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ETTIKIVOUVWV OUCILV UTTOPOUV va éxouv eTTIBAABEIG
ETITITWOEIG OTO TTEPIBAAAOV KaI OTNV AvOPWTTIVN UYEia.

(1) BU TALIMATLARI GUVENLI BiR SEKILDE
SAKLAYIN

(2 i$ITME KORUMASI KULLANIN

(@ GOZ KORUMASI KULLANIN

(@ SINIF il KONSTRUKSIYON

(® ELEKTRIKLI EL ALETINI EVSEL GOPLERIN
IGINE ATMAYIN

A UYARI ELEKTRIKLI EL ALET ILE BIRLIKTE

TESLIM EDILEN BUTUN UYARILARA,
TALIMATLARA, SEKILLERE VE VERILERE UYGUN
HAREKET EDIN.

Asagdidaki talimatlara uymadiginiz takdirde elektrik
carpmasl, yangin veya agir yaralanma tehlikesi ile
karsilagabilirsiniz. Gelecekte basvurmak lizere tiim
uyarilari ve talimatlari saklayin. Uyarilardaki “Elektrikli
alet” terimi ana elektrik sebekenize bagli (kablolu)
elektrikli aletleri ve pille ¢alisan (kablosuz) elektrikli aletleri
kapsamaktadir.

CALI$MA YERI GUVENLIGI
Gahistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Karmasik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

b. Yanici sivilar, gazlar veya tozlarin bulundugu
patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli aletleri
calistirmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarir.

c. Elektrikli el aleti ile galigirken gocuklar ve
baskalarini uzak tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa
aletin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

ELEKTRIK GUVENLIGI

a. Aletin fisi prize uymalidir. Fisi higbir zaman
degistirmeyin. Koruyucu (topraklanmig) aletlerle
birlikte adaptor fig kullanmayin. Degistirilmemis fisler
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b. Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buz dolaplan
gibi topraklanmig yiizeylerle bedensel temasa
girmekten kaginin. Bedeniniz topraklanmig ise bliyiik
bir elektrik ¢carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c. Aleti yagmur altinda veya nemli yerlerde
birakmayin. Elektrikli el aletinin igine su sizmasi
elektrik ¢carpma tehlikesini artirir.

d. Kabloya sert muamele yapmayin. Aleti kablosundan
tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
fisi kablodan gekerek gikarmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarli cisimlerden veya aletin
hareketli pargalarindan uzak tutun. Hasarli veya
dolasmis kablo elektrik ¢carpma tehlikesini artirir.

e. Bir elektrikli el aleti ile agik havada galigirken,
mutlaka agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosu kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik ¢carpma
tehlikesini azaltir.




f. Elektrikli bir aleti nemli bir ortamda kullanmaniz
gerekiyorsa, artik akim cihaziyla (RCD) korunan
bir kaynak kullanin. RCD kullanimi elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK
Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve bir
elektrikli el aleti kullanirken sagduyulu olun.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz aleti kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anlik dikkatsizlik énemli yaralanmalara
neden olabilir.

b. Kisisel koruma donanimi kullanin. Her zaman g6z
koruyucu takin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari,
koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

c. lIstemsiz galigmasini dnleyin. Giig kaynagina
velveya pile baglamadan, aleti almadan veya
tagimadan 6nce diigmesinin kapali konumda
bulundugundan emin olun. Aleti tasirken parmaginiz
salter lizerinde durursa ve alet agikken fisi prize
sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d. Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
anahtarlan aletten gikarin. Aletin dénen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

e. Cok fazla yaklagsmayin. Galisirken durusunuz
glivenli olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Boylece beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

f. Uygun is elbiseleri giyin. Genisg giysiler giymeyin
ve taki takmayin. Saglarinizi, giysilerinizi ve
eldivenlerinizi aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin
hareketli pargalarina takilabilir.

g. Toz emme ve toplama donanimlari cihaz ile birlikte
verildiyse, bunlarin diizgiin bigcimde baglandigindan
ve kullanildigindan emin olun. Toz toplayici kullanimi
toza bagli tehlikeleri azaltir.

h. Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aligkanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

a. Aleti asin olglide zorlamayin. Yaptiginiz iglere
uygun elektrikli el aletleri kullanin. Dogru elektrikli
el aleti ile, belirlenen ¢alisma derecesinde daha iyi ve
glivenli galigirsiniz.

b. Salteri agilmayan veya kapanmayan elektrikli el
aletini kullanmayin. Salterden kontrol edilemeyen bir
elektrikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

c. Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri
kullanmayacaginiz zamanlarda miimkiinse figi elektrik
kaynagindan gekin ve/veya pili ¢ikarin. Bu dnleyici
glivenlik énlemleri, aletin yanlislikla ¢alismasini 6nler.

d. Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulagsamayacag bir yerde saklayin ve
elektrikli el aletinin kullanimini bilmeyen veya bu
talimatlardan haberdar olmayan kisilerin elektrikli
el aletini galigtirmasina izin vermeyin. Elektrikli el
aletlerinin, aletin kullanimini bilmeyen kisiler tarafindan
kullanilmasi tehlikelidir.

e. Elektrikli el aletleri ve aksesuarlari koruyun.
Aletlerin kusursuz olarak iglev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikigip sikigmadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Alet hasarliysa, kullanmaya baglamadan 6nce aleti
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tamir ettirin. Birgok is kazasi aletin kétii bakimindan
kaynaklanir.

Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin
malzeme iginde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha
rahat kullanim olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uglar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet i¢in ongoriilen talimata gore
kullanin. Bu sirada galisma kosullarini ve yaptiginiz
isi dikkate alin. Elektrikli el aletlerinin amaglanan
kullanimi disinda kullaniimas tehlikeli durumlara yol
acabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ylizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

SERViS

Elektrikli aletinizin bakimi nitelikli bir personel
tarafindan yalnizca benzer pargalar kullanilarak
yapilmahdir. Bu durum elektrikli aletin gtivenligini korur.

TESTERELER IGIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aksesuarlarinin gizli kablo tesisatina veya
kendi kablosuna degebilecegi bir is yaparken,
elektrikli el aletini yalitimli tutma yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temas elektrikli el
aletinin metal pargalarini da elektrik akimina maruz
birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

is pargasini sabit bir platforma baglamak ve
desteklemek igin kiskag veya bagka bir uygun
yontem kullanin. /s pargasini elinizde veya
viicudunuza yakin tutmaniz onun dengesini bozarak
kontrol kaybina yol acabilir.

Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. /s
pargasini alttan kavramayin. Testere bicadi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli el aletini yalnizca agik oldugunda is
parcasina temas ettirin. Aksi halde, kesme aletinin is
pargasina sikisarak, geri tepme tehlikesi bulunmaktadir.
Kesim tamamlandiginda, aleti kapatin ve testere
bigagini yalnizca, sabitlendikten sonra kesim alani
disina gikartin. Bu sayede, geri tepmeden sakinabilir
ve aleti emniyetli bir bicimde yerine koyabilirsiniz.
Yalnizca, keskin ve kusursuz testere bigaklarini
kullanin. Egik veya kbrelmis testere bigaklari kirilabilir
veya geri tepmeye neden olabilir.

Makineyi kapattiktan sonra, testere bigagina yandan
basing uygulayarak durdurmaya galigmayin. Testere
bigagi zarar gérebilir, kirilabilir veya geri tepmeye
neden olabilir.

Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek lizere
uygun tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketlerinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas
yaniklara ve elektrik garpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya cikarabilir.
Bir su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

Is pargasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha glivenli tutulur.

Calisma yerinizi daima temiz tutun. Malzeme
kanisimlar 6zellikle tehlikelidir. Hafif metal tozlari
yanabilir veya patlayabilir.

Aleti yerine koymadan 6nce, her zaman alet
tamamen duruncaya kadar bekleyin. Alet

eki sikigabilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybetmesine yol acabilir.



I.  Herhangi bir kablosu hasar almigken aleti asla
kullanmayin. Galisirken kablo hasar gordigiinde,
hasarli kabloya dokunmayin ve prizden gekin.
Hasarli kablolar, elektrik ¢arpma riskini artirir.

CALISMA TEZGAHI GENEL GUVENLIK UYARILARI
Herhangi bir ayar yapmadan veya aksesuarlari
degistirmeden once fisi gilic kaynagindan ve/veya
elektrikli el aletini pilden ayirin. Elektrikli el aletinin
yanliglikla galistirimasi bazi kazalara sebep olabilir.

b. EI aletini takmadan 6nce galisma tezgahini dogru
bir sekilde birlestirin. Cékme riskini énlemek igin,
dogru birlestirme énemlidir.

c. Kullanmadan o6nce elektrikli el aletini galisma
tezgahina sikica sabitleyin. Elektrikli el aletinin
calisma tezgah lizerinde kaymasi kontroliin
kaybedilmesine yol agabilir.

d. Caligma tezgahini saglam, diiz ve tesviyeli bir
ylizeye yerlestirin. Calisma tezgahi kayiyor veya
sallaniyorsa, elektrikli el aleti sikica tutulamaz ve
emniyetli bir sekilde kontrol edilemez.

KORUYUCU KULAKLIK KULLANIN (caligirken
cikan giiriltii kalic isitme kayiplarina neden olabilir)

ASBEST ICEREN MADDELERLE GALISMAYIN
(asbest kanserojen bir madde olarak kabul edilir)

A GALISMA SIRASINDA SAGLIGA ZARARLI, YANICI

VEYA PATLAYICI TOZLARIN GIKMA OLASILIGI
VARSA GEREKLI KORUYUCU ONLEMLERI ALIN (bazi
tozlar kanserojen sayilir); koruyucu toz maskesi takin ve
eger aletinize takilabiliyorsa bir toz/talas emme tertibati
baglayin

Voltaj . ............... 220-240V~50/60Hz
Yukslz hiz............ 1,500-2,250/dk.
Maks. kesme derinligi . . . 18 mm

Bogaz derinligi. . ....... 250 mm

Strok uzunlugu . ....... 8 mm

Agirhk ... 1,1 kg

5 Amp kapasiteli ve tamamen agilmig, giivenli uzatma
kablolan kullanin.

Daima besleme geriliminin aletin marka plakasinda
belirtilen gerilim ile ayni oldugunu kontrol edin.

Moto-Saw kompakt ve kullanimi gok kolay bir 2'si 1 arada
dekupaj testeresidir. El aleti bazasina yerlestirildiginde sabit
modda veya elde kullanim modunda kullanilabilir. Bu el
aleti, Dremel'in 6nermis oldugu ilgili aksesuarlar kullanilarak
yumusak ahsap, sert ahsap, kompozit levhalar, laminat,
PVC veya yumusak sac dahil farkli malzemelerde hassas
diz ve kivrimli kesimler gergeklestirmeye yoneliktir.

A. Sabitleme ayagi serbest birakma digmesi
Sabitleme ayagi

Parmaklik kilidi stirglisti

Kilavuz rayi

Temel birim

Toz agzi

. Agmal/kapama kaydirmali digmesi

Hizli segim diigmesi

Emniyet kelepgeleri

“IeMmMOUO®
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J. Kalici sabitleme deligi
K. Hizli ayirma digmesi
L. Aksesuar hizli degisim kolu

HERHANGI BiR MONTAJ, AYARLAMA VEYA

AKSESUAR DEGIiSTIRME iSLEMINDEN ONCE
Fisi ELEKTRIK PRIZINDEN GIKARIN. Bu énleyici giivenlik
tedbirleri aletin yanlislikla ¢alisma riskini azaltir.

TOZ GIDERME

Alette tozun giderilmesi igin bir toz agzi bulunmaktadir.
Bu 6zelligi kullanmak igin, toz ¢ikis portuna bir slpirge
hortumu baglayin.

SABIT MOD

Aleti sabit modda kullanmak, size her iki elinizle is
pargasini tutarak farkli malzemeleri kesme 6zglrlugu
sunar. Bu modda, farkli hobi veya ahsap projelerini hassas
ve kolay bir bicimde tamamlayabilirsiniz.

1. Bazanin, beraberinde saglanan kelepgelerle diiz bir
calisma zeminine baglandigindan emin olun @ Baza;
st kisminda bulunan 2 adet delikten vidalanarak, bir
tezgah Uzerine kalici olarak sabitlenebilir.

Bazanin lizerine oturmayin veya yaslanmayin. Baza;
kesilecek malzemeleri desteklemeye yoneliktir.

2. Baza sabitlendiginde, aleti Gizerine yerlestirin: ilk
once, kablosunu bazanin deliginden gegirin ve tik
sesi duyuncaya dek aleti konumlandirarak bazanin
Gzerine yerlegtirin . El aleti ve sabit baza yiizeyleri
ortlstiginde, alet emniyetli bir bicimde oturtulmus olur.
Baza lizerinde sadece Dremel Moto-Saw" kullanin.
Diger elektrikli aletler, baza ile kullanima uygun
degildir.

3. Testere, gorsele uygun bicimde takildiginda @ alet
kullanima hazirdir.

4. Aleti is pargasina temas ettirmeden dnce calistirarak,
aletin tam hiza ulagsmasini bekleyin.

Alet yiik altindayken aleti "agik" ve "kapah"
konuma getirmeyin.

Sallanmasini énlemek igin, sabitleme ayagdini is parganizin
Ustline getirerek basih tutun.

Titresimi azaltmak igin, is parganizi testere bigaginin
yakinindan elinizle tutun.

Is parganizi testereye dogru gok zorlayarak ittirmeyin. Bu
bigaklar, nazik bir bicimde kullaniimalidir. Bu nedenle,
bigagin malzemeleri kesmesi igin beklenmesi 6nemlidir.
Is pargasina uygulanan asiri basing, bigagin erken
kérelmesine neden olur.

Projeniz iizerinde galismaya baglamadan 6nce,

atik malzemelerle alisgtirma amach birkag kesim
gergeklestirin.

ELDE KULLANIM MODU

Is pargasi gok biiyiik veya sabit oldugunda ve baza lizerine
yerlestirilemeyeceginde, aleti elde kullanim modunda
kullanmaniz tavsiye edilir. Genel amagli elde kullanim,
oyma islerini ve malzemeleri kiiglik parcalara kesmeyi
icerir. Elde kullanim modunda alet, motorlu oyma testeresi/
kil testere gorevi gordur.

1. Aleti bazadan ayirirken hizli ayirma diigmesine
basmaya devam edin

2. Aleti ayirdiktan sonra ellnlzde tutabilirsiniz @ Elde
kullanim modunda kesim yaparken, aleti sikica
kavradiginizdan emin olun.

3. Titresimi azaltmak igin aletin ylizeyini is pargasinin
tabaniyla hizalamayi deneyin



KENAR KILAVUZU (3

Kenar kilavuzu her bir kilavuz rayinda kullanilabilir.

Bu ek, itme gubudu veya kenar kilavuzu/parmakligi olarak
kullanilabilir. itme gubugu olarak kullanildiginda, parmaklik
kilit stirglsu ile raylara kilittenmesi gerekmez.

Kilavuz farkli agilardan kullanilabilir. Agisini ayarlamak
icin, kilavuz tzerindeki kelebek vidayi gevsetin ve bashgi
istenilen konuma dondrin.

Kenar kilavuzu, parmaklik kilit strgiist gevrilerek yerine
kilitlenebilir. Bunu hareket ettirmek, kilavuzun ray (izerinde
hareketini engelleyecektir.

A CIHAZIN IGERISINDE KULLANICININ BAKIM
UYGULAYABILECEGI PARGALAR
BULUNMAMAKTADIR. ONLEYICI BAKIMIN YETKISIZ
KISILER TARAFINDAN YAPILMASI, DAHILI KABLO VE
BILESENLERIN YANLIS YERLESTIRILMESINE YOL
ACABILIR, BU DA CIDDI TEHLIKE YARATIR.

Alet, sikistinimis kuru hava ile temizlenebilir. Aleti basingh
hava ile temizlerken daima koruyucu gozliik takin.

KAZALARIN MEYDANA GELMESINi ONLEMEK
iCiN DAIMA TEMiZLEMEDEN ONCE ALETI VE/
VEYA SARJ MAKINESINi GUG KAYNAGINDAN AYIRIN

Havalandirma agikliklari ve diigme kollari temiz ve yabanci
maddelerden arinmig bir sekilde tutulmalidir. Agikliklardan
sivri cisimler sokarak temizlemeye galigmayin.

BAZI TEMIZLIK MADDELERI VE SOLVENTLER

PLASTIK KISIMLARA ZARAR VERIR. Bunlardan
bazilari: benzin, karbon tetraklorid, klorlu temizlik solventleri,
amonyak ve amonyak i¢eren ev deterjaniari.

Tim alet bakimlarinin, bir Dremel Servis Merkezi
tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz.

Bu Dremel iriini, yerel/ulusal yasal diizenlemelere uygun
bicimde, normal aginma ve eskimeden kaynaklanan
hasarlara karsi garanti kapsamindadir; asiri yiiklenmeden
veya uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina alinmaz.

Bir sorun halinde, i¢i agiimamis durumdaki aleti ve/veya
sarj aleti ile aligveris figinizi bayinize génderin.

DREMEL’E ULASIN

Servis ve garanti, Dremel (riin serisi, destek ve yardim
hatti hakkinda daha fazla bilgi icin www.dremel.com
adresini ziyaret edin.

Ses basinci seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) 76,0
Ses gli¢ seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) 87,0
Titresim (yumusak celik kesme) m/s? 7.7
Titresim (sunta kesme) m/s? 8,4
Titresim belirsizligi K m/s? 1,5

NOT: Beyan edilen toplam titresim degeri/degerleri ve
beyan edilen ses emisyon degeri/degerleri standart bir
test yéntemine uygun sekilde diglilmektedir ve bir el
aletini digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bu deger
ayni zamanda maruziyetin 6n degerlendirmesinde de
kullanilabilirler.
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Gergek kullanim sirasinda elektrikli el aletinin titresim ve
ses emisyonlari, aleti kullandiginiz bigimlere bagli olarak
beyan edilen toplam degerden farkli olabilir. Gergek
kullanim kosullarinda maruz kalma igin bir tahminde
bulunun ve korunma igin buna gére emniyet dnlemlerini
alin (tetiklenme sirelerine ek olarak, aletin kapali kaldigi
ve atil olarak galistigi sireler gibi calisma ¢evriminin tim
kisimlarini hesaba katin).

Aracin, aksesuarlarin ve ambalajin gevre dostu geri
donlstirme igin ayrilmasi gerekir.

SADECE AB ULKELERI IGIN ®

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/ EU sayih Avrupa Birligi ydnetmeligi ve bunlarin
tek tek ulkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim émriint tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve gevre dostu bir yéntemle tasfiye edilmek
Uzere yeniden kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
ediimezse olasi tehlikeli maddelerin varli§i nedeniyle gevre
ve insan sagli§i Uzerinde zararli etkileri olabilir.

(D PRECGTETE SI TYTO POKYNY

(2) POUZIVEJTE OCHRANU SLUCHU
(3 POUZIVEJTE OCHRANU OGi

(@ TRIDA Il, SESTAVENO

(® ELEKTRICKE NARADI NEVYHAZUJTE DO
KOMUNALNIHO ODPADU!

F DBEJTE VSECH VAROVNYCH
\IAIIO\IAI UPOZORNENI, POKYNU, ZOBRAZENI
A UDAJU, JEZ JSTE S ELEKTRICKYM NASTROJEM
OBDRZELI.

Pokud nésledujici pokyny nedodrzite, mize to vést k tuderu
elektrickym proudem, poZaru nebo tézkym poranénim.
Vsechna upozornéni a pokyny si uloZte tak, abyste

do nich mohli v budoucnu nahlizet. Termin ,elektricky
nastroj“, ktery se vyskytuje v upozornénich, se vztahuje

k vasemu elektrickému nastroji napajenému ze sité
(kabelem) nebo k elektrickému nastroji napajenému baterii
(bez kabelu).

BEZPECNOST V PRACOVNI OBLASTI

a. Udrzujte své pracovni misto cisté a dobre
osvétlené. Neporadek a neosvétlené pracovni oblasti
mohou vést k trazim.

b. S nastrojem nepracujte v prostiedi s rizikem
vybuchu, napfiklad tam kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické nastroje
vytvareji jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

c. Déti a prihlizejici osoby musi byt pfi pouziti
elektrickych nastroji v bezpecné vzdalenosti od



pracovniho mista. Pii rozptyleni mizZete ztratit kontrolu
nad strojem.

BEZPECNOST PRI PRACI S ELEKTRINOU

a.

Pripojovaci zastrcka nastroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se nastroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko elektrického tderu.

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
elektrického uderu.

Chraiite nastroj pred destém a vlhkem. Vniknuti
vody do elektrického nastroje zvySuje nebezpeci
zéasahu elektrickym proudem.

Dbejte na spravné pouzivani kabelu. Nepouzivejte
jej jako pomucku k noseni ¢i zavéSovani nastroje
nebo k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych dilu stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko elektrického Uderu.

PFi venkovnim pouziti elektrického nastroje pouzijte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro
pouZziti venku, snizuje riziko elektrického tderu.

Je-li nevyhnutelné pouzivat nastroj ve vihku,
pouzijte napdajeni chranéné proudovym chrani¢em
(RCD). Pouzivani RCD snizuje riziko urazu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST 0SOB

a.

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupujte k praci s elektrickym nastrojem
rozumné. Nastroj nepouzivejte pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéki. Moment
nepozornosti pfi pouZziti elektrickych nastroji muze vést
k véznym poranénim.

Noste osobni ochranné pomucky. Vzdy pouzivejte
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych
pomticek jako maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchétka, podle druhu nasazeni elektrického nastroje,
snizuji riziko poranéni.

Zabrarite neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se jesté nez zastréite zastrcku do
zasuvky, ze je elektricky nastroj vypnuty. Mate-li

pfi noSeni nastroje prst na spinaci nebo pokud nastroj
pripojite ke zdroji proudu zapnuty, mize to vést k
drazam.

Nez nastroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroj
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu nastroje, muze vést k poranéni.
Nepreceriujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a
vzdy udrzujte rovnovahu. Tim muzZete nastroj v
neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko
od pohybujicich se dilti. Volny odév, $perky nebo
dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se
dily.

Lze-li namontovat odsavaci zafizeni, presvédcte se,
Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. PouZiti zafizeni
odséavajicich prach snizuje ohroZeni prachem.

Dbejte na to, abyste pii ¢astém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé oviddani muze
zpuisobit tézZké poranéni za zlomek sekundy.
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SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRICKYCH NASTROJU

Nastroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte

k tomu uréeny nastroj. S vhodnym elektrickym
nastrojem budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte zadné elektrické nastroje, jehoz
spina¢ je vadny. Elektricky nastroj, ktery nelze
zapnout ¢&i vypnout, je nebezpeény a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni nastroje, vyménu dil
prisluSenstvi nebo nastroj odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstrarite baterii
(pokud je vyjimatelna). Toto preventivni opatreni
zabrani neumysinému zapnuti nastroje.

Uchovavejte nepouzivané elektrické nastroje mimo
dosah déti. Nenechte nastroj pouzivat osobami,
které s nastrojem nejsou seznameny nebo necetly
tyto pokyny. Elektrické nastroje jsou nebezpecné,
Jjsou-li pouzivany nezku$enymi osobami.

Udrzujte elektrické naradi a prisluSenstvi v fadném
stavu. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nastroje
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce
nastroje. PoSkozené dily nechte pfed nasazenim
nastroje opravit. Mnoho Graz(i ma pricinu ve Spatné
udrzovanych elektrickych nastrojich.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
se méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektrické nastroje, pfislusenstvi,
nastavce apod. podle téchto pokynt a také pfitom
respektujte pracovni podminky a provadénou
¢innost. PouZiti elektrickych nastroju na jiné prace
nez pro které jsou urcené, muze vést k nebezpeénym
situacim.

Udrzujte rukojeti a uchytné plochy suché, cisté a
bez oleje amaziva. Kluzké rukojeti a tchytné plochy
neumoZzriuji bezpe¢nou manipulaci a ovliadani naradi v
neocekavanych situacich.

SERVIS

Opravu elektrického nastroje svéfujte pouze
kvalifikovanym odbornym opravarim, ktefi
pouzivaji vyhradné originalni nahradni dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost nastroje zlstane
zachovéna.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K LUPINKOVE PILE

PFi ¢innostech, pfi kterych by mohlo fezaci
prisluSenstvi zasahnout skryté vedeni nebo vlastni
sit'ovy kabel, berte elektrické naradi pouze za
izolovanou rukojet. Kontakt fezaciho pfislusenstvi s
elektrickym vedenim pod napétim mize privést napéti
i na kovové dily elektrického nastroje a vést k zasahu
elektrickym proudem.

K upevnéni a zajisténi obrobku na stabilni zakladné
pouzivejte svorky nebo jiny uéinny zpisob
pripevnéni a zajisténi. DrZzeni obrobku rukou nebo
proti télu vede k nestabilité a mize zapficinit ztratu
kontroly.

Udrzujte ruce ve vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
existuje nebezpeci poranéni.

Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze v
zapnutém stavu. V opacném pfipadé hrozi nebezpeci
zpétného rézu, pokud se nasazeny nastroj v obrobku
VZpFici.



e. Po dokonceni fezani vypnéte naradi a pilovy list
vytahnéte z fezu az poté, co se stroj zcela zastavi.
Timto zpsobem zabranite zpétnému razu a budete
moci bezpecné naradi uloZit.

f. Pouzivejte pouze ostré, bezvadné pilové nastroje.
Zprohybané nebo neostré pilové listy mohou poskodit
néradi nebo zpusobit zpétny raz.

g. Po vypnuti nebrzdéte pilovy list boénim
protitlakem. Pilovy list se muze poskodit, zlomit nebo
zpusobit zpétny raz.

h. Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte
mistni dodavatelskou spoleénost. Kontakt s
elektrickym vedenim mize vést k poZaru a uderu
elektrickym proudem. Po$kozeni vedeni plynu mize
vést k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho potrubi
zpuisobi vécné Skody nebo muze zpusobit Gder
elektrickym proudem.

i. Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny svorkou
nebo svérakem je drzen bezpecCnéji nez Vasi rukou.

j. Udrzujte své pracovni misto Cisté. Smési materialt
Jsou obzvlast skodlivé. Prach lehkych kovi muze horet
nebo explodovat.

k. Nez jej odlozite, pockejte, az se naradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté
kontroly nad elektrickym naradim.

. Nikdy nepouzivejte nastroj s poSkozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se
jej nedotykejte a vytahnéte sit'ovou zastrcku.
Poskozené kabely zvysuji riziko elektrického Gderu.

OBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI TYKAJICI SE

PRACOVNIHO STOJANU

a. Pred sefizenim nebo vyménou prislusenstvi
vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky anebo
blok baterii z elektrického naradi. Nahodné spusténi
elektrického néaradi muze zpusobit nehodu.

b. Pred montazi naradi spravné sestavte pracovni
stojan. Spravné sestaveni je dulezité, aby se
odstranilo nebezpeci zborceni.

c. Pred pouzitim bezpecné pripevnéte naradi k
pracovnimu stojanu. Elektrické naradi, které se
posunuje na pracovnim stojanu, muze byt pricinou
ztraty kontroly.

d. Pracovni stojan umistéte na pevny, rovny a
vodorovny povrch. Pokud se pracovni stojan
otaci, posouva nebo kyve, neni mozné rovhomérné
a bezpecné ovladat elektrické naradi nebo
opracovavanou soucast.

NOSTE OCHRANU SLUCHU (ptsobeni hluku maze
zpUsobit ztratu sluchu)

NEOPRACp\/AVEJTE ZADNY MATERIAL
OBSAHUJICI AZBEST (azbest je karcinogenni)

A UCINTE OCHRANNA OPATRENI, POKUD PRI
PRACI MUZE VZNIKNOUT ZDRAVI SKODLIVY,
HORLAVY NEBO VYBUSNY PRACH (néktery prach je
karcinogenni); noste ochrannou masku proti prachu a
pouzijte, Ize-li jej pfipojit, odsavani prachu ¢&i trisek

Napéti 220 - 240 V, 50/60 Hz
Otacky bez zatizeni . ...1500-2250/min
Maximalni hloubka fezu .18 mm

Hloubka otvoru
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Délka zdvihu
Hmotnost. . ........... 1,1 kg

Bezpecné prodluzovaci sitové kabely o zatizitelnosti 5
A pouzivejte GplIné rozvinuté.

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti vyznacené na firemnim Stitku naradi.

Elektricka pila je kompaktni, lupinkova pila 2 v 1 se také
velmi snadno pouziva. MiZze se pouzivat jak stacionarng,
pokud je naradi upevnéno ve vlastni zakladné, nebo v
ruce. Toto naradi je uréeno k provadéni pfesnych rovnych
i obloukovych fezu v rliznych materidlech véetné mékkého
a tvrdého dfeva, skladanych desek, laminatu, PVC

nebo mékkého plechu pomoci vhodného pfislusenstvi
doporuceného spolecnosti Dremel.

A. PFidrzné uvolfiovaci tlagitko
PFidrzna patka

Stavéci paka

Voditko

. Z&kladna

Prachovy port

. Spina¢ zap/vyp

. Voli¢ rychlosti

Zaijistovaci sponka

Staly upeviovaci otvor

. Tlacitko rychlého uvolnéni
Rychloupinaci paka pfisluSenstvi

FrXC-"IEMMUO®

A PRED JAKYMKOLI PROVADENIM MONTAZE,

SERIZOVANI NEBO PRED VYMENOU
PRISLUSENSTVi ODPOJTE ZASTRCKU ZE ZASUVKY.
Toto preventivni opatfeni zabrani neumysinému zapnuti
nastroje.

ODSAVANI PRACHU

Vas nastroj je vybaven prachovym portem, ktery slouzi
k odsavani prachu. Aby bylo mozné vyuzivat tuto funkci,
pfipevnéte trubici vysavace k prachovému portu.

STACIONARNI REZIM

Pouziti nastroje stacionarné umoziuje vice svobody v
fezani rlznych materiali, kdy opracovavany kus drzite
obéma rukama. Timto zplisobem muzete presné a snadno
dokongit ruzné drevarské prace.

1. Zkontrolujte, zda je zakladna bezpecné pfipevnéna
k rovnému pracovnimu povrchu pomoci dodanych
sponek @ Zéakladnu je mozné trvale pfipevnit k
pracovnimu stolu pomoci bé&znych Sroubll do 2 otvord
umisténych nahofe na zakladné.
Nesedejte si ani se neopirejte o zakladnu. Zakladna
je uréena k podpore materialt uréenych k fezani.

2. Po zajisténi zakladny na ni pfipevnéte nastroj: nejprve
pfipevnéte kabel skrz otvor zakladny, poté jednoduse
nastroj zacvaknéte do zakladny ®. Nastroj je
bezpecné usazen poté, co je ruéni nastroj a stacionarni
zakladna v jedné roviné.
Na zakladné pouzivejte pouze elektrickou pilu
znacky Dremel. Jiné elektrické naradi neni uréeno
pro pouziti s touto zakladnou.

3. Jakmile je pilovy list vloZen tak, jak je znazornéno na
obr. , je nastroj pfipraven k provozu.

4. Zapnéte naradi a nechte jej pred pfistoupenim k
obrobku rozbéhnout do spravnych otacek.



Béhem zatizeni naradi neprepinejte spina¢ do
polohy ,,zapnuto“ nebo ,,vypnuto“.

ZatlaGenim pfidrzné patky na obrobek predejdete
vyskoc&eni obrobku.

Drzenim obrobku obéma rukama blizko pilového listu
minimalizujete vibrace.

Netladte obrobkem pfili§ silné proti pilovym listim. Tyto
listy jsou uréeny k jemnému pouZiti. Proto je velice
dllezité, aby mély listy dostatek ¢asu na fezani materialu.
Nadmérnym tlakem na obrobek zpUsobite pred¢asné
zlomeni lisu.

Pied zacatkem praci provedte nékolik cviénym fez(i do
odpadového materialu.

RUCNI REZIM

Pouziti nastroje v ruénim rezimu se doporucuje v
ptipadech, kdy je opracovavany kus pfili§ velky nebo je
pfipevnény, a proto jej neni mozné polozit na zakladnu.
Typické ruéni €innosti zahrnuji lamaci prace nebo fezani
mensich kust material(. V ruénim rezimu odpovidaji
funkce nastroje motorizovanému lamani/lupinkové pile.

1. P¥i odpojovani nastroje od zékladny drzte stisknuté
tlacitko rychlého uvolnéni.

2. Po vyjmuti nastroje muzete nastroj drzet v ruce @
PFi fezani v ruénim rezimu kontrolujte, zda naradi
drzite pevné.

3. Snazte se vyrovnat povrch nastroje s dolni ¢asti
obrobku, abyste snizili vibrace @

HRANOVE VODITKO (3

Hranové voditko Ize pouzivat v kterékoli vodici listé.

Tento nastavec Ize pouzit jako posuvnou ty¢ nebo

jako hranové voditko/hrazeni. Pokud jej pouzivate jako
posuvnou ty¢, neni tfeba jej usazovat do pfi¢ek pomoci
stavéci paky.

Voditko Ize pouzivat pod riiznymi thly. Uhel nastavite
povolenim kfidlového $roubu na voditku a oto¢enim hlavy
do pozadované pozice.

Hranové voditko Ize zablokovat na misté otoenim stavéci
paky. Pokud tak ucinite, zabranite skluzu voditka do pricky.

UVNITR SE NENACHAZEJi ZADNE CASTI

URCENE K OBSLUZE UZIVATELEM. UDRZBA
PROVEDENA NEPOVOLANYM PERSONALEM MUZE
MIT ZA NASLEDEK SPATNE UMISTENi DRATU A DIiLU,
COZ MUZE PREDSTAVOVAT VAZNE NEBEZPECI.

Nastroj Ize nejefektivnéji vycistit stlaéenym suchym
vzduchem. Vzdy si nasad’te ochranné bryle pfi ¢isténi
nastroje stlatenym vzduchem.

N ABYSTE ZABRANILI NEHODAM, PRED CISTENIM
VZDY ODPOJTE NASTROJ NEBO NABIJECKU
OD ZDROJE NAPAJENI.

Ventilagni otvory a packy vypinact musi byt udrzovany
Cisté a bez pfitomnosti cizi hmoty. Nepokousejte se Cistit
nastroj vkladanim zahrocenych predmétd otvorem.

A URCITE CISTICI PROSTREDKY A L

ROZPOUSTEDLA POSKOZUJI DILY Z UMELE
HMOTY. Patii mezi né: benzin, tetrachlormetan, chlorovana
Cistici rozpoustédla, amoniak a domaci prostfedky obsahujici
amoniak.

Doporu€ujeme provadét veskery servis nastroje v servisnim
centru Dremel.

Na tento produkt Dremel se vztahuje zaruka podle

nafizeni platnych v pfislusné zemi.Na poskozeni v
disledku bézného opotiebeni, nadmérného zatizeni nebo
nespravného zachazeni se zaruka nevztahuje.

V pfipadé reklamace za$lete nastroj a/nebo nabijecku v
nerozmontovaném stavu spolu s dokladem o koupi vasemu
prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST DREMEL

Dalsi informace o servisu a zaruce, sortimentu, podpofe
a lince hotline spole¢nosti Dremel naleznete na webové
strance www.dremel.com.

Hladina akustického vykonu (smérodatna odchylka

3 dB) dB(A) 76,0
Hladina akustického tlaku (smérodatna odchylka 3 dB)

dB(A) 87,0
Vibrace (fezani mékké oceli) m/s? 7,7
Vibrace (fezéni drevottiskové desky) m/s? 8,4
Vibrace, neurcitost K m/s? 1,5

UPOZORNENI: Deklarovana celkova hodnota (hodnoty)
vibraci a deklarovana hodnota (hodnoty) hluku byla mérena
v souladu se standardni zku$ebni metodou a mize byt
pouZita pro porovnani jednoho néastroje s druhym. Mize
byt také pouzita k predbéznému stanoveni vystaveni.

Vibrace a hlukové emise vznikajici pfi konkrétnim pouziti
elektrického nastroje se mohou lisit od deklarované celkové
hodnoty, a to v zavislosti na zpUsobu pouZiti nastroje.
Provedte odhad miry rizika v konkrétnich podminkach
pouzivani a stanovte odpovidajici bezpe¢nostni opatfeni
pro osobni ochranu (vezméte v Uvahu veskeré ¢asti
provozniho cyklu, tj. kromé& doby spusténi nastroje
napfiklad i dobu, kdy je nastroj vypnuty, a dobu, kdy bézi
naprazdno).

Nastroj, pfisluSenstvi a obaly by mély byt tfidény za
ucelem recyklace.

POUZE PRO ZEME EU ®

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace v
narodnich zékonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat k
ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvuli pfipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.



(1) NALEZY PRZECZYTAC INSTRUKCJE

(2) NALEZY UZYWAG SLUCHAWEK OCHRONNYCH
(3 NALEZY UZYWAG OKULAROW OCHRONNYCH
(4) KONSTRUKCJA KLASY I

(B NIE WYRZUCAC ELEKTRONARZEDZI WRAZ Z
ODPADAMI Z GOSPODARSTWA DOMOWEGO

. NALEZY PRZESTRZEGAC
A\ OSTRZEZENIE WSZYSTKICH WSKAZOWEK
OSTRZEGAWCZYCH, PRZEPISOW, OPISOW | DANYCH,
KTORE ZOSTALY PRZEKAZANE WRAZ Z
ELEKTRONARZEDZIEM.

Jesli nie bedg przestrzegane nastepujgce przepisy, moze
doj$¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazen
ciafa. Ostrzezenia oraz instrukcje nalezy zachowa¢ do
wykorzystania w przyszfosci. Pojecie ,elektronarzedzie”
uzywane we wszystkich ostrzezeniach odnosi sig do
elektronarzedzi zasilanych pradem (z przewodem
zasilajgcym) lub na baterie (bezprzewodowe).

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a. Miejsce pracy nalezy utrzymywac¢ w czystosci i
zapewni¢ jego dobre oswietlenie. Nieuporzgdkowane
i nieo$wietlone miejsce pracy moze by¢ przyczyng
wypadkow.

b. Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w srodowiskach
zagrozonych wybuchem, w ktérych znajduja si¢ na
przyktad tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W trakcie
pracy elektronarzedziami powstajg iskry, ktére mogg
podpalic pyt lub opary.

c. Podczas pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
daleka od dzieci i innych oséb. Przy odwréceniu
uwagi mozna straci¢ kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a. Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek
sposob. Nie nalezy uzywaé wtyczek adapterowych
razem z uziemionymi elektronarzedziami.
Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem.

b. Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pragdem,
gdy ciato jest uziemione.

c. Elektronarzedzia nalezy trzymac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d. Nie obcigza¢ przewodu. Nigdy nie uzywac kabla
do przenoszenia, zawieszania narzedzia, ani do
wyciagania wtyczki z gniazda. Kabel nalezy trzymaé
z daleka od wysokich temperatur, oleju, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub
poplatane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

e. Podczas uzywania elektronarzedzia na zewnatrz,
nalezy korzysta¢ z przediuzacza przystosowanego
do pracy na wolnym powietrzu. Uzycie kabla
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dopuszczonego do stosowania na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

f. Jezeli nie mozna uniknaé uzytkowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
korzysta¢ ze zrodta zasilania chronionego
wylacznikiem réznicowo-pradowym (RCD).
Zastosowanie wytgcznika RCD zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

a. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, kierowac sie
rozsadkiem podczas uzywania elektronarzedzia. Nie
nalezy uzywa¢ urzadzenia w przypadku zmeczenia,
pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub lekarstw.
Moment nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzi
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

b. Nalezy zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Noszenie wyposazenia ochronnego takiego jak maska
przeciwpyfowa, antyposlizgowe buty robocze, hetm
ochronny lub stuchawki ochronne dostosowanego do
warunkéw pracy zmniejsza ryzyko obrazen ciafa.

c. Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed
wlozeniem wtyczki nalezy upewni¢ sig, czy
przelacznik jest wylaczony. Przenoszenie
elektronarzedzi z palcem potozonym na przetgczniku
lub podtgczanie do pradu wigczonych elektronarzedzi
moze doprowadzi¢ do wypadkow.

d. Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
narzedzie nastawcze i klucz. Narzedzie lub klucz
pozostawiony w ruchomej czesci elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia ciata.

e. Nie sigga¢ przesadnie daleko. Nalezy dba¢ o
bezpieczng pozycje pracy i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzigki temu mozliwa jest lepsza kontrola
narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

f. Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie
i rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych
elementow. Luzne ubranie, bizuteria lub dfugie wiosy
mogq zostac pociggniete przez poruszajgce sie czeSci.

g. Jezeli narzedzia dostosowano do podtaczenia
odciagu i poboru pytéw, to nalezy dopilnowac,
aby zostaty one podtaczone i byly odpowiednio
uzywane. Uzycie narzedzi do poboru pytéw moze
zZmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytami.

h. Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastapita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzgdzic istotne szkody lub spowodowac
ciezkie obrazenia.

UZYTKOWANIE | PRZECHOWYWANIE

ELEKTRONARZE,DZ A
Elektronarzedzia nie nalezy przecigza¢. Nalezy
uzywac elektronarzedzia odpowiedniego do danego
projektu. Odpowiednim narzedziem pracuje sie lepiej i
bezpieczniej w podanym zakresie sprawno$ci.

b. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytacznik nie dziata. Elektronarzedzie,
ktérego nie mozna wigczyc lub wytgczyc¢ jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c. Przed regulacja narzedzia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac¢
wtyczke z gniazda i/lub usungé akumulator, jesli
to mozliwe. Takie Srodki zapobiegawcze zmniejszajg
ryzyko przypadkowego wigczenia elektronarzedzia.

d. Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci i nie nalezy pozwala¢,
aby uruchamialy go osoby nie znajace tego
elektronarzedzia i instrukcji. Elektronarzedzia



uzywane przez osoby nieprzeszkolone stwarzajg
zagrozenie.

O elektronarzedzia i akcesoria nalezy dbac. Nalezy
kontrolowac¢, czy nie nastapito przestawienie lub
zacigcie ruchomych czesci, uszkodzenie czesci
lub inny stan, ktory moze wptywaé¢ na dziatanie
elektronarzedzi. W przypadku uszkodzenia
elektronarzedzie nalezy odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewfasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy powinien by¢ zawsze ostry i czysty.
Prawidfowo przechowywane akcesoria tngce z ostrymi
krawedziami tngcymi rzadziej sie blokujg i tatwiej sie
Jje prowadzi.

Elektronarzedzie, wyposazenie dodatkowe,
osprzet itp. nalezy wykorzystywac zgodnie z
podanymi instrukcjami oraz w sposéb okreslony
dla konkretnego rodzaju elektronarzedzia,
uwzgledniajac warunki pracy oraz projekt jaki
nalezy wykonaé. Uzycie elektronarzedzia do innych
prac niz przewidziane moze by¢ niebezpieczne.
Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu

nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i
kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

SERWIS

a.

Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecaé tylko
osobom wykwalifikowanym i uzywa¢ wylacznie
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo zostanie zachowane.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WYRZYNAREK

a.

Podczas wykonywania czynnosci, przy ktérych
akcesoria do ciecia moga zetkna¢ sie z
niewidocznym okablowaniem lub przewodem
urzadzenia, elektronarzedzie nalezy trzymac za
izolowang powierzchnie. Kontakt z przewodem sieci
zasilajgcej moze spowodowac przekazanie napiecia
na cze$ci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie prgdem elektrycznym.
Obrabiany przedmiot powinien zosta¢ zamocowany
do stabilnej powierzchni za pomoca odpowiednich
zatrzaskow lub w inny praktyczny sposoéb.
Przytrzymywanie obrabianego przedmiotu dfonig

lub przy ciele moze spowodowac utrate stabilnoSci i
kontroli.

Rece nalezy trzyma¢ z dala od obszaru cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczeristwo zranienia.
Przed przylozeniem elektronarzedzia do
obrabianego przedmiotu nalezy je wiaczyc.

W przeciwnym razie urzgdzenie moze zosta¢
zakleszczone w obrabianym przedmiocie lub
gwattownie odrzucone w chwili wigczenia.

Po zakonczeniu cigcia nalezy wytaczy¢ narzedzie

i wyja¢ brzeszczot z obrabianego przedmiotu
dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ zatrzyma.
UmoZzliwia to uniknigcie efektu odrzutu i bezpieczne
wyjecie narzedzia.

Nalezy uzywac jedynie brzeszczotéw odpowiednio
ostrych, bez jakichkolwiek wad. Brzeszczoty wygigte
lub stepione mogag ztamac sie lub spowodowac nagty
odrzut.
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g. Przed wylaczeniem urzadzenia nie nalezy
zatrzymywac brzeszczotu poprzez wywarcie
nacisku bocznego. Moze to spowodowac uszkodzenie
i ztamanie brzeszczotu lub nagte odrzucenie
urzgdzenia.

h. Nalezy uzywaé¢ odpowiednich detektoréw w celu
lokalizacji ukrytych przewodéw zasilajacych lub
skorzysta¢ z pomocy zaktadéw miejskich. Kontakt
z przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze
doprowadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia
elektrycznego. Uszkodzenie przewodu gazowego
moze doprowadzi¢ do wybuchu. Naruszenie przewodu
wodociggowego powoduje szkody rzeczowe lub moze
spowodowac porazenie elektryczne.

i. Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujgcym lub imadle jest bezpieczniejsze niz
trzymanie go w reku.

j.  Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci.
Mieszanki materiatow sq szczegdlnie niebezpieczne.
Pyt z metalu lekkiego moze sie zapali¢ lub wybuchngc.

k. Przed odlozeniem narzedzia nalezy odczekac,
az catkowicie si¢ zatrzyma. W przeciwnym razie
urzgdzenie moze ulec zakleszczeniu, co grozi utratg
kontroli nad elektronarzedziem.

I. Nie wolno uzywa¢ narzedzia, jezeli jego przewod
zasilajacy jest uszkodzony. Nie wolno dotykac
uszkodzonego przewodu, a jezeli ulegt on
uszkodzeniu podczas pracy, nalezy natychmiast
wyjac wtyczke z gniazdka zasilania. Uszkodzenie
przewodu grozi porazeniem pragdem elektrycznym.

OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

DOTYCZACE STANOWISK ROBOCZYCH
Przed regulacja lub wymiana wyposazenia
dodatkowego, nalezy odtgczy¢ wtyczke od zrédia
zasilania i/lub wyjaé akumulator z elektronarzedzia.
Przypadkowe uruchomienie elektronarzedzia moze by¢
przyczyng wypadku.

b. Przed rozpoczeciem mocowania narzedzia
nalezy odpowiednio zmontowa¢ stolik roboczy.
Odpowiednie zmontowanie stolika jest wazne,
poniewaz moze zapobiec ryzyku spadnigcia.

c. Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedzie nalezy
dobrze przymocowa¢ do stolika roboczego.
Elektronarzedzie przesuwajgce sie na stoliku moze
spowodowac utrate kontroli.

d. Stolik roboczy nalezy umiesci¢ na solidnej, ptaskiej
i wypoziomowanej powierzchni. Jezeli stolik bedzie
sie obracac lub kotysac, elektronarzedzie lub materiat
obrabiany moga nie by¢ odpowiednio kontrolowane.

NIE NALEZY OBRABIAC MATERIALU
ZAWIERAJACEGO AZBEST (azbest jest

rakotworczy)
A W PRZYPADKU, GDY PODCZAS PRACY
URZADZENIA POWSTAJA SZKODLIWE DLA
ZDROWIA, LATWOPALNE LUB WYBUCHOWE PYLY,
NALEZY ZASTOSOWAC ODPOWIEDNIE $RODKI
OCHRONNE (niektore pyly sa rakotwércze); zaleca sig
uzywanie maski przeciwpylowej, a po zakonczeniu pracy
odsysanie pylu i wiorow

ZAKLADAC OCHRONNIKI SLUCHU (wplyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu)



Numer modelu.......... MS20

Wejscie ............. .7T0W

Napigcie znamionowe 220-240 V~50/60 Hz
Predkos$¢ bez obcigzenia . . 1.500-2.250/min
Maks. gtebokos¢ ciecia. ... 18 mm

Wysieg. . ............... 250 mm
Dtugos$¢ skoku. . ......... 8 mm
Masa.................. 1,1 kg

Nalezy stosowa¢ catkowicie rozwinigte i bezpieczne
kable odpowiednie dla pradu 5 A.

Nalezy zawsze upewnic sie, ze napiecie zasilania
odpowiada wartosci napiecia okreslonej na tabliczce
znamionowej narzedzia.

Wyrzynarka brzeszczotowa 2 w 1 do pracy stacjonarnej
i odrecznej. Moze ona by¢ uzywana zaréwno w trybie
stacjonarnym, po zamocowaniu narzedzia w podstawie,
lub do pracy odrecznej. Narzedzie jest przeznaczone do
wykonywania precyzyjnych, prostych i krzywoliniowych
cie¢ w réznego rodzaju materiatach — takich jak miekkie
i twarde drewno, ptyty kompozytowe, laminat, PCV lub
miekkie blachy metalowe — przy uzyciu akcesoriow
zalecanych przez marke Dremel.

Przycisk zwalniania docisku
Docisk

Dzwignia blokowania ostony
Szyna prowadnicy

Podstawa

Dysza zasysajgca

. Wytgeznik

Pokretto regulacji predkosci
Zaciski zabezpieczajgce
Otwér do montazu na state
Przycisk szybkiego zwalniania
Dzwignia szybkiej wymiany akcesoriéw

FRETIEMMUO®mR>

PRZED MONTAZEM, REGULACJA LUB ZMIANA

AKCESORIOW NALEZY ODLACZYC WTYCZKE
OD ZRODLA ZASILANIA. Przestrzeganie tych wskazéwek
bezpieczenstwa zapewnia ograniczenie ryzyka
niezamierzonego uruchomienia urzgdzenia.

ODPYLANIE

Narzedzie jest wyposazone w dysze zasysajgcg do
odpylania. Aby korzystanie z tej funkcji byto mozliwe, do
odpowiedniego ztgcza musi zosta¢ podtgczony odkurzacz.

TRYB STACJONARNY

Wykorzystywanie narzedzia w trybie stacjonarnym
umozliwia cigcie réznego rodzaju materiatéw; w tym trybie
obrabiany przedmiot moze by¢ trzymany jednoczesnie
obiema rekami. Tryb ten umozliwia majsterkowanie lub
wykonywanie bardziej skomplikowanych prac zwigzanych z
obrébkg drewna w sposéb precyzyjny i tatwy.

1. Nalezy upewni¢ sig, ze podstawa jest prawidtowo
zamocowana do ptaskiej powierzchni roboczej za
pomocg zaciskéw dostarczonych w zestawie @
Podstawa moze zosta¢ zamocowana na state do
stanowiska roboczego za posrednictwem 2 otworéw
znajdujacych sig w gornej czesci podstawy.

Nie wolno siadaé¢ na podstawie ani opiera¢ si¢ o

nia. Podstawa jest przeznaczona do podpierania
przycinanych materiatéw.

2. Po zamocowaniu podstawy nalezy osadzi¢ w
niej narzedzie: najpierw przeprowadzi¢ przewod
przez otwor w podstawie, a nastepnie po prostu
wsuna¢ urzgdzenie w podstawe . Narzedzie jest
zamocowane w sposéb prawidtowy, gdy jednostka
podreczna i stacjonarna podstawa znajdujg sie w
jednej linii.

Podstawa moze by¢ wykorzystywana jedynie z
wyrzynarka Dremel. Zadne inne elektronarzedzia
nie moga by¢ wykorzystywane razem z podstawa.

3. Po zamontowaniu brzeszczotu w sposéb wskazany na
ilustracji @ narzedzie jest gotowe do pracy.

4. Wigczy¢ narzedzie i przed przytozeniem go do
obrabianego przedmiotu odczeka¢, az osiggnie
prawidtowg predkos$¢ robocza.

Nie wolno zmienia¢ pozycji wytacznika, gdy
narzedzie znajduje sie¢ pod obcigzeniem.

Przytozy¢ docisk do obrabianego przedmiotu, aby
uniemozliwi¢ jego odbijanie.

W celu zmniejszenia wibracji nalezy przytrzymywac
obrabiany przedmiot obiema rekami, w poblizu
brzeszczotu.

Nie nalezy dociska¢ obrabianego przedmiotu do
brzeszczotu wyrzynarki zbyt mocno. Brzeszczoty sg
przeznaczone do ostroznego uzycia. W zwigzku z tym
brzeszczot potrzebuje pewnego czasu na wykonanie
ciecia. Zbyt mocne dociskanie do obrabianego przedmiotu
moze spowodowac przedwczesne zuzycie brzeszczotu.
Przed rozpoczeciem wiasciwej pracy nalezy wykonaé
kilka cig¢ prébnych, wykorzystujac niepotrzebne
skrawki materiatu.

TRYB ODRECZNY

Wykorzystywanie narzedzia jako urzgdzenia recznego

jest zalecane, gdy obrabiany przedmiot jest zbyt dtugi

lub zamocowany i z tego powodu nie moze zosta¢
umieszczony na podstawie. Typowe projekty odrgczne
obejmujg przecinanie lub wycinanie niewielkich czgsci
materiatu. W trybie odrecznym narzedzie pracuje jako pita/
wyrzynarka silnikowa.

1. Podczas demontazu narzedzia z podstawy nalezy
wciska¢ przycisk szybkiego zwalniania .

2. Gdy narzedzie zostanie zwolnione, moze by¢
trzymane w rece . Podczas wykonywania cigcia
w trybie odrecznym nalezy zawsze mocno trzymaé
narzedzie.

3. W celu zmniejszenia wibracji nalezy stara¢ sig
przytrzymywa¢ powierzchnie narzedzia przy dolnej
krawedzi obrabianego przedmiotu .

PROWADNICA KRAWEDZIOWA (3

Prowadnica krawedziowa moze zosta¢ zatozona w kazdej
z szyn prowadnicy.

Akcesorium moze byé wykorzystywane jako popychacz
lub prowadnica krawedziowa/ostona. W przypadku
wykorzystywania jako popychacz, prowadnica nie musi
by¢ mocowana w szynach za pomocg dzwigni blokowania
ostony.

Prowadnica moze by¢ uzywana pod réznym katem.

Aby zmieni¢ kat nalezy odkreci¢ $rube motylkowg na
prowadnicy i przekreci¢ gtéwke do odpowiedniego
potozenia.

Prowadnica krawedziowa moze zosta¢ zablokowana w
miejscu poprzez przekrecenie dzwigni blokowania ostony.
W ten sposob prowadnica nie bedzie $lizga¢ sig w szynie.



NIE NALEZY SAMODZIELNIE OTWIERAC

NARZEDZIA. PROFILAKTYCZNA KONSERWACJA
PRZEPROWADZONA PRZEZ NIEUPOWAZNIONA DO
TEGO OSOBE MOZE DOPROWADZIC DO ZMIAN W
POLACZENIACH WEWNETRZNYCH PRZEWODOW LUB
KOMPONENTOW A TO MOZE STWORZYC POWAZNE
NIEBEZPIECZENSTWO.

Narzedzie najlepiej czysci si¢ skompresowanym suchym
powietrzem. Podczas czyszczenia skompresowanym
powietrzem nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

ABY UNIKNAC WYPADKOW NALEZY PRZED

CZYSZCZENIEM ZAWSZE WYLACZYC
URZADZENIE I/LUB Lt ADOWARKE ZE ZRODLA
ZASILANIA

Otwory wentylacyjne i przetaczniki nalezy utrzymywaé w
czystosci i wolne od obcych ciat. Nie nalezy prébowaé
czysci¢ narzedzia poprzez wkitadanie ostrych przedmiotow

w otwory.
A NIEKTORE SRODKI CZYSTOSCI | )
ROZPUSZCZALNIKI MOGA USZKODZIC
PLASTIKOWE CZESCI. Niektére z nich to: benzyna,
czterochlorek wegla, chlorowane rozpuszczalniki czyszczace,
amoniak i detergenty gospodarstwa domowego, ktore
zawierajg amoniak.

Zalecamy, aby serwis narzgdzia odbywat sie tylko w Dziale
Serwisu Bosch.

Produkt Dremel jest objety gwarancjg zgodng z przepisami
miedzynarodowymi/krajowymi; gwarancja nie obejmuje
uszkodzen powstatych w wyniku normalnego zuzycia
elementéw, przecigzenia lub nieprawidtowego uzytkowania.
W przypadku reklamacji, nalezy wysta¢ niezdemontowane
narzedzie lub tadowarke wraz z dowodem zakupu do
sprzedawcy.

KONTAKT Z PRODUCENTEM MARKI DREMEL
Wigcej informacji dotyczgcych serwisowania i gwaranciji,
asortymentu marki Dremel, obstugi technicznej i infolinii
znajduje sie na stronie www.dremel.com.

Poziom ci$nienia akustycznego (odchylenie

standardowe: 3dB) dB(A) 76,0
Poziom mocy akustycznej (odchylenie standardowe:

3dB) dB(A) 87,0
Wibracje (ciecie stali migkkiej) m/s? 7,7
Wibracje (cigcie ptyt widrowych) m/s? 8,4
Nieokreslono$¢ poziomu drgan K m/s? 1,5

UWAGA: Okreslone catkowite poziomy drgar i okre$lone
warto$ci emisji hatasu zostaty zmierzone przy uzyciu
standardowej metody testowej i mogg by¢ wykorzystywane
w zakresie poréwnywania narzedzi. Warto$ci te mozna
réwniez wykorzystywac w zakresie opracowania wstepnej
analizy narazenia.

Drgania i hatas emitowane podczas faktycznego uzywania
elektronarzedzia mogg rézni¢ sig od ich wartosci
przedstawionych w instrukcji, poniewaz zalezg od sposobu
korzystania z narzedzia. Nalezy przeprowadzi¢ ocene
ryzyka w rzeczywistych warunkach uzywania oraz okresli¢
srodki bezpieczenstwa, ktére nalezy przedsiewzig¢ dla

61

wiasnej ochrony (nalezy uwzglednié wszystkie etapy

cyklu operacyjnego, w tym czas, kiedy urzadzenie jest
wytgczone oraz kiedy pracuje na biegu jatowym, jako etapy
uzupetniajgce cykl, oprécz czasu uruchomienia).

Przyrzad, akcesoria oraz opakowanie nalezy posortowaé,
aby umozliwi¢ ich recykling, ktéry sprzyja ochronie
$rodowiska.

TYLKO DLA KRAJOW UE ®

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego oraz jej transpozycjg do prawa
krajowego, niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy
zbieraé osobno i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej
obecnosci substancji niebezpiecznych.

@ NPOYETETE TE3U UHCTPYKUUN
(2 n3non3BANTE SALLUTA 3A CNIYXA
@ M3NON3BAWNTE 3ALLUUTA 3A OUYUTE
@ KOHCTPYKUMA KNAC 11

(5 HE U3XBBLPNSINTE ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
NPU BUTOBUTE OTNAABLUMU

NPOYETETE U NPEMMMEQOAUTE
BCUYKW NPEOYNPEXAEHUA,
YKA3AHUA, UNIOCTPALUN N TEXHUYECKU
XAPAKTEPUCTUKU, OTHACALLMU CE A0
BE3OMNACHOCTTA, NPEAOCTABEHU C TO3U
ENEKTPOUHCTPYMEHT.

AKo He cnaseame rocoYeHume no-0omy yKka3aHusi,

moea mMoxe Oa 0osede 0o mokos ydap, rnoxap u/unu
cepuosHuU mpasmu. 3anazeme ecuyku npedynpexoeHus
u uHcmpykyuu 3a 6b0ewu cnpaeku. TepMUHLM
,e/1eKmpouHcmpymeHm™ @ rnpedyrnpexoeHusima ce omHacs
3a ealwus 3axpaHeaH om Mpexama (c kaben) unu 3a
pabomeuw Ha 6amepuu (6e3 kaber) enekmpouHcmMpyMeHm.

BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a. MopabpxaiTe paGOTHOTO CU MSICTO YUCTO U
nogpepeHo. be3nopsidbkbm u Hedocmamb4YHOMO
oceemreHue mozam Oa npedussukam mpydosu
3/10M0/TyKU.

b. He paGoteTe ¢ enekKTPOUHCTPYMEHTU
BbB B3pMBOONacHa cpepa, Npu Hanuuue
Ha necHo3ananuMm TeYHOCTH, ra3oBe
unu npaxoo6pasHu MaTepuanu.
EnekmpouHcmpymenmume mozam da omdensm
uckpu, Koumo mozam da eb3nnaMeHsim npaxoobpasHu
Mamepuanu unu napu.



[euarta U cTpaHMYHUTe nuua Tps6Ba Aa 6baaT
[aney oT eNleKTPOMHCTPYMEHTa no Bpeme

Ha paboTta. OmkrioHsieaHe Ha 8HUMaHUEMo
moxe 0a 0osede 0o 3azyba Ha KOHMPOIN 8bPXY
e/1eKmpOoUHCMpPyMeHma.

?gﬁOl’IACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHN

a.

LllencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa Tpa6Ba aa
CbOTBETCTBa Ha U3MON3BaHUA eneKTPUYEecKu
KOHTaKT. B HMKaKkbB cny4ait He npomeHsiiTe
KOHCTpyKUMsiTa Ha wencena. Korato pa6otute cbc
3a3eMeHMU (3aHyneHn) eneKTPOUHCTPYMEHTH, He
u3nonssanTe apanTepm 3a wencena. /3non3gaHemo
Ha opu2UHanHU Werncenu u KOHmakmu Hamarnsiea
pucka om mokoeg yoap.

WU3bareanTe gonupa Ha TANOTO BU A0 3a3eMeHU
VNN 3aHYNeHn NOBbPXHOCTU, HanpuMep TpbLOM,
paguaTopu, nevku u xnagunuuum. Koeamo msinomo
8U e 3a3eMeHO UsU 3aHysIeHO, PUCKbM OM 8b3HUK8aHe
Ha mokoe ydap e Mo-20/1M.

He u3naraiiTe enekTpoMHCTPYMEHTUTE Ha

AbXA unu Bnara. [IpoHukeaHemo Ha eoda 8
e/leKmpouUHCcCMpyMeHma rnosuwasa ornacHocmma om
mokos yoap.

WUznonsBaiTe kabena camo no npegHasHayeHue.
He nsnonssaite kabena 3a HoceHe Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA, 3a AbpnaHe Unu 3a
M3BaXxaaHe Ha Lencena oT KoHTakrta. MNasete
kabena oT HarpsiBaHe, omacrnsiBaHe, ocTpu pbboBe
VN ABUXKELWM ce YacTu. [TogpedeHu unu 3annemeHu
kabernu ysenu4yaeam pucka om mokoe yoap.

Mpu pa6oTta ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO
u3nonssanTe yabnXkuTeneH kaben, noaxoasiy

3a paboTta Ha OTKpUTO. M3ron3eaHemo Ha kaber,
npedHa3Ha4yeH 3a paboma Ha OmMKpUMo, Hamarsea
pucka om mokos ydap.

Ako paboTtaTta ¢ MexaHM3upaH UHCTPYMEHT

Ha BraXHO MSICTO e Heu3GexHa, u3non3sainTe
U3TOYHMK ¢ AncepeHumanHa 3awmTa (RCD).
U3nonssaHemo Ha RCD Hamansiea onacHocmma om
8b3HUKB8aHe Ha mokoe ydap.

JINYHU NPEANA3HU CPEACTBA

a.

Bbaete BHMMaTenHu, cneaete BHUMaTENHO
AeNcTBUATa CU U paboTeTe Npeanasnmeo

C eneKkTpouHCcTpymeHTa. He nsnonsBaire
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe YMOPEHU unu nog
BIIMSIHUETO HA HAaPKOTUYHU BelLecTBa, ankoxon unm
ynouvBawum nekapcrea. EOuH mue pascessHocm npu
paboma c enekmpouHcmpymeHma moxe 0a dosede o
CEepUO3HU HapaHsi8aHUsl.

WU3snonseainTe npeanasHa ekunuposka. BuHarn
HoceTe npeanasHW cpeacTBa 3a ouute. HoceHemo
Ha nooxodswu npednasHu cpedcmea, Kamo Macka
npomus npax, npednasHu obysku cbC cmabuneH
2palichep, mebpOa warnka unu npednasHu cpedcmea
3a ywume Hamarsiea pucka om HapaHsieaHus.
U36sreBaiTe BKNIOYBAHETO HA €NIEKTPOMHCTPYMEHTA
no HeBHMMaHue. MNpeau Aa BkNYUTE Wencena

B 3axpaHBaljaTa Mpexa u/unu nocraesiHe

Ha aKymynaTopa, BAUraHe Uiy HoceHe Ha

ypena, ce yBepeTe, Ye NPeBKIIOYBATENAT € B
NornoXxeHue ,,U3KNIOYEHO . AKO Npu HOCeHe Ha
eflekKmpouHcmpymeHma Obpxume rpbcma cu 8bpXy
npeskoYeamerns unu ako nodasame 3axpaHeauio
HarnpexeHue KbM efleKmpouHcmpyMeHma, Koaamo e
8K/TIOYEH, 8b3HUK8a OMacHOCM Om 3/10M0yKa.

Mpeau Aa BKNOYUTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA,
oTCcTpaHeTe BCUYKN MOMOLLHN UHCTPYMEHTH

M rae4yHu KIo4yoBe OT Hero. [aeyeH Ky unu
OMOWEH UHCMPYMEHM, NPUKperneH KbM ebpmswa ce

yacm Ha enekKmpouHcmpymeHma moxe da npuyuHU
HapaHsi8aHUsl.

He ce nportsraiite ¢ ycunue. Bunaru pa6orete B
cTtabunHo nonoxeHue u noaAbpXaiiTe paBHoBecKe.
Taka we moxeme no-0obpe Ga KoHmMponupame
e/1eKmpoUHCMpPyMeHma, ako 8b3HUKHE HeovakeaHa
cumyauyus.

HoceTte noaxopsuwo o6nekno. He paGorerte ¢
LUIMPOKU Apexu unu GuxyTa. [ipbxTe Kocara,
ApexuTe U pbKaBuLUTe cu Ha GesonacHo
pa3cTosiHue OT BbPTSALWMUTE ce YacTu. LLlupokume
dpexu, 6uxymama unu Obrzume Kocu mozam Oa ce
3akayam Ha ebpmswume ce yacmu.

Ako ce npeABWXAa M3NON3BaHeTO HA
acnupauuoHHa ypen6a, ce yBepeTe, Ye TA e
CBbp3aHa 1 ce U3Non3Ba NpPaBWUMHO. M3ro138aHemo
Ha npucrnocobneHusi 3a cbbupaHe Ha rpax Moxe oa
Hamanu onacHocmume, c8bp3aHu C npaxa.

[lo6poTo Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BCieAACTBME Ha YecTa paboTa c Hero He e nNoBopA
3a HamansiBaHe Ha BHUMAHMeTO U npeHeGperBaHe
Ha MepkuTe 3a 6e3onacHocCT. EGHO He8HUMamesHo
detlicmeue Moxe 0a npedussuKa MEeXKU HapaHseaHusi
camo 3a yacmu om cekyHOama.

N3NON3BAHE U NOOABPXAHE HA
ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE

a.
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He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa.
M3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa camo no
HeroBoTO NpeaHa3HaveHwue. llje pabomume
rno-0obpe u rno-6e3onacHo, koeamo u3ron3game
1o0Xo0siusT ennekmpouHcmpymeHm 6 3adadeHusi om
npoussodumens duana3oH Ha HamosapeaHe.

He u3nonsBsaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUATO
npeBkrnoYBarten e nospeaeH. EnekmpouHcmpymeHm,
Kolimo He moxe Oa ce 8K/o48a U U3KITo48a C
rpeskousamens, e onaceH u mpsibea da ce
pemoHmupa.

Mpeau fa npomeHsiTe HacCTPoWkUTe, Aa

CMeHATe NpucTaBk1 UNu aa npubupare
€NeKTPOMHCTPYMEeHTUTE 3a AbNbLI nepuoa ot
BpeMme, U3KIIOYBaNTe Lencena oT 3axpaHBalms
M3TOYHUK U/UNK u3BaxaanTe akymynaTopHaTa
6aTepus, ako ToBa € Bb3MOXHO. Ta3u rpednasHa
MsipKka npemaxea ornacHocmma om 3adelicmeaHe Ha
ef1eKmpouHcMpyMeHma o HegHUMaHue.

KoraTo He usnonsBare eneKTPOMHCTPYMEHTa,

ro cbxpaHsBanTe M3BLH obcera Ha Aeua U

He No3BonsBaiTe Ha NUUa, He3ano3HaTu ¢
eneKTPOMHCTPYMEHTa UIN C Te3U UHCTPYKLUMK,

Aa paboTAT ¢ Hero. EnekmpouHcmpymeHmume ca
oracHu 8 pbyeme Ha Heoby4eHu nompebumenu.
U3BbpluBainTe noaapwbkKKa Ha
eneKTPOMHCTPYMEHTUTE U NPUHAATEXHOCTUTE.
MpoBepsiBaiiTe 3a pa3amecTBaHeTO UNM GNIOKMPaHETO
Ha NOABWXHUTE YacCTU, OTHYYMEHU 4YacTh U

BCUYKM Apyru o6CTOATENCTBa, KOUTO MoraT Aa
NOBMNUSIAT Ha paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO eneKTPOUHCTPYMEHTHT € NOBPeAeH,
nonpaseTe ro, npeaun Aa ro usnonssare. MHoz2o
3710M0/TyKU Ca MPUYUHEHU Om IoWo nod0bpxaHu
er1eKmpoUuHCMpyMeHmu.

MaseTe pexewuTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTHU.
lMpasurn+Ho noddbpxaHumMe pexewu UHCMPYMEHMU C
ocmpu pexewu pbbose ce 3aknuHeam rno-psidko u ca
Mo-necHU 3a yrpaeneHue.

W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, NPUCTaBKUTe
M HaKpalHULMTE KbM HEro CbriacHo Te3u
MHCTPYKUMK, KaTo B3emeTe nop BHUMaHUe
ycnosusita Ha pa6ota u Buga pabora, KosiTo
TpsiGBa Aa ce U3BLPLLIN. M310/138aHEMO Ha
efleKmpouHcmpymeHma 3a deliHocmu, pasnu4dHu om



mesu, 3a Koumo e npedHa3Ha4yeH, Moxe Oa dosede 00
onacHocmu.

MopabpxaiTe APBLKKATE U PHLKOXBATKUTE CYXM,
YUCTM M HeoMacneHW. Xib3zagume OPbXKKU

U 108bPXHOCMU 3a X8awaHe He ro3eosseam
6esonacHama paboma u 006pomo KoHmponupaHe

Ha enlekKmpouHcMpyMeHma fnpu 8b3HUK8aHe Ha
HeoYakeaHU cumyayuu.

OBCNYXBAHE

a.

PemoHTUpaiTe BaluMA eNeKTPOUHCTPYMEHT
caMo npu KBanudguuUpaHu cepBU3HN TEXHULM,
M“3nonsBaly caMo OPUrMHaNHU pe3epBHU
vyacTu. Toea we 2apaHmupa 3ana3eaHemo Ha
6e3onacHocmma Ha enekmpouHCMpyMeHma.

NPEAYNPEXAQEHNA 3A BE3OMACHOCT 3A
MALUWHHK TPUOHU

a.

[pbXKTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa 3a U30NUpaHuTe,
npeAHasHaYeHM 3a LienTa NOBbPXHOCTH, KOraTo
npy U3BbPLIBaHaTa OT Bac onepauvsa uma
BEPOSATHOCT peXewuaT HaKpalHUK Aa Bnese

C KOHTaKT CbC CKPUT UINUN CbC COGCTBEHUA CU
kaben. Pexewusim KOHCyMamug 8 KOHmakm ¢
npPoBoOHUK MO0 HarnpexeHue Moxe 0a omeede
HarnpexeHuemo 00 oz2oreHuUMe MemarHu yacmu

Ha enekmpouHcmpymeHma u da ce cmuzHe 0o
eflekKmpuyecku yoap Ha ornepamopa.

W3nonsBaiite ckobn unu Apyr npakTuieH metod 3a
chukcupaHe 1 noaabLpxaHe Ha paboTHUs aeTann
KbM cTabunHa nnatdopma. Mpu ObpxaHe Ha
pabomHus demalin ¢ pbKa unu noonupaHe Ha MsI0mMo
8u moti ocmasa HecmabuneH u moea Moxe 0a 0osede
0o 3acyba Ha KOHMPOI.

[pbXTe pbLeTe CU Ha pa3CTOAHME OT 30HaTa Ha
pasaHe. He nunatime nod obpabomearusi demadirn.
Cbwecmesysa onacHocm Oa ce HapaHume, ako
donpeme pexxewjusi nucm.

[onupaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa KbM AeTanna
caMo criep KaTo TSl e BKntoueHa. B npomuseH
cnyyal cbwecmaysa onacHocm om omkam, Ko2amo
pexewussm uHcmpyMmeHm 3axeaHe demadina.

Korato cpe3bT e HanpaBeH, Usknioyere
WHCTPYMEHTa U crnef ToBa UsgbpnanTe ocTpueTo
My U3BBLH pa3pe3a efiBa criefy KaTo OCTPUETO
3acTUHe HenoABMWXHO. [1o Mo3u HayuH Moxeme da
usbezHeme omkam u da ocmasume UHCMPYMeHmMa o
6e3onaceH HaquH.

WUznonsBaiTe camo ocTpu U 6e3 HegocTaTbLU
ocTtpueTa. O2bHamu unu 3amblieHU ocmpuema Moxe
Oa ce cuynam unu 0a dosedam om omkam.

He uynete ocTpueTo, 3a aa cnpere, kaTo
NPUNOXMTE HaTUCK OTCTPaHU crief, U3KMoYBaHe.
Ocmpuemo moxe 0a 6b0e noepedeHo, CHyrneHo unu
0a ce cmueHe o omkam.

WUsnonsBaiiTe noaxoasawm npubopu, 3a

Aa OoTKpUeTe eBeHTyarlHO CKPUTU nop,
NoBBLPXHOCTTa TpbGONpoBOoAU, UNM ce

06bpHETE KbM CHLOTBETHOTO MECTHO KOMYHanHo
npeanpusTUe. BruzaHemo & CbpUKOCHOBEHUE C
e/1eKmponposodHULU Moxe Oa npedussuka noxap u
mokos ydap. YepexdaHemo Ha 2a30rpogod Moxe 0a
dosede 0o ekcrnosusi. [lospexdaHemo Ha 8000rpPo8od
uma 3a nociredcmeue MamepuanHu wemu u Moxe 0a
npedu3suka mokog yoap.

®dukcupante obpaborBaHusa getann. Jemadin,
3axeaHam ¢ gukcupawu npucnocobeHust unu 8
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MeHz2eme, e 3acmornopeH Mo-30paso U cuaypHo,
OMKOJIKOMO ako 20 ObpXUMe C PbKa.

j.  NoppbpxkaiiTe paboTHOTO CU MACTO YMCTO.
Cmecume om pasnuyHu Mamepuanu ca 0Co6eHO
onacHu. QUHU CMPYXKU om neku memanu mozam 0a
ce 3anansm unu 0a ekcriiooupam.

k. BwuHaru usyakBanTe UHCTPYMEHTBLT Aa cnpe
HanbIHO, NpeAu Aa ro ocTtaBuTe. HakpalHUKbLM
moxe Oa ce 3aKnuHU u Oa dosede 0o 3azyba Ha
KOHMpon Had enekmpouHcmpyMeHma.

I.  Hukora He u3nonsBanTe UHCTPYMEHTa C NOBpPeAEH
ka6en. Korato ka6enbT 6bA4e noBpeAeH No BpemMe
Ha paborTa, He ro fokocBalTe, a U3gbpnante
uencerna ot KoHTakTa. [TospedeHume kabenu
yeenu4asam pucka om mokos yoap.

OBLWKX NPEQYNPEXAEHNA 3A BE3OMACHOCT 3A

PABOTEH CTEHA
W3BaxpaiiTe Wwencena oT 3axpaHBalnsi U3TOYHUK
n/vnun 6aTepuinHMA GNOK OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
npeav Aa u3BbplUBaTe KaKBUTO U Aa 6uno
perynvupoBKM UNu Aa CMeHsiTe NPUHaANEXHOCTU.
UHyudeHmMHomo ekrnroyeaHe Ha enekmpouHcmpyMeHma
e npu4uHa 3a HIKoU UHYUOGeHmu.

b. Mpean pa MoHTUpaTe MHCTPYMEHTA, crnobeTe
npaBuUNHO paboTHUsA cTeHA. Toea e 8axXHO 3a
npedomepamsieaHe Ha pucka om nadaHe.

c. Mpeau ynotpe6a 3akpeneTe 3apaBo
€NeKTPOMHCTPYMEHTa KbM paGoTHUA CTeHA.
U3mecmeaHemo my ebpxy cmeHda moxe d0a dosede do
3acybama Ha ynpaeneHue.

d. MNocraBete paGoTHUA CTEHA BbPXY CONMAHA,
nrnocka u paBHa NOBbPXHOCT. AKO pabomHusim
cmeHd moxe 0a ce ommecmea unu nkrnee, Hama 0a
moxeme Oa ynpaenseame cmabunHo u 6e3onacHo
enekmpouHcmpymeHma unu obpabomeaHusi demalin.

HOCETE NPEANA3HU CPEACTBA 3A YWMUTE
(u3naraHeTo Ha Bb3AEMCTBUETO Ha LWIYM MOXe Aa
npeau3BuKa 3aryba Ha cnyxa)

HE OBPABOTBAUTE MATEPUAN, CbAbPXALL
A3BECT (a36ecTbT e KaHLieporeHeH)

B3EMETE NPEANA3HU MEPKW, KOTATO NO
BPEME HA PABOTA MOXE OA CE OTAENK
BPEOEH 3A 3[PABETO, TIECHO3AMNANUM UNn
B3PMBOOIMACEH MPAX (Hskou npaxoBe ce cuuTaTt 3a
KaHLieporeHHM); HoceTe AuxaTeniHa macka U ako e
Bb3MOXHO, BKNloYeTe acnvpaumoHHa ypeaba 3a npax/
CTbProTUHN

Homep Ha mopena
BxogHa moluHocT
Hanpexehue .. ...........
CKOpOCT Ha npa3seH xof . . . .
MakcumanHa gbnbounHa

Ha psizaHe
[Obn6o4ynHa Ha ceyeHue . . . .
[ObmxuHa Ha xopa. . ..
Terno...................

70 W
220-240V~50/60Hz
1500-2250 06/mMuH

18 mm
250 mm
8 mm
1,1 kg

WUznonsBaiTe U3USAN0 pasBUTU U 34PaBU YABLIDKUTENHU
KabGenu ¢ MowHocT 5 A.

BuHaru npoBepsiBaiiTe Aanu 3axpaHBaLOTO
HanpexeHue e CbLOTO KaTo NOCOYEHOTO Ha
¢abpuyHaTa Tabenka Ha UHCTPyMeHTa.



MOTOPHUST TPMOH € KOMNAaKTEH U MHOTO NeceH 3a
ynotpe6a neHToB TpuoH 2 B 1. Tolt Moxe Aa 6bae
M3MON3BaH B CTALMOHAPEH PEXWM, KOraTo MHCTPYMEHTLT
e npukpeneH kbM 6a3aTa cu, Unu B pbyeH pexum. Toan
MHCTPYMEHT € npeaHa3HayveH 3a 13BbpLUBaHE Ha NpPeLu3Hn
npaBsu 1 KPUBM CPS3BaHUS B Pas3nuyHW matepuanm,
BKIMIOYUTENHO MEKO M TBbPAO AbPBO, KOMMO3UTHU NaHenw,
namuHart, PVC nnu mek nucToB meTan ¢ nomoluta Ha
CbOTBETHUTE akcecoapu, npenopbyaHn ot Dremel.

ByToH 3a ocBo6oXAaBaHe Ha NPUTUCKALLIOTO Kpade
MpuTtuckallo kpaye

JlocT 3a 6rnokupaHe Ha npeanasuTens
Bopelua penca

OcHoea

OTBOp 3a npax

MpeBkntousaten Bkn./M3kn.
MpeBkntoyBaTen Ha ckanata 3a o6opoTu
dukeupalum CTarm

OTBOp 3a NOCTOSIHHO (PUKCUpaHe

ByToH 3a 6Bp30 ocBoboxAaBaHe

JlocT 3a 6bp3a cMsiHa Ha akcecoapw

CFARCTIOTMUO®W®

A PA3KAYETE LLEMCENA OT 3AXPAHBALLUA

KOHTAKT, NPEOU OA CTNOBSIBATE,
PEFYNUPATE UNU UHCTPYMEHTA UNU CMEHATE
AKCECOAPMW. Takusa rpeeaHmusHu MepKu 3a
6e3onacHoCm Hamarnsieam pucka om criyyaliHo cmapmupaHe
Ha UHCmpymeHma.

WU3BNMYAHE HA NPAXA

WHCTpyMeHTBT € o6opyaBaH C OTBOP 3a U3BNUYaHe

Ha npax. 3a Aa u3nonaeate Ta3n OYHKUWS, NpuKaveTe
MapKyya Ha npaxocMmykaykata KbM nopTa 3a U3BnuyaHe
Ha npax.

CTALMOHAPEH PEXUM

M3non3BaHETo Ha MHCTPYMEHTa B CTALIMOHAPEH PEXUM

BUM JaBa cBoGoaaTa Aa pexeTe pas3nuyHu Matepuany,
13MoN3Baikv ABETE CU PbLe 3a NpUAbpXaHe Ha geTanna.
B TO31 pexum MoxeTe NecHO W NPeLn3Ho Aa OCbLLEeCcTBUTE
pasnUYHU MIBUTENCKV Unu AbPBOAENCKN MPOEKTH.

1. YBepeTe ce, Ye ocHOBaTa € npukayeHa ctabunHo
KbM Nnocka paboTHa NOBbPXHOCT C MOMOLLTa Ha
npepoctaseHuTe ctarm (7). OcHoBata Moxe Aa
6bae NoCTosiHHO dbrKkcupaHa kbM paboTeH Tearsix ¢
0BMKHOBEHM BUHTOBE Npe3 2 OTBOpa B ropHaTa YacT
Ha ocHoBsarTa.

He csipaiTe u He ce obnsAranTe Ha ocHoBaTa.
OcHoBaTa e npeAHa3HayeHa Aa nogabpxa
maTepuanurte, KOMTO We 6bAAT pa3aHn.

2. Cnep kaTo ocHoBaTa e huKcupaHa, npukadeTe
VHCTPYMeHTa B Hesi: MbpBO NpekapanTte kabena npes
OoTBOpa B OCHOBaTa, a crej ToBa MPOCTO LpakHeTe
WHCTPYMEHTa B OCHOBaTa . MHCTpPYMEHTHT e
6e3onacHo npukayveH, Korato PbYHUAT ypea U
cTalMoHapHaTa OCHOBa Ca MITbTHO €AWH CNPsSIMO APYr.
B Ta3u ocHoBa U3non3BaiTe camo MOTOpPEeH
TpuoH Dremel. [lpyrn eneKTpoMHCTPYMEHTH He ca
npeaHasHayYeHun 3a ynotpeba B Ta3u OCHOBa.

3. Cnepn kaTo OCTPUETO Ha TPUOHA € MOCTaBEHO CbINacHO
NoKasaHoTo Ha @ VHCTPYMEHTBT € roToB 3a pabota.

4. CrapTupaiTe MHCTPYMEHTa ¥ ro ocTaeeTe Aa AOCTUrHe
[ocTaTbyHK 060poTH Npean ocblUecTBABaHE Ha
KOHTaKT C paboTHUSI geTann.
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He cMeHsATe npeBknioyBaTens Mexay ,,BKn. u
»M3KN.”, NOKaTO MHCTPYMEHTLT € Noj HaToBapBaHe.

HaTtucHeTe Hafony NpUTUCKALLOTO kpaye BbpXy paboTHus
feTaiin, 3a Aa nNpefoTBpaTUTE MbPAAHETO My.

3a ga MyHMMKU3MpaTe BUGpaumsiTa, ApbxKTe paboTHUS
nertaiin ¢ ABe pble 6r1M30 go ocTpuero.

He 6yTaite feTaiina npekaneHo CUMHO CPELLy OCTPUETO.
Tesun octpueta ca 3a AenukatHa pabota. ETo 3auwo e
BaXXHO OCTPMETO [a MMa Bpeme [a oTpexe matepuana.
MpekaneHo ronemusiT HaTUCK BbPXY AeTaina 6u gosen Ao
npexaeBpeMEHHO CHynBaHe Ha OCTPUETO.

Mpeau na 3anoyHete pa6ora BLPXY NpPoeKTa,
HanpaBeTe HAKOMNKO pa3pe3a BbpXy oTnagbueH
MaTepwuarn, 3a Aa NpaKkTUKyBarTe.

PBYEH PEXUM

M3nonsBaHeTo Ha VHCTPYMEHTa B PbYEH PeXuUM e
NpenopbYNUTENHO, KOraTo AETainbT € NpekaneHo ronsm
UK ouKcUpaH U 3atoBa He Moxe Aa 6bae nocTaBeH
BbpXy OCHOBaTa. TunuyHa paboTa B pbyeH pexum
BKIIOYBA KOMMpHa paboTta unu uspssBaHe Ha mManku
YacTu OT Matepuanu. B pbyeH pexxuM UHCTPYMEHTbT
(pyHKLIMOHMPA KaTo MOTOPU3UPaH KOMMPEH/OpHaMEHTEH
TPVOH.

1. TMpopbmxasaiite Aa HaTuckate ByToHa 3a 6bP30
ocBobox/AaBaHe, 4OKaToO OTAENSATE UHCTPYMeHTa oT
ocHosata my (0.

2. Cnep KaTo MHCTPYMEHTBT € OTAENeH, TON MoXe

na 6bae AbpxaH C pbka . NokaTo pexeTte B
PbUEH pexuMm ce yBepeTe, Ye AbPXKUTE 34paBO
MHCTPYMEHTa.

3. Onutaite ce Aa U3paBHWUTE MOBLPXHOCTTA Ha
VHCTPYMEHTa CMpsiMO [iofHaTa YacT Ha paboTHus
fetainn, 3a Aa Hamanute BubpauuuTe

BINOB BOJAY (3

‘brnoeusT Bogay Moxe Aa 6bae nanonasaH 3ae4HO C KOATO
v da e Bofelua pernca.

Tosa npucnocobnexve moxe aa 6bae U3NON3BaHO KaTo
npbyKka 3a M3byTBaHe UK KaTo BbIMOB Bodady/npeanasvTen.
Korato ce n3nonsea kato npbuka 3a GyTaHe, HAMa Hyxaa
oT GriokpaHeTo My B penca c focTa 3a GriokvpaHe Ha
npeanasuTensi.

BopaubT Moxe aa 6bae n3nonssaH Npu pasnuyHn bImu.
3a fa perynupate brobna, pasxnabere kpunyartara ranka
Ha Bofayva v 3aBbpTeTe rMaBaTta B XENaHOTO MOMOXeHMe.
‘brnosuaT Bogay Moxe Aa 6bae GrnoknpaH Ha MACTO CbC
3aBbpTaHe Ha focTa 3a GnokupaHe Ha npeanasvTens.
3apeiicTBaHETO My L€ NpefoTBpaTh MITb3raHeTo Ha
BOAaya B perncarta.

A BBTPE HAMA YACTU, U3UCKBALLU
OBCNYXBAHE OT NOTPEBUTENA.
NPEBAHTUBHATA NOAAPBXKA, U3BBLPLIBAHA OT
HEYMNBJIHOMOLLEH NEPCOHAN, MOXE OA
NPEAU3BUKA PABMECTBAHE HA BbTPELUHUTE
KABEIIN U KOMMOHEHTU, KOETO A OOBEAE OO
Bb3HUKBAHE HA CEPUO3HA OMNACHOCT.

MHCTPYMeHTBT ce noyncTBa Hait-gobpe CbC Cyx CrbCTeH
Bb3ayX. Mpy NouncTBaHe Ha UHCTPYMEHTU C Bb3AYX
noA HansraHe BUHAruM HoceTte 3alMTHU ouuna.

PN 3A A NPEOTBPATUTE VHUMAEHTH, NPEAM

NMOYUCTBAHE BUHATYW U3KNIOYBAUTE
WHCTPYMEHTA W/MINN 3APSIHOTO YCTPOUCTBO OT
3AXPAHBAHETO



BeHTMNauMoHHWUTE OTBOPM M NocTyeTaTa 3a NpeBKIYBaHe
TpsibBa Aa ce noaabpXaT YMCTM M 6e3 Hanuume Ha vyxau
Tena. He ce onutaiTte ga nouncreate MHCTPYMeHTa ypes
nocTaBsiHe Ha YyXaW NpegMeTu B OTBOPUTE My.

HAKOU NOYUCTBALLUKU NPEMAPATU U

PA3TBOPUTENMN MOBPEXOAT
MNACTMACOBWTE YACTMWU. Mex0dy msix ca: 6eH3uH,
8bariepodeH mempaxnopud, no4ucmeausu pasmeopumernu,
Koumo cbOBbpX)Kam X/op, aMOHsK U AOMaKUHCKU roYucmeauiu
npenapamu, KOUMo CbOBPKAM aMOHSIK.

MpenopbyBame BU Aa U3BbLPLUBATE LANOTO 06CNyXBaHE Ha
WNHCTPYMEHTa B CepBU3HUsI LEeHTbP Ha Dremel.

Toaun npogykT Ha Dremel ce npeanara ¢ rapaHums,
CbOTBETCTBALLA HA 3aKOHOBO OMPEeAENeHUTE/KOHKPETHN 3a
cTpaHaTta pasnopefbv; noBpeau, NPUHUHEHWU OT HOPMAasiHO
M3HOCBaHe U n3xabsiBaHe, NpeToBapBaHe Unu HenpasuiiHa
eKkcnnoarauyusi He ce BKIIOYBAT B rapaHumsTa.

B crnyyait Ha peknamauus, uanpartete UHCTpymeHTa w/

UNu 3apsifHOTO YCTPOWCTBO B HepasrnobeH Bup, 3aefHo ¢
[OKYMEHT 3a nokynkaTa Ha AucTpudyTopa.

3A BPBb3KA C DREMEL

3a noseye MHOPMALMS OTHOCHO OGCIYXXBaHETO U
rapaHuusita, noaapwxXkkaTta u ropelata nuHus Ha Dremel
nocetete www.dremel.com.

HwnBO Ha 3ByKOBOTO HansiraHe (CTaHJJ,apTHO

oTknoHeHve 3 dB) dB(A) 76,0
HuBO Ha 3ByKoBaTa MOLLHOCT (CTaHAapTHO

oTknoHeHune 3 dB) dB(A) 87,0
Bubpauun (pssaHe Ha Meka cTomaHa) m/s? 7,7
Bubpauuu (psizaHe Ha TanawwmT) m/s? 8,4
HecurypHocT npv uamepBaHe Ha Bubpauunte K m/s> 1,5

SABEJIEXXKA: feknapupaHama(ume) obwa(u)
cmotHocm(u) Ha subpayuume u OeknapupaHama
CcMoUHOCM Ha WyMosUMe eMUCUU ca USMEpPEHU 8
cbomeemcemeue CbC cmaHAapmHusi Memod 3a u3numeaHe
u Moxe Oa 6bOam u3rnon3eaHu 3a cpasHsieaHe Ha eOuH
uHcmpymeHm c¢ Opya. Te moxe da 6bOam u3non3eaHu u 3a
npedsapumeriHa ouyeHKa Ha usnazaHemo Ha eb3delicmesue.

Bubpauunte 1 LWyMOBUTE EMUCUW, U3TbYBAHM MO BpeMe
Ha peanHoTo M3Non3BaHe Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe
[a ce pasnuyaBaTt OT AeknapupaHaTta obla CTOMHOCT B
3aBUCUMOCT OT HaYMHWTE Ha U3MON3BaHEe Ha UHCTPYMEHTa.
HanpaBeTe oueHka Ha nanaraHeTo Ha BUGpauun npu
peanHuTe ycrnoBwWsi Ha W3Non3BaHe u onpeaenete
CbOTBETHUTE MepkMW 3a 6e30MacHOCT, oCUrypsiBaLLy NMYHa
3awuTa (B3emeTe npeasus BCUYKU YacTu Ha paGoTHUS
LMKbI, KaTo BpeMeTo, Npe3 KOETO MHCTPYMEHTBT e
U3KMIOYEH U BPEMETO, Npes KoeTo Toi paboT Ha npaseH
Xofl, B OMbIHEHWe Ha BPEMETO Ha BKIIIOYBAHE).

VHCTpYMEHTBT, NpuUCTaBKUTE U onakoBkaTta Tpsbsa Aa
6bAaT copTMpaHu C Lien eKonorMyHo peLmKMpaHe.

CAMO 3A CTPAHU OT EC ®
CwornacHo eBponeicka aupektusa 2012/19/EC n
XapMOHU3MPAHETO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO
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C Hesl eNEKTPOHHU U eNEKTPUYECKN ypeau, KOUTO He
MoraT fa ce u3nonaeart, Tpsabea ga 6baat cbbupanu
oTgernHo v aa 6baaT npefaBaHu 3a Onon3oTBOpsiBaHe Ha
CbabpXaluuTe ce B TX CYpPOBUHM.

Mpun HenpaBWIHO U3XBLPMSIHE CTapUTe ENEKTPUYECKU

W eneKkTPOHHU ypeaw nopaay Bb3MOXHOTO Hanuyne Ha
onacHu BELLecTBa MoraT Aa okaxaT BPeAHW BIUSIHUS
BbPXY OKOINHaTa cpeAa W YOBELLKOTO 3[paBse.

(1) OLVASSA EL EZEKET AZ ELOIRASOKAT
(2) HASZNALJON FULVEDOT

(3 HASZNALJON VEDOSZEMUVEGET

@ 1. 0SZTALYU KESZULEK

(5 NE DOBJA KI AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOKAT A HAZTARTASI SZEMETBE

VEGYEN FIGYELEMBE MINDEN
, 'GELEM FIGYELMEZTETO JELZEST, ELOIRAST,
ABRAT ES ADATOT, AMELYET AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMHOZ MELLEKELTEK.

Ha nem tartja be a kévetkezé elGirasokat, akkor az
aramliitéshez, tlizh6z és/vagy sulyos személyi sériilésekhez
vezethet. Orizze meg a figyelmeztetéseket és az
el6irdsokat kés6bbi hasznalatra. Az ,elektromos
kéziszerszam” kifejezés az alabbi figyelmeztetések
mindegyikében a halbzati feszliltségrél miikédé (vezetékes)
szerszamot vagy akkumulatoros (vezeték nélkiili)
szerszamot jelenti.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a. A munkahely legyen tiszta és jol megvilagitott.

A rendezetlen és nem megfeleléen megvilagitott
munkatertilet balesetekhez vezethet.

b. Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal
olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
éghetd folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek
a port vagy a g6zdket meggyuijthatjak.

c. Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszitheti az
uralméat a berendezés felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a. A késziilék csatlakozédugojanak illeszkednie kell
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozédugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott elektromos kéziszerszamokhoz ne
hasznaljon csatlakoz6 adaptert. Ha nem médositja
a csatlakozodugot és a dugé illeszkedik az aljzatba,
azzal csdkkentheti az dramiités kockazatat.

b. Keriilje a foldelt feliiletek, példaul csovek,
flitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramiitési veszély megnévekszik, ha a teste le van
foldelve.



c. Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
vagy nedvességtol. Ha viz keriil egy elektromos
kéziszerszamba, az megnéveli az dramiités veszélyét.

d. Soha ne hasznalja az elektromos kabelt a
rendeltetésétol eltéré célra. A szerszamot soha ne
hordozza a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a
halézati csatlakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és
mozg6 gépalkatrészektdl. A megrongalédott vagy
megtekeredett kabel néveli az aramiités veszélyét.

e. Ha kiltéren miikodteti a kéziszerszamot, akkor
kiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitot
hasznaljon. A szabadban valé hasznélatra
engedélyezett hosszabbité hasznalata csékkenti az
aramiités veszélyét.

f. Ha az elektromos kéziszerszamot nedves helyen
kell hasznalnia, akkor maradékaram-eszkozzel
(RCD) védett aljzatot hasznaljon! Az RCD
alkalmazéasa csbkkenti az aramiités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

a. Munka kézben mindig legyen évatos, ligyeljen
arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon
az elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, vagy
gyogyszerek, alkohol vagy orvossagok hatasa alatt
all, ne hasznalja a kéziszerszamot. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam hasznalata k6zben komoly
sériilésekhez vezethet.

b. Viseljen személyi védéfelszerelést. Mindig viseljen
védoészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé maszk, cstuszasbiztos védécipd, véddsisak
és fiilvédé megfelelé kérilmények kézott térténd
hasznélata csbkkenti a személyi sériilések kockazatat.

c. Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt
csatlakoztatna a halézathoz és/vagy felszerelné
az akkumulatort, felvenné vagy hordozna a
szerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kézben az ujjat a kapcsolén tartja, vagy ha
a készliléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrdshoz, az balesetekhez vezethet.

d. Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamot vagy
tokmanykulcsot. Az elektromos kéziszerszam forgd
részében felejtett beallitdszerszam vagy tokmanykulcs
sériiléseket okozhat.

e. Ne prébaljon tul messzire nyulni a
kéziszerszammal. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
Jjobban tud uralkodni.

f. Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat
és a keszty(ijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g. Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és osszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, gy6z6djon meg réla, hogy azok
megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikoédnek. A porgytijtés alkalmazasa csokkenti a
munka soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

h. Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan o6nelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkoz6 biztonsagi alapelveket.
Egy gondatlan miivelet eqgy masodperc tértrésze alatt
sulyos sériiléseket okozhat.
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AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM KEZELESE ES

HASZNALATA

a. Ne terhelje tul a kéziszerszamot. A munkajahoz
csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot
hasznélja. Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal
a megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsédgosabban lehet dolgozni.

b. Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Az olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c. Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy — ha levalaszthat6 — vegye ki az
akkumulatort az elektromos kéziszerszambal,
miel6tt a szerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot eltarolja.
Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan lizembe helyezését.

d. A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak
el ezt az Gtmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e. Tartsa karban az elektromos kéziszerszamokat
és tartozékaikat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére.
A kéziszerszam megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset
térténik, amelyet az elekiromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

f. Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6
és gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban
ékelddnek be és azokat kénnyebben lehet vezetni és
irdnyitani.

g. Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen el6irasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a
munkakoriilményeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétél eltéré célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

h. Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csuszos fogantyik és markol6 feliiletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

SZERVIZ

a. Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személy javithatja, kizarélag eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsdgos maradjon.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

KISZUROFURESZEKHEZ

a. A szigetelt fogofeliileten tartsa az elektromos
kéziszerszamot, ha miikodtetés kdzben a vagoél
egy rejtett vezetéket vagy a sajat elektromos
zsinorjat érintheti. Ha a tartozék fesziiltség alatt allé
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam szabadon



allé fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitést okozhatnak.

b. Satuval vagy egyéb praktikus médon rogzitse
a munkadarabot egy stabil munkafeliiletre. Ha
a munkadarabot a kezében tartja, vagy a testéhez
szoritja, azzal instabilléa valik, és elveszitheti az uralmat
a szerszam folott.

c. Tartsa tavol a kezét a vagasi teriilettdl. Ne nydljon a
megmunkalasra keriil6 munkadarab ald. Ha megérinti a
flirészlapot, megsériilhet.

d. Az elektromos kéziszerszamot csak a bekapcsolasa
utan illessze a munkadarabhoz. Ellenkez6 esetben
fennall a visszarigas veszélye, amikor a vagészerszam
belekap a munkadarabba.

e. A vagas végén kapcsolja ki a szerszamot, és csak
azutan hazza ki a pengét a munkadarabbdl, ha a
szerszam mar leallt. Ezzel elkeriilhet6 a visszar(igas,
és biztonsagosan lehelyezheti a szerszamot.

f. Csak éles, hibatlan pengét hasznaljon. A meghajlott
vagy életlen penge eltérhet vagy visszartugast okozhat.

g. Ne fékezze le a flirészpengét oldaliranyu
megfogassal a kikapcsolas utan. A flirészpenge
megsérlilhet, eltérhet vagy visszarugast okozhat.

h. A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeres6 késziiléket, vagy kérje ki
a helyi energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy
elektromos vezetéket a géppel megérint, az tlizh6z
és aramlitéshez vezethet. Gazvezeték megrongélasa
robbanast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit
meg, anyagi karok keletkeznek, vagy aramdiitést
szenvedhet.

i. A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megdfeleléen rogzitse. Egy befogd szerkezettel vagy
satuval régzitett munkadarab biztonsagosabban van
régzitve, mintha csak a kezével tartana.

j. Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyagkeverékek
kilén6ésen veszélyesek. A kénnyli fémek pora égheté
és robbanasveszélyes.

k. Mindig varja meg, hogy a szerszam teljesen
lealljon, miel6tt a foldre helyezi. A szerszambetét
elakadhat, és ezért elvesziti uralmat a szerszam felett.

I. Soha ne hasznalja a szerszamot sériilt kabellel.

Ne érintse meg a sériilt kabelt, és ne huzza ki a
konnektorbél, ha munka kézben megsériil a kabel.
A sériilt kabel dramiitést okozhat.

ALTALANOS BIZTONSAG] FIGYELMEZTETESEK AZ

ALLVANYRA VONATKOZOAN

a. Huzza ki a csatlakozot a halozati aljzatbél és/
vagy tavolitsa el az akkumulatort a szerszambdl,
miel6tt allit a szerelvényen vagy tartozékot cserél!
A szerszam véletlen elinditasa okozza a balesetek egy
részét.

b. Gondosan allitsa 6ssze a munkaallvanyt, miel6tt
rahelyezi a szerszamot. A megfelelé 6sszedllitas
fontos, hogy megel6zze az dsszed6lés veszélyét.

c. A hasznalat el6tt biztonsagosan rogzitse a
szerszamot az allvanyra. A szerszam elcsUszasa az
allvanyon az iranyitas elvesztését okozhatja.

d. Helyezze az allvanyt stabil, sima és vizszintes
felliletre. Ha az allvany elmozdul vagy razkédik,
akkor a szerszam vagy a munkadarab nem iranyithato

egyenletesen és biztonsagosan.
VISELJEN FULVEDOT (ennek elmulasztasa esetén
a zaj hatasa a halloképesség elvesztéséhez
vezethet)
NE MUNKALJON MEG A BERENDEZESSEL

A AZBESZTET TARTALMAZO ANYAGOKAT (az
azbesztnek rakkelté hatasa van)

67

N HOZZA MEG A SZUKSEGES , )
VEDOINTEZKEDESEKET, HA A MUNKAK SORAN
EGESZSEGKAROSITO HATASU, EGHETO VAGY
ROBBANEKONY POROK KELETKEZHETNEK (egyes
porfajtak rakkelté hatasuak); viseljen porvédé alarcot és
hasznaljon, ha hozza lehet csatlakoztatni a
berendezéshez, egy por-/forgacselszivé berendezést.

Modellszam

Bemenet .............

Fesziiltség

Terheletlen sebesség . . . 1500-2250/perc
Max. vagasmélység ....18 mm
Garatmélység ......... 250 mm
Lokethossz ........... 8 mm
Sdly................. 1,1 kg

Hasznaljon teljesen letekert, 5 A terhelhetéségi,
biztonsagos hosszabbit6é kabeleket.

Mindig ellendrizze, hogy a halozati fesziiltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan jelolt
fesziiltséggel.

A Moto-Saw egy kompakt, kdnnyen hasznalhaté 2-in-1
kiszuroflrész. Egyrészrél régzitett médban hasznalhato,
amikor a szerszam a talpra van szerelve, masrészré|
kéziszerszamként is funkcional. A szerszammal preciz
egyenes és ivelt vagasok készitheték kilonbdzé anyagokban,
tobbek kdézott puhafaban, keményfaban, rétegelt lemezekben,
laminalt lapokban, PVC-ben vagy vékony fémlemezekben a
Dremel éltal ajanlott megfeleld tartozékokkal.

A. Leszoritétalp kioldogomb
Leszoritotalp
Korlatrogzité kar
Vezet6sin

Talp

Porkifuvé nyilas

Be/Ki kapcsold

. Sebességbedllito tarcsa
Régzitébilincsek

Furat allando régzitéshez
Gyorskioldé6 gomb
Tartozék gyorscseréld kar

CARCTIEMMUO®

HUZZA KI A CSATLAKOZODUGOT A

DUGASZOLOALJZATBOL, MIELOTT AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMON SZERELEST VAGY
BEALLITASI MUNKAKAT VEGEZ, ILLETVE
TARTOZEKOKAT CSEREL. Ezzel az dvintézkedéssel
megakadalyozhato a szerszam akaratlan elinditasa.

PORELSZIVAS

A kéziszerszam porkifuvé nyilassal rendelkezik a por
elszivasahoz. A funkcié hasznalatdhoz csatlakoztasson egy
porszivét a porelszivé csatlakozora.

ROGZITETT MOD

A szerszam rogzitett helyzetben valé hasznalata biztositja
a szabadsagot ahhoz, hogy a kiilénb6z8 anyagok
vagasanal a munkadarabot mindkét kézzel tarthassa.
Ebben a médban precizen és kdnnyen végezhet barmilyen
barkacsolasi vagy famegmunkalasi feladatot.



1. Gyb6z8djon meg réla, hogy a géptalp megfeleléen
régzitve van egy sik feliletre a mellékelt
rogzitébilincsekkel (7). A géptalp normal csavarokkal is
a munkaasztalhoz rogzithet6 a géptalp tetején talalhatd
2 furaton keresztil.

NE iljon vagy hajoljon a géptalpra. A géptalp a
vagandé anyagok megtartasara késziilt.

2. A géptalp rogzitése utan szerelje fel a szerszamot:
elészor vezesse at a kabelt a géptalp furatan, majd
kattintsa be a szerszamot a helyére . A szerszam
régzitése akkor megfeleld, ha a kéziszerszam és a
géptalp egy vonalba esnek.

A géptalpra csak a Dremel Moto-Saw szerszamot
szerelje fel. A géptalppal mas elektromos
kéziszerszamok nem hasznalhatok.

3. Ha behelyezte a fiirészlapot az abranak (@)
megfeleléen, a szerszdm készen all a hasznalatra.

4. Inditsa el a gépet, és hagyja, hogy elérje a teljes
fordulatszamot, miel6tt hozzaérintené az anyaghoz.
NE kapcsolja be vagy ki a gépet terhelés alatt.

Nyomja le a leszoritétalpat a munkadarabra, hogy az ne
mozoghasson munka kdzben.

A rezgés minimalizalasa érdekében fogja a munkadarabot
mindkét kezével a flirészlaphoz kozel.

Ne nyomja tul er6sen a munkadarabot a flirészlapnak.

A flrészlap finom munkahoz készilt. Ezért fontos, hogy

a flrészlapnak legyen ideje elvagni az anyagot. Ha
tulsagosan nekinyomja a munkadarabot, a flirészlap
eltérhet.

A munka elkezdése el6tt végezzen néhany probavagast
hulladékanyagon.

KEZI MOD

A szerszdm kézi médban valé hasznalata akkor javasolt,
ha a munkadarab tul nagy vagy le van régzitve, ezért
nem helyezheté a gépalapra. Tipikus kéziszerszamos
alkalmazas a kanyarité vagas vagy kisebb anyagok
darabolasa. Kézi médban a szerszam elektromos
kanyaritoflrészként/ivfiirészként funkcional.

1. Nyomja le a Gyorskioldé6 gombot, és vegye le a
szerszamot a géptalprol .

2. A szerszam leszerelése utan kézben tartva is
hasznalhato @ Kézi médban valé vagaskor tartsa
szilardan a szerszamot.

3. lllessze a szerszam feliiletét a munkadarab alsé
sikjahoz a rezgések csokkentése érdekében @

SZELVEZETO (3

A szélvezetd a vezetdsinek barmelyikében hasznalhato.
A tartozék nyomoridként vagy élvezetSként/korlatként is
hasznalhat6. Nyomoérudként valé hasznalatkor nem kell
régziteni a sinekben a korlatrogzit6é karral.

A vezetd kiilonbdzd szdgekben is hasznalhaté. A szdg
beallitasahoz lazitsa ki a szarnyasanyat a vezetén, és
forgassa el a fejet a kivant allasba.

A szélvezet6 a korlatrogzitd karral rogzitheté a helyén.
Ennek hasznalataval megakadalyozhaté, hogy a vezetd
elcsusszon a sinben.

A FELHASZNALO ALTAL NEM JAVITHATO BELSO
ALKATRESZEKET TARTALMAZ. A
JOGOSULATLAN SZEMELY ALTAL VEGZETT
MEGELGZ6 KARBANTARTAS A BELSO VEZETEKEK
ES ALKATRESZEK ROSSZ HELYRE TORTENO
BEKOTESEVEL KOMOLY VESZELYT OKOZHAT.
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A szerszamot a leghatékonyabban szaraz sritett levegével

lehet megtisztitani. Mindig viseljen védészemiiveget,

amikor a szerszamot siiritett levegével tisztitja.

AB BALESETEK ELKERULESE ERDEKEBEN
TISZTITAS ELOTT MINDIG ARAMTALANITSA A

SZERSZAMOT ES/VAGY A TOLTOT

A szell6zényilasokat, a kapcsoldkat és a karokat mindig
tartsa tisztan és idegen anyagoktdél mentesen. Ne prébaélja
meg a szerszam nyilasait hegyes targyakkal megtisztitani.
N EcYES TISZTITOSZEREK ES OLDOSZEREK
KART OKOZHATNAK A MUANYAG
ALKATRESZEKBEN. llyenek példaul a kévetkezok: benzin,

szén tetraklorid, klort tartalmazé tisztité oldészerek, ammonia
és ammoniat tartalmazé haztartasi tisztitészerek.

Azt ajanljuk, hogy a szerszam javitasat bizza Dremel
szervizkdzpontra.

A Dremel termék garanciaja megfelel a torvényi, illetve
orszagspecifikus eléirasoknak; a normalis hasznalatbol
eredd kopas és elhasznalodas, tulterhelés és helytelen
kezelés miatt bekovetkez6 karosodasokra a garancia nem
terjed ki.

Panasz esetén kiildje vissza a szerszamot vagy a tolt6t
szétszerelés nélkil a vasarlast igazolé6 dokumentumokkal
egyitt a keresked6hoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel szerviz és garancialis informacioival,
termékvalasztékaval, timogatasaval és barmilyen
kérdéssel kapcsolatban a www.dremel.com cimen talal
informéciot.

Zajnyomas-szint (szokasos eltérés: 3 dB) dB(A) 76,0
Hangnyomas-szint (szokasos eltérés: 3 dB) dB(A) 87,0
Rezgés (lagyacél vagasa) m/s? 7,7
Rezgés (forgacslap vagasa) m/s? 8,4
Rezgési bizonytalansag K m/s? 1,5

MEGJEGYZES: A feltiintetett rezgési teljes érték(ek) és
a feltiintetett zajkibocsatasi érték(ek) mérése szabvanyos
teszteljarassal tortént, és felhasznalhaték a szerszamok
dsszehasonlitaséra. Kitettség elézetes elemzésére is
hasznalhatok.

A szerszdm hasznalati médjatol fliggéen a késziilék
rezgésének és zajkibocsatasanak mértéke eltérhet a
megadott legnagyobb értéktdl. Az aktualis helyzetnek
megfeleléen becsiilje meg a veszélyeztetettséget, és annak
megfeleléen alkalmazza a személyes védelmet (figyelembe
véve a munkafolyamat minden egyes részét, példaul azt

is, amikor még szabadon forog a szerszam a kikapcsolas
utan).

A szerszamot,a tartozékokat és a csomagolast a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

CSAK AZ EU-TAGORSZAGOK SZAMARA ®
A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkozé 2012/19/EU sz. Eurépai Irdnyelvnek és ennek



a megfelel§ orszagok jogharmonizacidjanak megfeleléen

a mar hasznalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén
Ossze kell gyljteni és a kdrnyezetvédelmi szempontbol
megfeleld Ujra felhasznalasra le kell adni.

Szakszeriitlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a bennlk esetleg
taldlhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal
lehetnek a kdérnyezetre és az emberek egészségére.

(D CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI

() FOLOSITI CASTI DE PROTECTIE

(3 FOLOSITI ECHIPAMENT DE PROTECTIE VIZUALA
(4) CLASA DE CONSTRUCTIE II

@ NU ARUNCATI SCULELE ELECTRICE IN GUNOIUL
MENAJER

RESPECTATI TOATE

A ATENTIE AVERTISMENTELE, INSTRUCTIUNILE,
REPREZENTARILE §I DATELE PRIMITE IMPREUNA CU
SCULA ELECTRICA.

In cazul in care nu veti respecta urmétoarele instructiuni,
se poate ajunge la electrocutare, incendii si/sau raniri
grave. Pastrati instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,unealta electricad” din aceste instructiuni se
referd la unealta electricd alimentata de la retea (prin cablu
de alimentare) sau la acumulatorii (fara cablu) de care
dispuneti.

SIGURAN]’A ZONEI DE LUCRU
Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Dezordinea §i sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

b. Nu lucrati cu unelte electrice in medii cu pericol de
explozie, precum cele in care exista lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Uneltele electrice genereazéa
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c. Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane
in timpul utilizarii uneltei electrice. Dacd va este
distrasa atentia puteti pierde controlul asupra uneltei.

SIGURANTA ELECTRICA

a. Stecherul uneltei trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in niciun caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la uneltele
legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzétoare diminueaza
riscul de electrocutare.

b. Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cénd corpul va este legat la pamant.

c. Feriti uneltele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o unealta electricéd mareste riscul
de electrocutare.

d. Nu trageti de cablu. Nu utilizati niciodata cablul
pentru a transporta, a atarna sau a deconecta
unealta electrica. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente aflate in migcare.

69

Cablurile deteriorate sau incurcate méresc riscul de
electrocutare.

e. Cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
utilizati un cablu prelungitor potrivit pentru
lucrul in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

f. Daca operarea unei unelte electrice intr-o locatie
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata prin dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Folosirea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSOANELOR

a. Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o unealta electrica.
Nu folositi unealta cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii uneltei poate duce la raniri grave.

b. Purtati echipament personal de protectie.
intotdeauna purtati protectie pentru ochi. Purtarea
echipamentului personal de protectie, precum mascéa
antipraf, incéltdminte de protectie antiderapantd, cascé
de protectie sau casti de protectie, in functie de tipul si
utilizarea uneltei electrice, diminueaza riscul de rénire.

c. Evitati o punere in functiune involuntara. inainte
de a introduce stecherul in priza, asigurati-va
ca unealta electrica este oprita. Daca atunci
cénd transportati unealta electrica tineti degetul pe
intrerupétor sau dacé porniti unealta electricd inainte
de a o racorda la reteaua de curent, puteti provoca
accidente.

d. inainte de pornirea uneltei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta.
Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta a
uneltei electrice care se roteste poate duce la raniri.

e. Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila
si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti
putea controla mai bine unealta electrica in situatii
neasgteptate.

f. Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau bijuterii. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate
in miscare. Imbracamintea larga, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in migcare.

g. Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Utilizarea de
echipamente pentru colectarea prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

h. Nu va lasati améagiti de usurinta in operare
dobéandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secundd, vatamari corporale grave.

UTILIZAREA $1 MANEVRAREA ATENTA A

UNELTELOR ELECTRICE

a. Nu suprasolicitati unealta electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. unealta electrica destinata
acelui scop. Cu unealta electrica potrivita lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

b. Nu folositi unealta electrica daca aceasta are
intrerupéatorul defect. O unealté electrica, care nu mai
poate fi pornitad sau opritd, este periculoasé si trebuie
reparata.

c. Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca acesta este detasabil, inainte
de a executa reglaje la unealta electrica, a schimba
accesorii sau a depozita unealta electrica. Aceasta



masura de prevedere impiedica pornirea involuntara a
uneltei electrice.

d. Pastrati uneltele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu unealta
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Nu /adsati s
lucreze cu masina persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste instructiuni.

e. Scule electrice si accesorii principale. Controlati
daca componentele mobile ale uneltei electrice
functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza,
sau dacéa exista piese rupte sau deteriorate astfel
ncat sa afecteze functionarea uneltei. inainte de
utilizare dati la reparat piesele deteriorate. Cauza
multor accidente a fost intretinerea necorespunzéatoare
a uneltelor electrice.

f. Mentineti dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si
pot fi conduse mai ugor.

g. Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni si in agsa
fel cum este prevazut pentru acest tip special de
unealta electrica. Tineti cont de conditiile de lucru
si de activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
uneltelor electrice in alt scop decét pentru utilizérile
prevézute, poate duce la situatii periculoase.

h. Manerele si zonele de prindere alunecoase nu
permit manevrarea si controlul sigur al sculei
electrice in situatii neasteptate. Manerele alunecoase
si apucarea acestor suprafete nu permit manevrarea si
controlul in siguranta a sculei in situatii neasteptate.

SERVICE

a. Incredmtatl unealta electrica pentru reparare numai
personalulm de specialitate, calificat in acest
scop, repararea facandu-se numai cu piese de
schimb originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta
siguranta uneltei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURNA]’A PENTRU

FERASTRAUL MECANIC

a. Cand executati o operatiune in care accesoriile de
taiere ar putea atinge cablaje mascate sau propriul
cordon de alimentare, tineti unealta electrica de
suprafetele de prindere izolate. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale uneltei electrice si poate
conduce la electrocutarea operatorului.

b. Utilizati cleme sau alte modalitati practice de
a asigura si a sprijini piesa de prelucrat de o
platforma stabila. Tinerea lucrérii cu ména sau
sprijinirea ei de corpul dumneavoastra determina
instabilitatea acesteia si poate conduce la pierderea
controlului.

c. Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de rénire.

d. Aplicati scula electrica pe piesa de prelucrat numai
cand aceasta este conectata. /n caz contrar, exista
riscul de recul, dacé dispozitivul de taiere se blocheazéa
in piesa prelucrata.

e. Dupa finalizarea taierii, deconectati scula si
scoateti panza ferastraului din taietura numai dupa
oprirea completi a uneltei. jn acest mod puteti evita
reculul si puteti depune scula in conditii de siguranta.

f. Utilizati numai panze de ferastrau ascutite si lipsite
de defecte. O panza de ferdstrdu curbata sau tocita se
poate rupe sau poate recula.

g. Dupa deconectarea aparatului, nu incercati sa opriti
panza de ferastrau exercitand o presiune laterala
asupra acesteia. Lama ferastraului se poate deteriora,
se poate rupe sau poate recula.

h. Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conductele de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop, regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz
poate provoca explozii. Spargerea unei conducte de
apd cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

i. Fixati piesa de lucru. O piesé de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este fixata
mai sigur decét cu madna dumneavoastra.

j. Pastrati curatenia la locul de munca. Amestecurile
de materiale sunt foarte periculoase. Pulberea de metal
usor poate arde sau exploda.

k. inainte de a depune jos scula, asteptati ca aceasta
sa se opreasca complet. Piesa inseratd se poate
bloca conducénd la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

I.  Nu utilizati niciodata o scula cu cablu deteriorat.
Nu atingeti un cablu defect si nu scoateti din priza
un cablu defect in timp ce lucrati. Cablurile defecte
madresc riscul de electrocutare.

INSTRUC'BIUNI GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND

BANCUL DE LUCRU

a. inainte de a efectua orice reglaj sau de a inlocui
accesoriile, deconectati scula electrica de la sursa
de alimentare scotand stecherul din priza si/
sau bateria din scula. Pornirea accidentald a sculei
electrice poate fi cauza unor accidente.

b. Asamblati in mod corect bancul de lucru,
inainte de a monta scula pe acesta. Asamblarea
corespunzétoare are un rol important in prevenirea
riscului de prabusire a acestuia.

c. Inainte de a utiliza scula electric, fixati-o bine pe
bancul de lucru. Migcarea constanta a sculei electrice
pe bancul de lucru poate conduce la pierderea
controlului asupra acesteia.

d. Asezati bancul de lucru pe o suprafata solida,
neteda si orizontala. Dacd bancul de lucru se misca
sau se balanseazd, nu se asigura un control constant
si sigur asupra sculei electrice sau asupra piesei de
prelucrat.

PURTATI PROTECTII AUDITIVE (zgomotul poate
provoca pierderea auzului)

NU PRELUCRATI MATERIALE CARE CONTIN
AZBEST (azbestul este considerat a fi cancerigen)

LUATI MASURI DE PROTECTIE IN TIMPUL

LUCRULUI, PENTRU CA SE POATE GENERA
PRAF NOCIV SANATATII, COMBUSTIBIL SAU
EXPLOZIV (anumite tipuri de praf sunt considerate
carcinogene); purtati masca de praf si lucrati cu extractie
de praf/aschii cand este posibil

Numar model ............ MS20

Intrare ................... 70W

Tensiune . ... 220-240 V~ 50/60 Hz
Turatie fara sarcina 1,500-2,250/min
Adancimea max. de taiere ...18 mm




Adéancimea santului. ........ 250 mm
Lungimea cursei
Greutate. . ................

Folositi cabluri de prelungire sigure si complet
desfasurate, cu o capacitate nominala de 5 A.
Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare
coincide cu tensiunea indicata pe placuta de
identificarea a uneltei.

Motoferastraul este un ferastrau de traforaj, 2-in-1,
compact si foarte usor de utilizat. Acesta poate fi utilizat
fie in regim stationar, cand unealta este fixata de baza, fie
n regim portabil. Unealta este proiectata pentru a efectua
cu exactitate taieturi drepte si curbe in diferite materiale,
inclusiv lemn de esentd moale sau tare, placi aglomerate,
laminate, PVC sau folii din metale moi utilizand accesoriile
aplicabile recomandate de Dremel.

Buton de eliberare a piciorului de fixare
Picior de fixare

Dispozitiv de blocare

Sina de ghidare

Baza

Orificiu de aspirare a prafului

. Comutator Pornit/Oprit

Disc selector pentru viteza

Cleme de fixare

Orificiu pentru fixare permanenta
Buton de eliberare rapida

Dispozitiv de schimbare rapida a accesoriilor

FRETIEMMUO®mR>

DECONECTATI FISA DE ALIMENTARE DE LA

SURSA INAINTE DE A ASAMBLA, A REGLA SAU
DE A SCHIMBA ACCESORIILE. Astfel de masuri de
siguranta preventive reduc riscul de pornire accidentala a
uneltei.

EXTRAGEREA PRAFULUI

Scula este prevazuta cu un orificiu pentru extragerea
prafului. Pentru a folosi aceasta caracteristica, atasati
furtunul la orificiul de aspirare a prafului.

MOD STATIONAR

Utilizarea in regim stationar a motoferastraului va confera
libertatea de a taia diferite materiale in timp ce tineti
piesa de prelucrat cu ambele maini. In acest regim, puteti
finaliza, exact si usor, diferite hobby-uri sau proiecte de
prelucrare a lemnului.

1. Asigurati-va ca baza este bine fixata de o suprafata de
lucru neteda cu ajutorul clemelor furnizate . Baza
poate fi fixatd permanent pe bancul de lucru cu doua
suruburi obisnuite introduse n cele 2 orificii aflate in
partea superioara a bazei.

Nu va asezati pe baza si nu va sprijiniti de aceasta.
Baza este proiectata pentru a sustine materialele
care urmeaza a fi taiate.

2. O data baza fixata, prindeti scula de aceasta: mai intai,
treceti cablul prin orificiul bazei si apoi, prindeti pur si
simplu scula la baza . Scula este fixata corect cand
unitatea portabild si baza fixa sunt la acelasi nivel.
Folositi ferastraul Dremel numai daca este fixat de
baza. Celelalte scule electrice nu sunt proiectate
pentru utilizare impreuna cu baza.
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3. O data ce panza ferastraului a fost inseratd conform
ilustratiei @ unealta este gata de functionare.

4. Porniti scula si lasati-o sa atinga viteza corecta inainte
de a lua contact cu piesa de prelucrat.
NU aduceti intrerupatorul in pozitia ,,ON” (Pornit)
si ,,OFF” (Oprit) in timp ce unealta se afla sub
sarcina.

Apasati Tn jos piciorul de fixare pe piesa de prelucrat
pentru a preveni instabilitatea pe verticala a acesteia.
Pentru a reduce vibratiile, {ineti piesa de prelucrat cu
ambele maini si aproape de panza ferastraului.

Nu apasati prea tare piesa de prelucrat pe panza
ferastraului. Aceste panze sunt destinate efectuarii unor
lucrari delicate. Din acest motiv, este important ca panza
sa aiba timp sa taie materialele. O presiune excesiva
exercitata asupra piesei de prelucrat conduce la ruperea
prematura a panzei.

inainte de a incepe s lucrati la proiect, efectuati
cateva taieri de proba pe un rest de material.

MOD PORTABIL

Utilizarea sculei in regim portabil este recomandata in
cazul in care piesa de prelucrat este prea mare sau fixa

si de aceea nu poate fi agezata pe baza. Exploatarea in
regim tipic portabil include lucrari de decupare sau de
taiere a unor bucati mai mici de material. In regim portabil,
scula functioneaza ca fierastrdu pentru decupaj/de traforaj.

1. Mentineti apasat butonul de eliberare rapida in timp ce
detasati scula din baza (0.

2. Dupa detasarea sculei, poate fi tinutd in mana @
in timpul taierii in regim portabil, asigurati-va ca
aveti o priza sigura asupra sculei.

3. ncercati s& aliniati suprafata sculei la partea inferioara
a piesei de prelucrat pentru a reduce vibratiile (12).

GHIDAJ PENTRU MUCHII @3

Ghidajul pentru muchii poate fi utilizat in oricare dintre
sinele de ghidare.

Acest dispozitiv poate fi utilizat ca impingator sau ca
ghidaj/protectie pentru muchii. Cand este utilizat ca
fmpingator, nu este necesara blocarea acestuia pe sine cu
ajutorul dispozitivului de blocare.

Ghidajul poate fi utilizat sub diferite unghiuri. Pentru a regla
unghiul, slabiti surubul fluture de pe ghidaj si rotiti capul
acestuia in pozitia dorita.

Ghidajul pentru muchii poate fi blocat prin rotirea
dispozitivului de blocare. Prin actionarea acestuia se
previne alunecarea ghidajului pe sine.

N INTERIOR NU EXISTA COMPONENTE CARE

POT FI REPARATE DE UTILIZATOR. IN URMA
LUCRARILOR DE INTRETINERE PREVENTIVE
EXECUTATE DE PERSOANE NEAUTORIZATE
CONDUCTORII §| COMPONENTELE INTERIOARE Sl
POT SCHIMBA LOCUL, CE POATE DUCE LA
ACCIDENTE SERIOASE.

Unealta electrica poate fi curatata cel mai eficient cu
aer comprimat uscat. La curatarea uneltelor cu aer
comprimat, intotdeauna purtati ochelari de protectie.

PENTRU A EVITA ACCIDENTELE, INTOTDEAUNA

DECUPLATI DE LA RETEAUA DE ALIMENTARE
UNEALTA ELECTRICA / INCARCATORUL INAINTE DE
A LE CURATA



Orificiile de ventilare si manetele comutatoarelor trebuie
mentinute curate, fara existenta unor corpuri straine. Nu
incercati curatirea uneltei electrice prin introducerea in
orificii a unor obiecte cu varf ascutit.

UNII AGENTI DE CURATARE Sl SOLVENTII POT

DETERIORA COMPONENTELE DIN MATERIAL
PLASTIC. Unii dintre acestia sunt: gazolina, tetraclorura de
carbon, solventii de curatat cu continut de clor, amoniacul si
detergentii casnici cu continut de amoniac.

Recomandam ca toate lucrérile la unealta electrica sa fie
executate la un Centru Service Dremel.

Garantia pentru acest produs Dremel este stabilita in
conformitate cu reglementarile legale specifice fiecarei
tari; nu oferim garantie in cazul uzurilor specifice la o
utilizare normald, respectiv in cazul in care unealta a fost
supraincarcata sau utilizatd necorespunzator.

n caz de reclamatie, expediati furnizorului dvs. unealta
nedemontata si/sau incarcatorul si dovada achizitionarii.

CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatii despre service si garantie,
sortimentele Dremel, suport si telefon suport clienti, vizitati
pagina www.dremel.com.

Nivelul presiunii sonore (deviatie standard 3dB) dB(A) 76.0
Nivelul de putere acustica (deviatie standard 3dB)

dB(A) 87.0
Vibratje (taiere in otel moale) m/s? 7,7
Vibratie (tdiere placi aglomerate) m/s? 8,4
Vibratie Incertitudine K m/s? 1,5

NOTA: Valoarea declaraté a vibratiei totale si valoarea de
zgomot declarata sunt mésurate in conformitate cu metoda
standard de testare si pot fi folosite pentru compararea
uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate si pentru
evaluarea preliminarad a expunerii.

Emisia de vibratii si zgomot in timpul utilizarii efective a
uneltei poate diferi de valoarea totala declarata in functie
de modul de utilizare al acesteia. Faceti o estimare a
expunerii in conditiile efective de utilizare si identificati
masurile de siguranta pentru protectia personala in mod
corespunzator (luand in calcul toate partile ciclului de
operare cum ar fi perioadele in care unealta este oprita si
cand este pornitd dar nu este folositd, precum si perioadele
in care este pornita dar nu este folosita pe langa timpul de
declansare).

Scula, accesoriile si ambalajul trebuie colectate selectiv,
pentru a fi reciclate conform normelor de protectie a
mediului.

NUMAI PENTRU TARILE UE ®

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele

si aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia Tn legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Tn cazul elimin&rii necorespunzétoare, aparatele electrice

si electronice pot avea un efect nociv asupra mediului

si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.
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(D LUGEGE NEED JUHISED LABI
(2) KASUTAGE KUULMISKAITSEVAHENDEID
(3 KASUTAGE SILMAKAITSMEID
@ Il KLASSI KONSTRUKTSIOON

(5) ARGE KAIDELGE ELEKTRILISI TOORIISTU KOOS
OLMEJAATMETEGA

JARGIGE KOIKI TOORIISTAGA
A\ ETTEVAATUST KAASASOLEVAID HOIATUSI,

JUHISEID, JOONISEID JA TEHNILISI ANDMEID.

Jargnevalt toodud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke ko6ik
hoiatused ja juhised hilisemaks kasutamiseks alles.
Hoiatustes kasutatud termini ,elektritoériist” all peetakse
silmas elektriga to6tavaid (juhtmega) elektritéoriistu voi
akuga téotavaid (juhtmeta) elektritooriistu.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

a. Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Té6piirkonnas valitsev segadus ja té6koha ebapiisav
valgustus voib pbhjustada énnetusi.

b. Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektriliste tédriistadega tédtamisel
véivad tekkida sddemed, mis omakorda véivad tolmu ja
aurud stitidata.

c. Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed
ja teised isikud toopiirkonnast eemal. Kui Teie
tédhelepanu juhitakse kérvale, véib seade Teie kontrolli
alt véljuda.

ELEKTRIOHUTUS

a. Seadme pistik peab pistikupessa sobima.
Pistikut ei tohi mingil viisil muuta. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdhendavad elektrilé6gi ohtu.

b. Viltige kehakontakti maandatud pindadega, naiteks
torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega. Kui Teie
keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c. Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Elektriseadmesse sattunud vesi suurendab elektriléogi
ohtu.

d. Kasutage toitejuhet iiksnes nouetekohaselt.

Arge kasutage toitejuhet seadme kandmiseks,
tilesriputamiseks ega pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhe suurendab
elektril6gi ohtu.

e. Kui tootate elektrilise tooriistaga valistingimustes,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mis
on ette nahtud vialistingimustes kasutamiseks.
Viélistingimustes kasutamiseks sobiv pikendusjuhe
véhendab elektril66gi ohtu.

f. Kui elektritdoriista kasutamine niiskes kohas on
viltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega kaitstud
varustust. Rikkevoolukaitse kasutamine vdhendab
elektrild6giohtu.



INIMESTE OHUTUS

a.

Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ning
tegutsege elektrilise tooriistaga tootades
kaalutletult. Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi voi ravimite moju
all. Hetkeline tdhelepanematus seadme kasutamisel
voib pbhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Sobivate isikukaitsevahendite, néiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri
voi kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdhendab
vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
pistikupessa lihendamist veenduge, et liiliti on
véljaliilitatud asendis. Kui hoiate seadme kandmisel
sérme liilitil v6i (ihendate vooluvérku sissellilitatud
seadme, voib see pbhjustada énnetusi.

Enne elektritooriista sisseliilitamist, eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdbrileva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pobhjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Votke stabiilne td6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted véi pikad juuksed véivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need on seadmega iihendatud ja et neid
kasutatakse oigesti. Nende seadiste/seadmete
kasutamine vdhendab tolmust pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASITSEMINE JA
HOOLDAMINE

a.

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise téériistaga té6tate ettendhtud
Jéudluspiirides tdhusamalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline toériist, mida ei saa enam liilitist
sisse ja vélja lilitada, on ohtlik ning tuleb toimetada
parandusse.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui see on eemaldatav,
enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist ja
seadme drapanekut. See ettevaatusabinou vialdib
seadme tahtmatut kaivitamist. Kasutusvélisel ajal
hoidke elektrilisi toériistu lastele kattesaamatus kohas.
Arge lubage seadet kasutada isikutel, kes ei ole
kursis seadme t66pohimottega ega ole tutvunud
kaesolevate juhistega. Asjatundmatute kasutajate
kées on elektrilised téériistad ohtlikud.

Hooldage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid. Veenduge,
et seadme liikuvad osad téétavad korralikult

ega kiilu kinni ja et seadme osad ei ole katki voi
kahjustatud maaéral, mis voiks méjutada seadme
veatut t66d. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Elektriliste téériistade
ebapiisav hooldus on paljude énnetuste pohjuseks.
Hoidke Idiketarvikud teravad ja puhtad. H&sti
hooldatud, teravate Ibikeservadega IGiketarvikud
kiiluvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jmt vastavalt siintoodud juhistele ning
nii, nagu konkreetse mudeli jaoks ette ndhtud.
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Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste téériistade néuetevastane
kasutamine véib péhjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana olist ja maardeainetest.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba tdériista
ohutult kdsitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

HOOLDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate seadme pideva ohutu t66.

TIKKSAE OHUTUSJUHISED

Hoidke seadet isoleeritud haardepindadest, kui
teete toimingut, kus I6ikeseade voib sattuda
kokkupuutesse varjatud juhtmestiku v6i seadme
enda toitekaabliga. Kontakt pinge all oleva
elektrijuhtmega véib seadme metallosad pingestada ja
pbhjustada elektril6égi.

Kinnitage toorik kruustangidega voi muul praktilisel
viisil kindlale platvormile. Kui hoiate toorikut kdes
véi vastu keha, pole see stabiilne ja véib viia kontrolli
kadumiseni.

Hoidke kied toddeldavast piirkonnast eemal. Arge
pange sérmi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite
end vigastada.

Asetage seade toorikule ainult siis, kui seade

on sisse liilitatud. Muidu tekib tagasiléégioht, kui
I6iketarvik jaéb toorikusse kinni.

Kui I6ikamine on I6petatud, liilitage seade vilja ja
tommake saeleht 16ikest vélja alles siis, kui see on
taielikult seiskunud. Sel moel véldite tagasilééke ja
saate seadme turvaliselt seisata.

Kasutage ainult teravaid ja veatuid saelehti.
Paindunud véi niirid saelehed vbivad murduda ja
tekitada tagasilébke.

Arge pidurdage saelehte, kui seade on vilja
lilitatud, seda kiiljega millegi vastu surudes.
Saeleht véib kahjustuda, murduda véi pohjustada
tagasil6égi.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi péorduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektrilb6gioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamine p6hjustab materiaalse kahju
Jja voib tekitada elektril66gi.

Kinnitage té6deldav detail. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud té6deldav detail plisib
kindlamalt kui kdega hoides.

Hoidke oma téokoht puhas. Eriti ohtlikud on
materjalisegud. Kergmetallide tolm véib siittida voi
plahvatada.

Oodake alati enne seadme ladustamist voi kéest
panemist, kuni see on téielikult seiskunud. Téériista
tédala ummistumine voib pohjustada seadme (ile
kontrolli kaotamise.

Arge kunagi kasutage kahjustunud toitejuhtmega
seadet. Arge puudutage kahjustunud toitejuhet ega
tommake seda vilja todtaval seadmel. Kahjustunud
toitejuhe suurendab elektriléSgiohtu.

TOOSTATIIVI ULDISED HOIATUSED

Uhendage pistik toiteallikast lahti ja/vi eemaldage
tooriistast aku, enne kui reguleerite voi vahetate



tarvikuid. Elektritdoriista juhuslik kaivitumine voib
pbhjustada énnetusi.

b. Enne tooriista monteerimist pange toostatiiv
korralikult kokku. See on oluline, et viltida
lagunemise riski.

c. Enne kasutamist kinnitage elektritooriist kindlalt
toostatiivile. Elektritoériista nihkumine téostatiivil voib
pbhjustada kontrolli kaotamise téériista (le.

d. Paigutage toostatiiv kindlale, tasasele ja
horisontaalsele pinnale. Kui tééstatiiv nihkub voi
kéigub, siis ei saa tbériista voi téddeldavat detaili
plsivalt ja turvaliselt kontrollida.

KANDKE KUULMISKAITSEVAHENDEID (miira véib
kahjustada kuulmist)

ARGE TOODELGE ASBESTI SISALDAVAT
MATERJALI (asbest voib tekitada vahki)

A
RAKENDAGE KAITSEABINOUSID, KUI
TOOTAMISEL VOIB TEKKIDA
TERVISTKAHJUSTAVAT, SUTTIMIS- VOI
PLAHVATUSOHTLIKKU TOLMU (teatud liiki tolm véib
tekitada vahki). Kandke tolmukaitsemaski ja véimaluse
korral iihendage seade tolmuimejaga

Mudeli number. ....... MS20
Sisend ............... 70 W
Pinge................ 220-240 V ~ 50/60 Hz

Kiirus tlhikaigul. .. ... .. 1500-2250 p/min
Max Idikamissiigavus .. .18 mm

Esiosa sligavus. ....... 250 mm
Kaigupikkus . . ......... 8 mm
Kaal................. 1,1 kg

Kasutage liksnes téielikult lahti keritud ja kahjustusteta
5 A kaitsmega pikendusjuhet.

Veenduge alati, et pinge iihtib seadme andmesildil
margitud pingega.

Moto-Saw on kompaktne ja vaga lihtsalt kasutatav
kaks-Uihes tikksaag. Seda saab kasutada statsionaarses
rezZiimis, kus seade paikneb oma alusel v&i kdeshoidmise
reziimis. Tooriist on ette nahtud tépsete sirgjooneliste ja
kaarldigete tegemiseks erinevates materjalides, kaasa
arvatud okaspuupuit, lehtpuupuit, komposiitplaadid,
laminaatplaadid, PVC vdi plekk, kasutades Dremeli
soovitatud lisatarvikuid.

Talla vabastamisnupp

Tald

Kaitsevore hoob

Juhik

Alus

Tolmuava

. Sisse-/valjalllitamise luliti
P&drderegulaator

Pitskruvid

Statsionaarne kinnitamisava
Kiirvabastusnupp

Tarviku kiirvahetusmehhanismi hoob

FRETIOMMUO®mY
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ENNE SEADME MONTAAZI, REGULEERIMIST VOI

TARVIKUTE VAHETAMIST, TOMMAKE SEADME
TOITEPISTIK PISTIKUPESAST VALJA. Sellised
ennetavad ohutusmeetmed vdhendavad t6ériista juhusliku
Kéivitumise riski.

TOLMU EEMALDAMINE

Todriistal on tolmu eemaldamiseks tolmuava. Selle
funktsiooni kasutamiseks kinnitage tolmuimeja voolik
tolmuava kiilge.

STATSIONAARNE REZIIM

Todriista kasutamine statsionaarses reziimis véimaldab teil
|6igata erinevaid materjale, kasutades tooriku hoidmiseks
mdblemat katt. Selles reziimis saate teha erinevaid
|6ikamisprotseduure tépselt ja lihtsalt.

1. Veenduge, et alus on kinnitatud turvaliselt Ghtlasele

téopinnale ja et kasutatakse kaasasolevaid pitskruvisid
. Aluse voib pusivalt kinnitada todlaua kiilge tavaliste

kruvidega, kasutades kahte aluse llaosas olevat 2 ava.
Arge istuge ega néjatuge aluse peale. Alus on
moeldud I6igatavate materjalide toetamiseks.

2. Kui alus on kinnitatud, asetage t6oriist selle peale:
esmalt viige toitejuhe 13bi aluse ava ja seejérel
lihtsalt kinnitage seade klopsatusega aluse kiilge .
Tooriist on turvaliselt kinnitatud, kui kdeshoitav osa ja
statsionaarne alus on samal tasapinnal.
Kasutage ainult Dremeli Moto-Saw tikksae alust.
See alus ei ole ette ndhtud kasutamiseks koos
teiste seadmetega.

3. Kui saeleht on sisestatud joonise @ jargi, on tooriist
kasutamisvalmis.

4. Kaivitage tooriist ja laske sellel enne toorikuga
kokkupuutumist saavutada dige Kiirus.
Arge liilitage seadet sisse ega vilja, kui tooriist on
toorikuga koormatud.

Vajutage tallanupp alla, tooriku kohale, et véltida selle
paigastnihkumist.

Vibratsiooni véhendamiseks hoidke toorikut kahe kaega
saelehe lahedal.

Arge liikake toorikut saelehtede vastu liiga tugevalt.
Saelehed on ette ndhtud tundlikuks kasutamiseks. Seetéttu
on oluline, et saelehel oleks aega materjali 16ikamiseks.
Liigne surve toorikule pohjustab saelehe varajase kulumise.
Enne t66 kallale asumist, tehke praakmaterijalil
harjutamiseks moéned I6iked.

KAESHOIDMISE REZIIM

Tooriista kasutamine k@eshoidmise reziimis on soovitav, kui
toorik on liiga suur voi fikseeritud ja seda ei ole véimalik
alusele paigutada. Tavaparane kdeshoidmise rakendus
hdlmab tlikeldamist v6i materjalist vaiksemate tiikkida
I6ikamist. Kéeshoidmise reziimis toimib t66riist mootoriga
kaarldike-/jdhvsaena.

1. Hoidke kiirvabastamisnuppu all, kui eemaldate t6driista
aluse kiljest .

2. Kui seade on eraldatud, voite todriista hoida kaes @
Kéeshoidmise reziimis 16igates veenduge, et hoiate
tooriistast tugevalt kinni.

3. Vibratsiooni vahendamiseks proovige hoida seadme
talda vastu tooriku pinda @

SERVAJUHIK @3

Servajuhikut saab kasutada mélema juhiku juures.
Seda kinnitatavat tarvikut saab kasutada
likkamisvahendina v&i &arejuhiku/piirdena.



Lukkamisvahendina kasutades ei ole vajadust seda
kaitsevore hoovaga juhikutele lukustada.

Juhikut saab kasutada erinevate nurkade all. Nurga
reguleerimiseks keerake juhiku kinnituskruvi lahti ja
keerake alus soovitud asendisse.

Aarejuhiku saab oma kohale lukustada, kui keerata
kaitsevore hooba. Selle kasutamine vélistab juhiku

libisemist juhiku soones.

N El SISALDA OSI, MIDA KASUTAJA VOIKS

HOOLDADA. VOLITAMATA ISIKUTE POOLT
OSKAMATULT TEOSTATUD ENNETAVAD
HOOLDUSTOOD VOIVAD POHJUSTADA SEADME
JUHTMESTIKU JA KOMPONENTIDE VAARTALITLUST
JA TEKITADA TOSISEID OHUOLUKORDI.

Kdige téhusamaks puhastusmeetodiks on kuiva suruéhu
kasutamine. Suruéhuga seadet puhastades kandke alati

kaitseprille.

A ONNETUSE VALTIMISEKS EEMALDAGE ALATI
ENNE PUHASTAMIST TOORIISTA PISTIK

PISTIKUPESAST

Ventilatsiooniavad ja lllitushoovad tuleb hoida puhastena ja

vodrkehadeta. Arge sisestage todriista puhastamiseks selle

avadesse teravaotsalisi esemeid.

TEATUD PUHASTUSVAHENDID JA LAHUSTID
KAHJUSTAVAD PLASTOSI. Sellised vahendid on

néiteks: bensiin, stisinik tetrakloriid, klooritud

puhastuslahused, ammoniaak ja kodumajapidamises
kasutatavad puhastusvahendid, mis sisaldavad ammoniaaki.

Hooldustédde teostamiseks on soovitatav pédrduda
Dremeli teeninduskeskusse.

Dremel’i toodetega kaasnev garantii on kooskdlas
seadusjéudu omavate / vastavas riigis kehtivate
asjakohaste maarustega; garantii ei kata normaalset
futsilist kulumist ega kahjustusi, mis on tingitud
Ulekoormusest voi seadme sobimatul viisil kasutamisest.
Kaebuste korral saatke lahtimonteerimata tooriist ja/voi
laadimisseade koos ostukviitungiga edasimuujale.

DREMELI KONTAKTANDMED
Lisateavet teeninduse ja garantii, Dremeli tootevaliku,
tugiteenuste ning infoliini kohta leiate www.dremel.com.

Helivdéimsuse tase (standardhalve 3 dB) dB(A) 76,0
Helirdhu tase (standardhélve 3 dB) dB(A) 87,0
Vibratsioon (kergterase |6ikamine) m/s? 7,7
Vibratsioon (puitlaastplaadi 16ikamine) m/s? 8,4
Vibratsioon Umbkaudu K m/s? 1,5

MARKUS: Vibratsiooni deklareeritud koguvéértust ja
deklareeritud miirataseme véértust on méodetud vastavalt
standardsele katsemeetodile ja seda véib kasutada (ihe
tooriista vordlemisel teisega. Neid vib kasutada ka
kokkupuute eelhindamisel.

Vibratsiooni ja mirataseme emissioon seadme
kasutamisel voib erineda deklareeritud koguvaartusest,
olenevalt sellest, millisel viisil t66riista kasutatakse.
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Hinnake ligikaudselt vibratsiooniga kokkupuute aega
tegelikes kasutustingimustes ja maarake kindlaks sobivad
ohutusmeetmed isiklikuks kaitseks (vottes arvesse kdiki
tootslkli etappe nagu nt aega, mil t6driist on valja lulitatud
ja aega, mil see tootab tuhjalt lisaks kaivitusajale)

Tooriist, lisatarvikud ja pakend tuleb sortida ning suunata
keskkonnasdbralikule imbertdétlemisele.

UKSNES EL LIIKMESRIIKIDELE &

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta
ning direktiivi tlevétvatele riiklikele digusaktidele tuleb
kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tédriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse vétta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

(1) PERSKAITYKITE $IAS INSTRUKCIJAS
(2) DEVEKITE APSAUGA AUSIMS

(3 DEVEKITE AKIY APSAUGOS PRIEMONES
(@ 11 KLASES KONSTRUKCIJA

® ELEKTRINIY |JRANKIY NEISMESKITE KARTU SU
BUITINEMIS SIUKSLEMIS

: GRIEZTAI LAIKYTIS VISY
v !SPEJIMA ISPEJAMYJY NUORODY, TAISYKLIY,
ZENKLU IR UZRASUY, KURIE YRA PATEIKIAMI SU $IUO
PRIETAISU, REIKALAVIMY.

Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros
smdagio, gaisro ir (arba) sunkiy suZalojimy pavojus.

Visus perspéjimus ir instrukcijas iSsaugokite ateiciai.
Terminas ,elektrinis jrankis* visuose toliau pateiktuose
perspéjimuose reiskia maitinamg i§ elektros tinklo (laidinj)
arba akumuliatoriaus (belaidj) elektrinj jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

a. Darbo sritis turi bati Svari ir gerai apsSviesta.
Netvarkingose ir neap$viestose vietose gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

b. Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, vietoje, kurioje yra degiy skys¢iy,
dujy arba dulkiy. Naudojant elektrinius jrankius, jie
kibirk$¢iuoja, todeél dulkés arba susikaupe garai gali
uZsiliepsnoti.

c. Neleiskite vaikams ir paSaliniams asmenims artintis
prie elektrinio jrankio. Jeigu jisy démesys bus
blaskomas, galite nebesuvaldyti jrankio.

ELEKTROS SAUGA

a. Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti elektros lizda.
Draudziama bet kokiu bidu keisti kiStuka. Dirbdami
su jzemintais elektriniais jrankiais nenaudokite



kiStuky adapteriy. Elektros smdgio tikimybe
sumazinsite naudodami nepakeistus kistukus ir juos
atitinkancius lizdus.

Stenkités neprisiliesti prie jzeminty pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ar
Saldytuvy. Jeigu jasy kinas bus jZemintas, elektros
smagio tikimybé bus didesné.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmeés. Jeigu j elektrinj jrankj pateks vandens,
padidés elektros smugio tikimybé.

Nenaudokite laido ne pagal paskirtj. Jokiu badu
elektrinio jrankio neneskite, netempkite ir netraukite
i$ lizdo uz laido. Laidg saugokite nuo karscio,
alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. Elektros
smagio tikimybé padidéja, jei naudojamas paZeistas
arba susipainiojes laidas.

Kai dirbate su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkama naudoti lauko salygomis.
Kai naudojamas darbui lauke skirtas laidas, sumazéja
elektros smagio tikimybe.

Jei elektrinj jrankj reikia naudoti drégnoje vietoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu (RCD)
apsaugotg srovés Saltinj. Naudojant liekamosios
srovés jtaisg, sumaZzéja elektros smiagio pavojus.

ZMONIU SAUGA

Naudodami elektrinj jrankj bikite budris, stebékite,
ka darote, ir vadovaukités sveiku protu. Elektrinio
irankio nenaudokite, jeigu esate pavarge, apsvaige
nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty. Tereikia tik
akimirkai nukreipti démes;j dirbant su elektriniais
jrankiais ir galite sunkiai susiZeisti.

Naudokite saugos priemones. Butinai uzsidékite
akiy apsauga. Tokios saugos priemonés kaip kauké
nuo dulkiy, batai neslidZiais padais, apsauginis
Salmas ar klausos apsaugos priemonés, naudojamos
atitinkamomis sglygomis, sumazins traumy tikimybe.
Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso netycia.
Prie$ jjungdami j lizdg ir (arba) prie baterijos, pries
pakeldami arba pernesdami prietaisg patikrinkite,
ar jungiklis yra padétyje ,,off“. Jeigu elektrinj jrankj
nesite ant jungiklio uzdéje pirsta arba bandysite jrankj
prijungti prie elektros tinklo, kai jungiklis yra padétyje
,on“, galite susizeisti.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite visus
reguliavimo raktus ir verzliarakcius. Jeigu ant
besisukancios elektrinio jrankio dalies bus paliktas
uZdétas verZliaraktis arba raktas, galite susiZeisti.
Nebandykite pasiekti sunkiai pasiekiamy viety.
Visada stovékite tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra.
Taip galésite geriau suvaldyti jrankj nenumatytose
situacijose.

Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokités, kad judancios
dalys neprisiliesty prie plauky, drabuziy ar
pirstiniy. Placius drabuzius, papuosalus ar ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, kad jie yra prijungti ir kad tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimg sumaZzéja
dulkiy keliamas pavojus.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
irankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali
sukelti sunkig trauma per sekundés dalj.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Neperkraukite prietaiso. Naudokite jasy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
darbg atliksite geriau ir saugiau, jei naudosite jj
gamintojo numatytame galios diapazone.
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b.

Elektrinio jrankio nenaudokite, jei neveikia
jungiklis. Bet kuris elektrinis jrankis, kurio negalima
valdyti jungikliu, yra pavojingas ir jj batina remontuoti.
Prie$ reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, iS elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy (jei jj galima atjungti). Sios
prevencinés saugos priemonés sumazina netycinio
elektrinio jrankio jjungimo rizika.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, taip pat neleiskite
asmenims, nemokantiems dirbti su elektriniu
jrankiu arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis, naudotis elektriniu jrankiu. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja neapmokyti
asmenys.

PriziGrékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite, ar judancios dalys nepasislinkusios
arba nejstrigusios, ar néra suliizusiy daliy ar

kity gedimuy, kurie gali turéti jtakos elektrinio
jrankio veikimui. Pastebéje gedimy, elektrinj jrankj
sutvarkykite prie$ naudodami. Daugybé nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél netvarkingy elektriniy jrankiy.
Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svaris.
Jeigu pjovimo jrankiai su a§triomis pjaunamosiomis
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, jo priedus, dalis ir pan. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijy ir pagal konkrec¢iam
elektriniam jrankiui numatyta paskirtj, atsizvelgdami
i darbo salygas ir atliekama darba. Jeigu elektrinis
jrankis naudojamas ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojinga situacija.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi,
Svaris, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dé/ slidziy
rankeny ir suémimo pavirSiy negalésite saugiai iSlaikyti
ir suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

a.

Jusy elekrinio jrankio technine prieziiirg atlikti turi
kvalifikuotas asmuo, naudodamas tik identiSkas
atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis
jrankis i$liks saugus naudoti.

lSPEJAMIEJI PRANESIMAI DEL PJUKLELIY

Dirbdami aplinkoje, kur pjuklelis gali kliudyti
sienoje paslépta laidg ar paties jrankio maitinimo
laida, prietaisg laikykite uz izoliuoty pavirsiy.
Palietus laidg, kuriuo teka elektros srové, metalinése
elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir nutrenkti
elektros smagis.

Ruosinj prie stabilios platformos tvirtinkite gnybtais
arba kitomis praktiSkomis priemonémis. Ruosinj
laikant rankomis arba jrémus j king, jis bus nestabilus
ir sunkiai suvaldomas.

Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite
ranky po ruosiniu. Dél kontakto su pjakleliu kyla
pavojus susizeisti.

Elektrinj jrankj prie darbinio ruosinio pridékite

tik jjungta. Kitu atveju pjakleliui jstrigus darbiniame
ruosinyje kyla atatrankos pavojus.

Baige pjauti, iSjunkite jrankj, o pjaklelj i$ jpjauto
ruosinio iStraukite tik visiSkai jam sustojus. Tokiu
bidu apsisaugosite nuo galimos atatrankos ir jrankj
galésite saugiai padéti.

Naudokite tik astrius ir nepazeistus pjiklelius.
Sulenkti arba atSipe pjakleliai gali sultzti arba sukelti
atatrankos smugj.



ISjunge jrankj nebandykite pjuklelio sustabdyti,
naudodami Soninj spaudimg j pjiklelj. Pjaklelis gali
pazeistas, sulazti arba sukelti atatrankos smagj.

Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais

néra pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas
su elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smagio pavojy. PazZeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti
sprogimas. Pazeidus vandentiekio vamzdj, galima
padaryti daugybe nuostoliy.

Jtvirtinkite darbinj ruosinj. Verzimo jranga

arba spaustuvais jtvirtintas darbinis ruoSinys yra
uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei laikant ruo$inj
ranka.

Visuomet valykite darbo vieta. Medziagy miSiniai yra
ypac pavojingi. Spalvotyjy metaly dulkés gali uZsidegti
arba sprogti.

Prie$ padédami elektrinj jrankj visuomet palaukite,
kol jis visiSkai sustos. Jrankio jdétinis priedas gali
uzstrigti ir jas galite prarasti elektrinio jrankio kontrole.
Niekada nenaudokite jrenginio su pazeistu elektros
laidu. Nelieskite pazeisto elektros maitinimo laido,
darbo metu pazeide laida, iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ elektros maitinimo tinklo. PaZeistas laidas
padidina elektros smdgio pavojy.

BENDRIEJI |]SPEJIMAI DEL DARBO SU DARBINIU
STOVU

a.

IStraukite kiStuka iS maitinimo lizdo ir (arba)
akumuliatoriy atjunkite nuo elektrinio jrankio, tik
po to reguliuokite arba keiskite priedus. Jei jrankis
pasileisty atsitiktinai, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Tinkamai sumontuokite darbinj stovg ir tik tada
pritvirtinkite jrankj. Tinkamas sumontavimas yra
svarbus siekiant apsisaugoti nuo sugriuvimo.

Tvirtai pritvirtinkite elektrinj jrankj prie darbinio
stovo ir tik tada naudokités jrankiu. Darbo

metu elektriniam jrankiui pasislinkus, jrankio galite
nesuvaldyti.

Pastatykite darbinj stova ant tvirto, ploks¢cio ir
lygaus pavirSiaus. Jei darbo metu darbinis stovas
Jjudes arba kilnosis, elektrinis jrankis ir ruosinys bus
nestabilds ir kels pavojy.

NAUDOKITE KLAUSOS APSAUGOS PRIEMONES

u (dél triukSmo poveikio galima prarasti klausa

NEDIRBKITE SU MEDZIAGOMIS, KURIY
SUDETYJE YRA ASBESTO (asbestas laikomas

kancerogeniné medziaga)

IMKITES ATSARGUMO PRIEMONIY, KAl DARBO
METU GALI SUSIDARYTI SVEIKATAI

KENKSMINGUY, LENGVAI UZSIDEGANCIY AR SPROGIY
DULKIY (kai kurios dulkés laikomos kancerogeniskomis);
dévékite kauke nuo dulkiy ir, jeigu galima prijungti,
naudokite dulkiy / pjuveny i$traukimo jranga.

Modelio numeris . ..... MS20

Jvadas . .............. 70 W
Jtampa............... 220-240 V, 50-60 Hz
Greitis be apkrovos. . . .. 1 500-2 250 per 1 min.
Maks. pjovimo gylis. . . .. 18 mm

Angos gylis ........... 250 mm
Eiga................. 8 mm

Svoris. . ... 1,1 kg
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Naudokite visiSkai iSvyniotus ir saugius ilginamuosius
laidus, skirtus 5 A stiprumo srovei.

Visada patikrinkite, ar maitinimo jtampa atitinka
jtampos parametrus, nurodytus jrankio vardinéje
lenteléje.

+,Moto-Saw", tai kompaktiSkas ir itin paprastai naudojamas
pjaustymo jrankis, du viename. Sj jrankj galima naudoti
stacionariai, jtvirtinus jj prie pagrindo, arba laikant rankoje.
Sis jrankis skirtas tiksliam tiesiy ir vingiuoty linijy pjovimui
skirtingose medziagose, jskaitant mink§ta mediena, kietg
medieng, kompozicines plokstes, laminata, PVC arba
minkstg lakstinj metalg, jei naudojami tinkami ir ,Dremel”
rekomenduojami priedai.
A. Prispaudziamos kojelés nuleidimo mygtukas
Prispaudziama kojelé
. Tvirtinimo svirtis
. Kreipiantysis bégelis

Pagrindas

Dulkiy anga
. Jijungimo / i§jungimo jungiklis
. Greicio reguliatorius
Tvirtinantys verztuvai
Kiaurymé ilgalaikiam tvirtinimui
. Greito nuémimo mygtukas
Svirtis greitam priedo keitimui

FrXC—"IEMMOO®

PRIES MONTUOJANT, REGULIUOJANT AR

KEICIANT PRIEDUS, VISADA REIKIA ATJUNGTI
NUO MAITINIMO SALTINIO. Tokios prevencinés saugos
priemonés sumazina atsitiktinio prietaiso jjungimo rizikg.

DULKIY ISSIURBIMAS

|rankyje yra paruo$ta dulkiy iSsiurbimo anga. Norédami
naudotis Sia funkcija, pritvirtinkite dulkiy siurblio zarng prie
dulkiy siurblio jungties.

STACIONARUS REZIMAS

|rankj naudojant stacionariai, jums suteikiama galimybe
ivairiy medziagy ruoSinius pjauti laikant juos abejomis
rankomis. Naudodami stacionary rezima, galite tiksliai ir
lengvai atlikti jvairius medienos ar kity medziagy pjovimo
darbus.

1. Uztikrinkite, kad pagrindas, naudojant tiekiamus
verztuvus, baty saugiai pritvirtintas prie ploksc¢io
pavirSiaus (7). ligesniam laikui pagrindg prie pavirSiaus
galima pritvirtinti standartiniais varztais, jstatant juos j
pagrindo virSuje esancias 2 kiaurymes.

Nesiséskite ant pagrindo ir nesiremkite j jj.
Pagrindas skirtas tik pjaunamos medziagos
atramai.

2. Pritvirtinus pagrindg sumontuokite jame jrankj: pirmiausia
per pagrinde esancig kiauryme praveskite elektros laidg,
tada paprascCiausiai jstatykite jrankj, kad $is uZsifiksuoty

. Jrankis yra saugiai sumontuotas, kai jrankio
plok§tuma ir pagrindo pavirSius yra viename lygyje.
| pjuklo pagrinda montuokite tik ,,Dremel Moto-
Saw* pjukla. Sis pagrindas néra skirtas kity
prietaisy montavimui.

3. Pjuklg sumontavus taip, kaip parodyta @ jrankis yra
paruostas darbui.

4. Jjunkite elektrinj prietaisg ir palaukite, kol pjaklelis
pasieks reikiamg greit], tik tada leiskite pjakleliui
prisiliesti prie darbinio ruosinio.



Nejunkite jjungimo-iSjungimo jungiklio, kai pjuklelis
lieCiasi prie darbinio ruosSinio.

Nuleiskite prispaudziandig kojele taip, kad $j prispausty
darbinj ruo8inj ir neleisty jam judéti j virSy ir zemyn.
Siekdami sumazinti virpesius, laikykite ruo$inj abejomis
rankomis, arti pjaklelio.

Nespauskite darbinio ruoSinio per stipriai. Pjakleliai skirti
subtiliam darbui. Pjaunant batina neskubéti ir suteikti
pakankamai laiko medziagos pjovimui. Stipriau spaudziant
darbinj ruo$inj greic¢iau susidévi pjakleliai.

Prie$ pradédami darba su ruosiniu, iSbandykite
pjaunama medziaga naudodami nereikalingus arba
sugadintus medziagos pavyzdzius.

RANKINIS REZIMAS

Rankinj reZzimg rekomenduojama naudoti tik tais atvejais,
kai darbinis ruo$inys yra per didelis arba kur nors jtvirtintas
ir todél negali bati pritvirtintas prie pagrindo. |prastai
rankinis pjovimo rezimas naudojamas norint kg nors
perpjauti arba nupjauti mazesne medziagos dalj. Naudojant
rankinj rezima, jrankis veikia kaip radialinis pjdklas / oblius.

1. Spauskite greito nuémimo mygtuka, atkabindami jrankj
nuo jo pagrindo (0.

2. Nuéme jrankj nuo pagrindo, galite jj naudoti laikydami
rankoje . Dirbdami rankiniu rezimu, visada tvirtai
laikykite elektros jrankj.

3. Stenkités, kad darbinio ruoSinio dugnas atsiremty j
jrankio plok§tuma, taip sumazinsite virpesius .

KRASTO KREIPTUVAS (3

Krasto kreiptuvg galima naudoti bet kuriame
kreipianciajame bégelyje.

Sis priedas gali biti naudojamas ruosinio stimimui

arba ruos$inio krasto nukreipimui / sulaikymui. Priedg
naudojant ruosinio stimimui, jo tvirtinti su tvirtinimo svirtimi
kreipianciajame bégelyje nereikia.

Kreiptuvg galima naudoti pasuktg jvairiu kampu. Norédami
pakeisti kreiptuvo kampg, atlaisvinkite kreiptuvo verZle ir
pasukite galvg j norimg padét;.

Krasto kreiptuvg galima jtvirtinti pasukus tvirtinimo svirtj. Tai
neleis kreiptuvui nuslysti j kreipiantjjj bégelj.

A VIDUJE NERA NAUDOTOJO TAISOMY DALIY. JEI

JRANKIS BUS TAISOMAS PATIES NAUDOTOJO, O
NE KVALIFIKUOTO DARBUOTOJO, GALI BUTI
PAZEISTI VIDINIAI LAIDAI IR KOMPONENTAI, DEL TO
ZMOGUS GALI RIMTAI SUSIZEISTI.

Jrankj efektyviausia valyti suspaustu sausu oru. Valydami
irankj suspaustu sausu oru visuomet dévékite
apsauginius akinius.

KAD ISVENGTUMETE NELAIMINGO ATSITIKIMO,

VISUOMET ATJUNKITE JRANK] IR (ARBA)
JKROVIKL| NUO MAITINIMO SALTINIO IR TIK TADA J|
VALYKITE

Védinimo angos ir jungiklio svirtelés turi bati Svarios ir
neapkibusios jokiomis medziagomis. Nebandykite valyti
jrankio per angas kiSdami jvairius astrius daiktus.

KAI KURIE VALYMO SKYSCIAI IR TIRPIKLIAI

PAZEIDZIA PLASTIKINES DALIS. Prie tokiy
priemoniy priskiriamas dyzelinas, anglies tetrachloridas,
chloro tirpikliai, amoniakas ir buitiniai skysciai su amoniaku.
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Rekomenduojame jrankj perduoti remontuoti ,Dremel*
aptarnavimo centrui.

Siam Dremel gaminiui suteikiama garantija atitinka $alyje
galiojancius jstatymus/reikalavimus; Garantija netaikoma
gedimams, atsiradusiems dél jrenginio natdralaus
susidévejimo, taip pat dél perkrovy arba jo netinkamo
naudojimo.

Teikdami skunda, siyskite neiSardyta jrankj ir (arba) jkroviklj
su pirkimg patvirtinanciu dokumentu gamintojo atstovui.

SUSISIEKITE SU DREMEL

Norédami gauti daugiau informacijos apie technine
priezidrg ir garantijg, ,Dremel” produkty asortimenta,
pagalba ir skubios pagalbos linijg, apsilankykite tinklalapyje
www.dremel.com.

Garso slégio lygis (standartinis nuokrypis 3 dB) dB(A) 76,0

Garso galios lygis (standartinis nuokrypis 3 dB) dB(A) 87,0
Vibracija (mazaanglio plieno pjovimas) m/s? 7,7
Vibracija (medienos droZliy plokstés pjovimas) m/s? 8,4
Vibracijos neapibréztis K m/s? 1,5

PASTABA: Deklaruojama (-os) suminé vibracijos verté (-és)
ir deklaruojama (-os) triukSmo verté (-és) buvo i$matuota
(-os) standartiniu bandymy metodu, todél ja galima remtis
lyginant vieng jrankj su kitu. Jomis taip pat galima naudotis
atliekant preliminaryjj poveikio vertinima.

Naudojant elektrinj jrankj susidaranti vibracija ir triukSmas
gali skirtis nuo bendrojo deklaruojamo vibracijos ir triuk§mo
dydZio priklausomai nuo to, kokiu bidu naudojate jrankj.
|vertinkite vibracijos doze konkre€iu atveju ir parinkite
atitinkamas asmens apsaugos priemones atsizvelgdami

i visas darbo ciklo dalis, tame tarpe ir j laika, per kurj
prietaisas buvo iSjungtas arba veiké tuscigja eiga.

Prietaisas, jo priedai ir pakuoté turi bati iSrasiuojami ir
atiduodami ekologiskai perdirbti.

TIK ES SALIMS ®

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo

i nacionaling teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos
atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalingg
poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

(1) PREBERITE TA NAVODILA

(2) UPORABITE GLUSNIKE

(3 UPORABLJAJTE ZASGITO ZA OCI
(4) KONSTRUKCIJA RAZREDA I

@ ELEKTRICNEGAORODJANE ODLAGAJTE SKUPAJ
Z OSTALIMI GOSPODINJSKIMI ODPADKI



UPOSTEVAJTE VSA OPOZORILA,
A OPOZORILO NAVODILA, SLIKOVNE PRIKAZE IN
PODATKE, KI SO PRILOZENI TEMU ELEKTRICNEMU
ORODJU.

Neupostevanje spodaj navedenih navodil lahko privede do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih telesnih poskodb.
Shranite vsa opozorila in navodila za morebitno
uporabo v prihodnosti. Izraz “elektricno orodje” v
opozorilih se nanasa na va$e orodje, ki se napaja iz
elektricnega omrezZja (Zicno), ali ki ga napaja akumulator
(brezzicno).

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

a.

Poskrbite, da bo delovno obmocje Eisto in dobro
osvetljeno. Na nepospravijenih in temnih mestih so
nezgode pogostejse.

Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivni
atmosferi, npr. ob prisotnosti vnetljivih teko¢in,
plinov ali vnetljivega prahu. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Med uporabo orodja morajo biti otroci in druge
osebe izven delovnega obmogéja. V primeru, da
odvrnejo vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

a.

Vti¢ elektricnega orodja se mora ujemati z vti¢nico.
Vti€¢a nikoli ne spreminjajte na kakrSenkoli nacin.
Pri uporabi ozemljenega elektricnega orodja

ne uporabljajte adapterskih vti¢ev. Z uporabo
nespremenjenih vticev in ustreznih vticnic boste
zmanjsali nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

Elektricno orodje zavarujte pred dezjem in viago.
Vdor vode v elektri¢no orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

Z elektriénim kablom ravnajte primerno. Nikoli ne
nosite orodja tako, da drzite kabel, ne vlecite za
kabel in ne odklapljajte vtica tako, da vlecete za
kabel. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi in gibljivimi deli. Poskodovani in zavozlani
kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Kadar z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabite podalj$ek, ki je primeren za uporabo na
prostem. Uporaba kabla, primernega za uporabo na
prostem, zmanjsa tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi elektricnega orodja na vlazni
lokaciji ni mogoce izogniti, uporabite napajanje,
zasciteno s prekinjevalcem elektricnega tokokroga.
Prekinjevalec elektricnega tokokroga zmanjsuje
tveganje elektriénega udara.

OSEBNA VARNOST

a.

Ko upravljate elektri¢no orodje, bodite zbrani,
pazite, kaj delate, in ravnajte razumno. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, e ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
zas$cito za oci. Uporaba osebne zascitne opreme, na
primer protipra$ne maske, nedrsecih zascitnih cevijev,
za$c¢itne celade in glusnikov, odvisno od vrste in nacina
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uporabe elektricnega orodja, zmanj$a tveganje telesnih
poskodb.

Pazite, da ne pride do nenamernega zagona.
Preden orodje prikljuéite na elektricno omrezje in/
ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite,
se prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
Ce med prenasanjem elektriénega orodja drzite prst
na stikalu oziroma ¢e na elektricno omreZzje prikljucite
vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.

Preden vklopite elektricno orodje, z njega
odstranite vse nastavitvene kljuce. Kiju¢, ki se se
vedno drZi vriljivega dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesno poskodbo.

Ne nagibajte se prevec. Imejte pravilno telesno
drzo in poskrbite za ravnotezje. Tako boste imeli
boljsi nadzor nad elektricnim orodjem v nepredvidijivih
situacijah.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da vasi lasje, oblacila in rokavice
ne pridejo v stik s premikajo¢imi se deli. Gibljivi deli
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, nakit ali dolge lase.
Ce so na voljo naprave za zbiranje in
odstranjevanje prahu, se prepricajte, da so le-te
prikljucene in ustrezno uporabljene. Uporaba
odsesovalnika prahu lahko zmanjsa tveganja zaradi
prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V
del¢ku sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do
hude poskodbe.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Uporabite
pravo elektricno orodje za svoje potrebe. Z
ustreznim elektricnim orodjem boste delo opravili bolje
in varneje s hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e stikalo za
vklop/izklop ne deluje. Vsako elektricno orodje, ki ga
ni mogoce vklopiti ali izklopiti s stikalom, je nevarno in
ga je treba popraviti.

Pred nastavljanjem elektricnega orodja, zamenjavo
nastavkov ali shranjevanjem orodja izvlecite vtika¢
iz elektricne vtiénice in/ali odstranite baterijski
komplet, ¢e je ta odstranljiv. Taksni preventivni
varnostni ukrepi zmanjsajo tveganje nenamernega
zagona elektricnega orodja.

Elektricno orodje, ki ni v uporabi, hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da elektri¢no orodje
upravljajo osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricno orodje je
nevarno, Ce ga uporabljajo neizkuSene osebe.
Vzdrzujte elektricno orodje in dodatke. Preverjajte,
da na orodju ni napac¢no poravnanih ali blokiranih
gibljivih delov, da deli niso poSkodovani in da

ni nobenih drugih stanj, ki bi lahko vplivala

na delovanje elektriénega orodja. Ce je orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte v
popravilo. Veliko nezgod se zgodi ravno zaradi slabo
vzdrzevanega elektricnega orodja.

Poskrbite, da bo rezalno orodje vedno ostro in
¢isto. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se bodo manj verjetneje sprijemala in
so laZje vodijiva.

Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte
v skladu s temi navodili za uporabo in v namen,
predviden za dolocen tip elektricnega orodja, ter pri
tem upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
zelite opraviti. Uporaba elektricnega orodja v druge,
nepredvidene namene lahko privede do nevarnih
situacij.



h. Rog¢aji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
ciste in brez olja ali mas¢obe. Gladki rocaji in
povr$ine za priiemanje ne omogocajo varne uporabe in
nadzora orodja v nepricakovanih situacijah.

SERVISIRANJE

a. Elektricno orodje lahko servisira samo
usposobljeno strokovno osebije, in to izklju¢no
z originalnimi nadomestnimi deli. Le tako bo
poskrbljeno za varnost vasega elektricnega orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA REZBARSKE ZAGE

a. Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride
rezalni pribor v stik s skrito elektricno napeljavo
ali z lastnim napajalnim kablom, drzite elektricno
orodje na izoliranih oprijemalnih povrsinah.

Stik rezalnega pribora z Zico pod napetostjo lahko
povzroci, da so posledicno tudi kovinski deli orodja pod
napetostjo, kar lahko privede do elektricnega udara.

b. Uporabite vpenjala ali kako drugace zavarujte
in podprite obdelovanca k stabilni plo$éi. Ce
obdelovanec drzite z roko ali ob svojem telesu, je ta
nestabilen in lahko povzroci izgubo nadzora.

c. Drzite roke stran od obmocja zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzrodi
telesne poskodbe.

d. Elektriéno orodje uporabljajte na obdelovancu
samo, ko je ta vklopljen. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost povratnega udara, ko se rezalno
orodje zagozdi v obdelovanec.

e. Ko je rez koncan, izklopite orodje in potegnite
zagin list iz zareze, ampak Sele, ko se ta ustavi. Na
ta nacin se lahko izognete povratnemu udaru in lahko
varno odlozite orodje.

f. Uporabljajte le ostre, brezhibne zagine liste.
Upognjeni ali topi Zagini listi se lahko zlomijo ali
povzrocijo povratni udar.

g. Zaginega lista ne ustavljajte z uporabo stranskega
pritiska po tem, ko ste ga izklopili. Zagin list se
lahko poSkoduje, zlomi ali povzroci povratni udar.

h. Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte
pri lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar
ali elektricni udar. Po$kodovan plinovod lahko povzroci
eksplozijo. Vdor v vodno linijo povzroé¢i premoZenjsko
$kodo ali lahko povzroci elektricni udar.

i. Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec, vpet z
vpenjalnimi pripravami ali s primeZzem, bo bolje
zavarovan, kot ¢e bi ga drzali z roko.

j. Delovno mesto naj bo vedno ¢&isto. Posebno nevarne
so meSanice materialov. Prah lahkih kovin se lahko
vname ali eksplodira.

k. Vedno pocakajte, da se naprava popolnoma
ustavi, preden jo odlozite. Vstavijeno orodje se
lahko zagozdi, kar lahko vodi do izgube nadzora nad
elektricnim orodjem.

. Nikoli ne uporabljajte orodja s poSkodovanim
kablom. Ne dotikajte se poSkodovanega kabla in
ne vlecite vtikaca, ¢e se je kabel poskodoval med
delovanjem. Poskodovani kabli povecujejo tveganje za
elektricni udar.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA DELOVNO

POSTAJO

a. lzkljucite vtika¢ iz elektricne vtinice in/ali baterije
iz elektricnega orodja, preden prilagodite ali
zamenjate pribor. NeZeleni zagoni orodja so lahko
vzrok nekaterim nesrecam.
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b. Primerno sestavite delovno stojalo pred
namestitvijo orodja. Primerna sestavitev je
pomembna za preprecitev nevarnosti padca.

c. Pred uporabo varno namestite orodje na delovno
stojalo. Premikanje elektricnega orodja na delovhem
stojalu lahko povzroci izgubo nadzora.

d. Postavite delovno stojalo na trdno, plosko in ravno
povrsino. Ce se delovno stojalo lahko premika ali
ziblje, elektricnega orodja in obdelovanca ni mogoce
varno nadzirati.

NOSITE ZASCITNE GLUSNIKE (vpliv hrupa lahko

povzroci izgubo sluha)

NE OBDELUJTE MATERIALOV, KI VSEBUJEJO
AZBEST (azbest je rakotvoren)

CE PRI DELU NASTAJA ZDRAVJU SKODLJIV

PRAH (nekatere vrste prahu so rakotvorne), vnetljiv
ali eksploziven prah, poskrbite za ustrezne zaséitne
ukrepe; nosite protipraSno masko in uporabljajte naprave
za odstranjevanje prahulopilkov, ¢e so predvidene za
uporabo z vasim orodjem.

Stevilka modela. ........ MS20
Vhodnamo¢ ............ 70 W
Napetost . .............. 220-240 V~50/60 Hz

Hitrost brez obremenitve. . . 1500-2250/min

Najvedja globinareza . .. .. 18 mm
Globinagria............. 250 mm
Dolzina giba ............ 8 mm
Teza .................. 1,1 kg

Uporabljajte povsem odvite in varne elektricne
podaljsSke s kapaciteto 5 A.

Vedno preverite, da je napajalna napetost enaka
napetosti, ki je oznacena na tipski ploscici na orodju.

Moto-Saw je kompaktna Zaga za rezbarjenje 2 v 1, ki

je zelo enostavna za uporabo. Uporablja se lahko v
pritrjenem nacinu, ko je orodje pritrjeno na podstavek ali v
ro€nem nacinu, ko jo drzite v roki. To orodje je namenjeno
izdelavi natanénih ravnih in ukrivijenih rezov v razli¢éne
materiale, kot npr. mehak les, trdi les, iverne plosce,
laminat, PVC in mehke plo€evine z uporabo primernega
pribora, ki ga priporo¢a Dremel.

Gumb za sprostitev pridrzevalne noge
Pridrzevalna noga

Nastavek za pritrditev vodila
Vodilna tirnica

Podstavek

Odprtina za prah

. Stikalo za vklop/izklop

. Stikalo za spreminjanje hitrosti
Varovalni primezi

Luknja za trajno pritrditev

Gumb za hitro sprostitev

Vzvod za hitro menjavanje pribora

FRETIEMMOO®R>



ODKLOPITE VTIKAC I1Z ELEKTRICNE VTICNICE,

PREDEN SESTAVITE, NASTAVITE ALI
ZAMENJATE PRIBOR. Tak$ni preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ujejo tveganje za nenameren zagon orodja.

ODSESAVANJE PRAHU

Orodje je opremljeno z odprtino za prah, ki omogoc¢a
odsesavanje prahu. Za uporabo te funkcije namestite cev
sesalca v odprtino za prah.

PRITRJEN NACIN

Uporaba orodja v pritrjenem nacinu vam daje svobodo za
rezanje razli€nih materialov, tako da obdelovanec drzite
z obema rokama. V tem nacinu se lahko lotite razli¢nih
ljubiteljskih ali lesnoobdelovalnih projektov natan¢no in
enostavno.

1. S pomocjo prilozenih primezev poskrbite, da je

podstavek varno name$&en na ravno delovno povrsino
. Podstavek lahko trajno pritrdite na delovno mizo z

obi¢ajnimi vijaki skozi 2 luknji, ki se nahajata na vrhu

podstavka.

Ne sedite na podstavku in se nanj ne naslanjajte.

Podstavek je namenjen podpori materialov, ki jih

izrezujete.

2. Ko je podstavek varno names$c¢en, van;j priklopite
orodje: najprej napeljite kabel skozi luknjo podstavka
in nato orodje preprosto zaskocite vanj . Orodje
je varno names$ceno, ko sta ro¢no orodje in pritrien
podstavek poravnana.

Zago Dremel Moto-Saw uporabljajte samo v
podstavku. Druga elektricna orodja niso namenjena
za uporabo s podstavkom.

3. Ko je Zagin list vstavljen kot je prikazano @, je orodje
pripravljeno za uporabo.

4. Vklopite orodje in pustite, da pride do primerne hitrosti,
preden pride v stik z obdelovancem.

Ne vklapljajte ali izklapljajte stikala, ko je orodje
pod obremenitvijo.

Pridrzevalno nogo pritisnite na obdelovanec, da preprecite
odbijanje.

Da zmanijSate vibriranje, drZite obdelovanec z obema
rokama blizu Zaginega lista.

Obdelovanca ne potiskajte premo¢no ob Zagine liste. Ti
listi so za obdutljivo uporabo. Zaradi tega je pomembno, da
ima list ¢as za rezanje materialov. Prekomeren pritisk na
obdelovanca bo povzrocil zgodnji zlom lista.

Preden za¢nete delati na svojem projektu, naredite
nekaj poskusnih rezov na odpadnem materialu.

ROCNI NACIN

Uporaba orodja v roénem nacinu je priporo¢ena, ¢e je
obdelovanec prevelik ali pritrjen in ga zato ni mogoce
postaviti na podstavek. Obigajno ro¢no delovanje vkljucuje
rezbarska dela ali rezanje manjsih kosov materialov. V
roénem nacinu deluje orodje kot motorizirana Zaga za
rezbarjenje/zaga rezljaca.

1. Pritiskajte gumb za hitro sprostitev, medtem ko orodje
odstranjujete od postavka 0.

2. Ko je orodje izklju¢eno, ga lahko drzite v roki @
Medtem ko rezete v roénem nacinu, poskrbite, da
trdno drzite orodje.

3. Povrsino orodja poskusite poravnati ob dno
obdelovanca, da zmanjSate vibriranje @

ROBNO VODILO (3

Robno vodilo se lahko uporablja v kateri koli vodilni tirnici.

81

Ta nastavek se lahko uporablja kot potisna palica ali kot
robno vodilo/pregrada. Ko se uporablja kot potisna palica, ga
z nastavkom za pritrditev vodila ni potrebno pritrditi v tirnice.
Vodilo se lahko uporablja za razliéne kote. Za nastavitev
kota sprostite krilni vijak na vodilu in obrnite glavo v Zeljen
polozaj.

Robno vodilo se lahko pritrdi z obra¢anjem nastavka za
pritrditev vodila. SproZitev tega bo preprecilo vodilu zdrsniti
v tir.

NE VSEBUJE DELOV, Kl JIH LAHKO SERVISIRA

UPORABNIK. PREVENTIVNO VZDRZEVANJE S
STRANI NEPOOBLASCENIH OSEB IMA LAHKO ZA
POSLEDICO NEPRAVILNO PRIKLJUCITEV
NOTRANJEGA VEZJA IN SESTAVNIH DELOV, KAR
LAHKO POVZROCI RESNO NEVARNOST.

Orodje je mogoce najucinkoviteje Cistiti s stisnjenim
zrakom. Kadar cistite orodje s stisnjenim zrakom,

vedno nosite zas¢itna ocala.

A (::EV§E ZELITE IZOGNITI NEZGODAM, PRED
CISCENJEM VEDNO IZKLJUCITE ORODJE IN/ALI

POLNILEC IZ NAPAJANJA

Prezracevalne odprtine in stikalni vzvodi morajo biti vedno

Cisti in neovirani. Orodja ne poskusajte Cistiti z vstavljanjem

ostrih predmetov skozi odprtine.

A NEKATERA CISTILNA SREDSTVA IN TOPILA
POSKODUJEJO PLASTICNE DELE. Med te

spadajo: bencin, ogljikov tetraklorid, klorirana topila za

¢iscenje, amonijak in gospodinjski detergenti, ki vsebujejo
amonijak.

Priporo¢amo, da vsakr$no servisiranje orodja izvaja
servisni center Dremel.

Za ta izdelek DREMEL velja garancija v skladu z
zakonskimi predpisi oz. predpisi, specificnimi za
posamezno drzavo; garancija izklju¢uje Skodo zaradi
normalne obrabe, preobremenitve ali neustreznega
ravnanja.

V primeru pritoZbe posljite nerazstavljeno orodje in/ali
polnilnik skupaj z dokazilom o nakupu svojemu trgovcu.

STOPITE V STIK S PODJETJEM DREMEL
Za vet informacij o servisu in garanciji, ponudbi izdelkov
Dremel, podpori in liniji za pomo¢ obis¢ite www.dremel.com.

Raven zvoénega tlaka (standardno odstopanje 3dB)

dB(A) 76,0
Raven zvoéne zmogljivosti (standardno odstopanje

3dB) dB(A) 87,0
Vibracije (rezanje mehkega jekla) m/s? 7,7
Vibracije (rezanje iverne plo$¢e) m/s? 8,4
Negotovost vibracij K m/s? 1,5

OPOMBA: Deklarirane skupne vrednosti vibracij so
izmerjene v skladu s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabijo za primerfavo enega orodja z drugim.
Uporabijo se lahko tudi za predhodno oceno izpostavijenosti.



Vrednosti oddajanja vibracij in hrupa med dejansko
uporabo orodja se lahko razlikujejo od deklarirane skupne
vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja. Ocenite
raven izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe ter
sprejmite ustrezne varnostne ukrepe za osebno za3&ito
(poleg ¢asa normalnega delovanja upostevajte tudi

vse dele delovnega cikla, kot so obdobja, ko je orodje
izklopljeno in ko obratuje v prostem teku).

Orodje, pribor in embalazo je treba loCevati za okolju
prijazno recikliranje.

ZGOLJ ZA DRZAVE EVROPSKE UNIJE ®

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektricna
orodja, ki niso ve€ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektricna in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

(D 1IZLASIET $0 INSTRUKCIJU

(2)1ZMANTOJIET DZIRDES AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS
(3 IZMANTOJIET ACU AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS
(@) AIZSARDZIBAS KLASIFIKACIJA: Il KLASE

@ NEIZMETIET ELEKTROINSTRUMENTUS
SADZIVES ATKRITUMU TVERTNE!

= NEMIET VERA VISUS
A UZMANIBU ELEKTROINSTRUMENTAM
PIEVIENOTOS DROSIBAS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS, ILUSTRACIJAS UN SPECIFIKACIJAS.

Turpmak sniegto instrukciju neievéro$ana var kjat par
céloni elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai
smagam savainojumam. Saglabajiet visus bridinajumus
un instrukcijas turpmakai izmantosanai. Ar terminu
“elektroinstruments” jasaprot no elektrotikla darbinams
elektroinstruments (ar vadu), ka ari no akumulatora
darbinams (bezvadu) elektroinstruments.

DROSIBA DARBA VIETA

a. Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b. Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu
vai puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti darba laika
nedaudz dzirkstelo, un tas var izraisit viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdegsanos.

c. Nelaidiet tuvuma bérnus un citas personas, kad
stradajat ar elektroinstrumentu. Citu personu
klatbdtne var novérst uzmanibu, ka dé| jas varat zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.
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ELEKTRODROSIBA

a. Elektroinstrumenta kontaktdaks$ai jabat
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. Nelietojiet kontaktdakSas adapteri,
ja elektroinstruments caur elektrisko vadu tiek
savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, samazinas elektriska trieciena
sanemsanas risku.

b. Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Kermena da/am pieskaroties
sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

c. Nelietojiet elektroinstrumentus lietus laika, neturiet
to mitruma. Udenim ieklastot instrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d. Nenoslogojiet elektrisko vadu. Nekad nelietojiet
elektrisko vadu elektroinstrumenta parnesanai un
piekarsanai, neraujiet aiz ta, ja vélaties atvienot
elektroinstrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrisko vadu no karstuma, ellas, asam
$kautném un elektroinstrumenta kustigajam dalam.
Bojats vai samezglojies elektriskais vads paaugstina
elektriska trieciena risku.

e. Lietojot elektrisko instrumentu arpus telpam,
izmantojiet pagarinataju, kas piemérots lietoSanai
arpus telpam. Lietojot pagarinatajkabeli, kas piemérots
darbam arpus telpam, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

f. Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai atliku$as stravas aizsargierici (RCD).
Lietojot RCD, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

PERSONIGA DROSIBA

a. Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigs,
saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana
ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma. Stradgjot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b. Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Darba laika vienmér valkajiet
aizsargbrilles. Darba aizsardzibas lidzeklu,
pieméram, puteklu aizsargmasku, neslido$u apavu
un aizsargkiveru vai ausu aizsargu izmanto$ana
atbilsto$i veicama darba apstakliem Jauj izvairities no
savainojumiem.

c. Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam un/vai akumulatora
ielikSanas, ta panemsanas vai parvieto$anas,
parliecinieties, ka slédzis atrodas stavokli
“lzslégts”. Parnesot elektroinstrumentus, turot pirkstu
uz slédza vai pievienojot ieslégtu elektroinstrumentu
elektrotiklam, viegli var notikt nelaimes gadijumi.

d. Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas, neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Patronatsléga vai skrivjatsiéga, kas elektroinstrumenta
ieslégSanas bridfl ir ievietota ta rotéjosajas dalas, var
radit savainojumu.

e. Stradajot ar elektroinstrumentu, nesniedzieties
parak talu. Darba laika vienmér saglabajiet
lidzsvaru un centieties nepaslidét. Tas atvieglo
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

f. lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nevalkajiet brivi plandoSas drébes un rotaslietas.
Sargajiet matus, apgérbu un aizsargcimdus no



elektroinstrumenta kustigajam dalam. Tajas var
iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai $ada ierice tiktu
pievienota un pareizi izmantota. Pielietojot putek/u
savak$anas ierici, samazinas putekju kaitiga ietekme
uz lietotaja veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegutas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gat nopietnu savainojumu.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

a.

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram

darbam izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslégSanasl/izslégSanas slédzis. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un tas
Jjaremonté.

lekams regulét elektroinstrumentu, mainit
piederumus vai to novietot uzglabasanai,
atvienojiet ta kontaktdaksu no elektriska tikla un/vai
atvienojiet akumulatoru, ja tas ir atvienojams. Sads
drosibas pasdkums |auj samazinat elektroinstrumenta
nejausas ieslégsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem
un personam, kuras neprot rikoties ar instrumentu
vai nav iepazinusas ar So lietoSanas instrukciju.
Elektroinstrumenti nekompetentu personu rokas ir
bistami.

Kopiet elektroinstrumentus un to piederumus.
Parbaudiet, vai kustigas dalas ir labi salagotas un
nav iespilétas, vai kada no dalam nav bojata un
vai nepastav kadi citi apstakli, kas varétu ietekmét
elektroinstrumenta darbibu. Atklajot bojajumus,
pirms elektroinstrumenta lietoSanas nodrosiniet
tam vajadzigo remontu. Daudzu nelaimes gadijumu
célonis ir elektroinstrumenta nepietiekama apkope.
Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
instrumentus. Pienacigi kopti grie§anas instrumenti ar
asam griezéjskautném retak iestrégst un tos ir vieglak
kontrolét.

Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus,
darbinstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra darba apstaklus un
veicama darba veidu. Elektroinstrumenta lietoSana
mérkiem, kuriem tas nav paredzéts, ir bistama un var
izraisit bistamas situacijas.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smérvielam. Slideni rokturi un satveramas virsmas
apgrdtina drosas darbibas ar elektroinstrumentu
neparedzétas situacijas.

APKALPOSANA

a.

Elektroinstrumenta apkalposanu uzticiet
kvalificetam specialistam, izmantojot tikai
identiskas rezerves dalas. Tas Jaus saglabat
elektroinstrumenta drosibas limeni.

BRIDINAJUMI ROTZAGA LIETOSANAI

a.

Veicot darbibas, kuru laika grieSanas
darbinstruments var saskarties ar sléptu
elektroinstalaciju vai elektroinstrumenta

vadu, turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
satver$anas virsmam. Griesanas piederumam skarot
spriegumneso$us vadus, spriegums nonak arf uz
elektroinstrumenta metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

b. Izmantojiet spiles vai citus praktiskus
paliglidzeklus, lai apstradajamo detalu nostiprinatu
un atbalstitu uz stabilas platformas. Apstradajamo
priek$metu turot ar roku vai piespiezot pie kermena,
tas netiek stabilizéts un var izraisit kontroles zudumu.

c. Netuviniet rokas zagéjuma linijai. Neturiet rokas zem
apstradajamas detalas. Kermena dalu saskare ar zaga
asmeni var izraisit traumu.

d. Apstradajamajai detalai tuviniet tikai ieslégtu
elektroinstrumentu. Pretéja gadijuma iespéjams
atsitiens, kad grieSanas darbinstruments iestrégst
apstradgjamaja detala.

e. Kad grieSanas darbi ir pabeigti, izslédziet
instrumentu un izpemiet zaga asmeni no griezuma,
kad asmens ir pilniba apstajies. Tada veida
izvairisieties no atsitiena un varat dro$i novietot
instrumentu.

f. Izmantojiet tikai asus, nebojatus zaga asmenus.
Saliekti vai neasi zaga asmeni var salist vai izraisit
atsitienu.

g. Péc ierices izsléeg$anas nebremzéjiet zaga asmeni
ar sanu spiediena palidzibu. Sadu darbibu rezultata
varat bojat vai salauzt zaga asmeni vai izraisit atsitienu.

h. Ar piemérotu metalmeklétaju parbaudiet, vai
apstrades vietu neSkérso sléptas elektrobaroSanas
Iinijas, vai ari ludziet palidzibu vietéja komunalas
saimniecibas uznémuma. Darbinstrumenta saskare
ar elektroparvades [liniju var izraisit aizdeg$anos vai
elektrotriecienu. Gazes vada bojajums var izraisit
spradzienu. Darbinstrumentam skarot ddensvada
cauruli, varat bojat materialas vértibas vai izraisit
elektrotriecienu.

i. Nostipriniet apstradajamo detalu. /estiprinot
apstradajamo detalu skravspilés vai cita stiprinajuma
iericé, stradat ir drosak, neka turot to ar rokam.

j. Uzturiet darba vietu tiru. Jpasi bistams ir dazadu
materialu apvienojums. Vieglo sakauséjumu putek|i var
aizdegties vai eksplodét.

k. Vienmér pagaidiet, lidz instruments pilniba
apstajas, pirms novietojat to. levietotais
darbinstruments var iestrégt un veicinat kontroles
zudumu par elektroinstrumentu.

I. Nekad nelietojiet instrumentu ar bojatu kabeli.
Nepieskarieties bojatajam kabelim un atvienojiet
to no elektrotikla, ja kabela bojajums radies darba
laika. Bojats kabelis palielina elektrotrieciena risku.

VISPARIGI DARBGALDA LIETOSANAS DROSIBAS

BRIDINAJUMI

a. Pirms reguléSanas vai uzgalu mainas atvienojiet
kontaktdak$u no stravas avota un/vai akumulatora
bloku no elektroinstrumenta. Nejausi iedarbinot ierici,
varat izraisit nelaimes gadijumu.

b. Pirms ierices uzstadiSanas pareizi samontéjiet
darba virsmu. Pareiza montaza ir svariga, lai darba
virsma nesagaztos.

c. Pirms izmanto$anas rapigi piestipriniet
elektroinstrumentu pie darba virsmas.
Elektroinstrumentam uz darba virsmas sasveroties,
varat zaudét kontroli par to.

d. Darba virsmu novietojiet uz stingras, plakanas un
lidzenas pamatnes. Ja darba virsma ir sasvérusies vai
ir kustiga, elektroinstrumentu un apstradajamo detalu
nevarésiet stabili un dro$i parvaldit.

IZMANTOJIET AUSU AIZSARGUS (troksna
iedarbiba var radit paliekoSus dzirdes zudumus)
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NESTRADAJIET AR MATERIALIEM, KAS SATUR
AZBESTU (azbests tiek uzskatits par kancerogénu)

A

JA DARBA GAITA VAR VEIDOTIES VESELIBAI
KAITIGI, UGUNSNEDROSI VAI

SPRADZIENBISTAMI PUTEKLI (dazu materidlu putekli

tiek uzskatiti par kancerogéniem), lietojiet respiratoru un

puteklu/skaidu atsiik$anas ierici, ja to ir iespéjams

pievienot

Modela numurs
leejas jauda.............
Spriegums 220-240 V/~50/60 Hz
Bezslodzes atrums 1500-2250/min.

Maks. grieSanas dzilums. .. 18 mm

........ o

Atveres dzilums.......... 250 mm
Gajiena garums. ......... 8 mm
Svars. ... 1,1 kg

Lietojiet pilnigi attitus un drosi izmantojamus
pagarinatajkabelus, kas paredzéti vismaz 5 A stravai.
Vienmeér parbaudiet, vai padeves spriegums atbilst uz

elektroinstrumenta plaksnites noraditajam spriegumam.

Motorzagis ir kompakts un viegli lietojams rotzagis ,divi
viend”. To var lietot gan stacionara rezima, kad instruments
ir piestiprinats pie pamatnes, gan ka rokas instrumentu.
Instruments paredzéts taisnu un izliektu griezumu
veikSanai dazados materialos, ietverot mikstu un cietu
koksni, kompozita plaksnes, laminatu, PVH un miksta

m etala loksnes, izmantojot atbilstoSus Dremel ieteiktos
piederumus.

Nolaizamas pédas atlaiSanas poga
Nolaizama péda

Vadlineala blokéSanas slédzis
Vado$a sliede

Pamatne

Puteklu ports

. leslégSanaslizslégSanas slédzis
Atruma parslégsanas slédzis
Spiles

Fiksacijas atvere

Atras atbrivo$anas poga
Piederumu atrds nomainas slédzis

FRCTIOMMUO®my

PIRMS MONTAZAS, REGULESANAS UN

DARBINSTRUMENTU NOMAINAS ATVIENOJIET
STRAVAS VADA KONTAKTDAKSU NO ROZETES. Sadi
drosibas pasakumi lauj mazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

PUTEKLU IZVADE

Instruments ir aprikots ar puteklu izvades pieslégvietu
puteklu izvadi$anai. Lai izmantotu $o funkciju, iestipriniet
puteklu stceja Slateni puteklu izvades pieslégvieta.

STACIONARAIS REZIMS

Lietojot instrumentu stacionaraja rezima, varat zagét
dazadus materialus, turot tos ar abam rokam. Saja rezima
viegli un precizi varat veikt valasprieka vai kokapstrades
zagésanas darbus.
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1. Parliecinieties, vai pamatne ar spilém ir stingri
nostiprinata uz plakanas darba virsmas @ Pamatni
var nostiprinat uz darbgalda ar skrivém, pieskraveéjot
tas caur 2 atverem pamatnes virsdala.

Nesédiet vai neatbalstieties uz pamatnes. Pamatne
ir paredzéta zagéjamo materialu atbalstam.

2. Kad pamatne ir nostiprinata, ievietojiet taja instrumentu:
vispirms izvelciet vadu cauri pamatnes atverei un
ievietojiet pamatné ierici, I1dz dzirdams klikSkis .
Instruments ir pareizi nostiprinats, kad rokas ierice un
stacionara pamatne atrodas viena limeni.

Pamatné lietojiet tikai Dremel motorzagi. S pamatne
nav paredzéta citu elektroinstrumentu uzstadisanai.

3. Kad zaga asmens ir ievietots, ka redzams ,
instruments ir gatavs darbam.

4. leslédziet instrumentu un pagaidiet, lidz iegats
vajadzigais atrums, pirms pieskaraties ar instrumentu
apstradajamajai detalai.

Neparslédziet slédzi ieslégSanas vai izslegSanas
pozicija, kad instruments ir zem slodzes.

Ar slégplaksni fikséjiet apstradajamo detalu, lai novérstu
tas vibraciju.

Lai mazinatu vibraciju, turiet apstradajamo detalu ar abam
rokam zaga asmens tuvuma.

Negridiet apstradajamo detalu asmens virziena parak
spécigi. Sie asmeni ir varigi. Tadé| batiski ir atvélét
asmenim laiku, lai tas sazagé materialu. Parmeérigs
spiediens uz apstradajamo materialu veicinas priekslaicigu
asmens ldzumu.

Pirms sakat darbu, veiciet dazus izméginajuma
griezumus uz nevajadziga materiala.

ROKAS REZIMS

Instrumentu ieteicams lietot rokas rezima, ja apstradajama
detala ir parak liela vai nostiprinata, un tadé| to

nav iespéjams novietot uz pamatnes. Parasti, turot
instrumentu rokas, tiek veikta loku zagésana vai zagéti
nelieli priekSmeti. Rokas rezima instruments darbojas ka
motorizéts lokzagis/smalkzagis.

1. Kameér atvienojat instrumentu no pamatnes, turiet
nospiestu atras atvieno$anas pogu .
2. Kad instruments ir atvienots, to varat lietot, turot rokas
. Zagéjot materialus rokas rezima, instruments ir
stingri jasatver aiz roktura.
3. Lai samazinatu vibraciju, centieties turét instrumenta
virsmu paraléli zagéjamajam materidlam .

MALAS VADOTNE @3

Malas vadotni var izmantot arT ka virzoSo detalu.

So papildaprikojumu var izmantot ka izgradéju vai

malas vadotni/vadlinealu. Izmantojot to ka izgradéju, nav
nepiecieSama ta fiksacija sliedés ar vadlineala blokéSanas
sviru.

Vadotni var lietot dazada lenki. Lenka reguléSanai
atskrivéjiet sparnskravi uz vadotnes un pagrieziet galvinu
vajadzigaja pozicija.

Malas vadotni varat fiksét, pagriezot vadotnes blokéSanas
slédzi. Tadéjadi tiek novérsta vadotnes slidéSana pa sliedi.

N NAV DALU, KO VARETU APKALPOT LIETOTAJS.

ELEKTROINSTRUMENTA PROFILAKTISKAS
APKOPES LAIKA, KO VEICIS NEPILNVAROTS
PERSONALS, VAR TIKT IZMAINITS IEKSEJO
SAVIENOTAJU UN CITU SASTAVDALU SAVIENOJUMS,
KAS VAR RADIT NOPIETNAS BRIESMAS
LIETOTAJAM.



Visefektivak instrumentu var tirit ar sausu, saspiestu gaisu.
Tirot instrumentus ar saspiestu gaisu, vienmer lietojiet

aizsargbrilles.

A LAI IZVAIRITOS NO NEGADIJUMIEM, PIRMS
TIRISANAS VIENMER ATVIENOJIET B
INSTRUMENTU UN/VAI UZLADES IERICI NO STRAVAS

PADEVES AVOTA

Ventilacijas atverém un svirslédziem vienmér jabat tiriem
un bez sveSkermeniem. Neméginiet tirit instrumentu,
ievadot ta atverés smailus priekSmetus.

NOTEIKTI TIRISANAS LIDZEKLI UN SKIDUMI

VAR SABOJAT IERICES PLASTMASAS DALAS.
Pie $adam vielam pieder: benzins, oglek|a tetrahlorids, hloru
saturosi tirianas skidumi, k& ari amonjaks un amonjaku
saturo$i sadzives mazgasanas lidzeki.

Més iesakam visus instrumenta apkalpo$anas darbus veikt
Dremel pakalpojumu centra.

33 DREMEL izstradajuma garantija atbilst visparéjos

un valsts tiesibu aktos noteiktajam prasibam; garantija
neattiecas uz bojajumiem, ko izraisijis normals nodilums
un nolietojums, izstradajuma parslodze vai nepareiza
izmantoSana.

Pretenziju gadijuma nosdatiet neizjauktu instrumentu un/
vai uzlades ierici kopa ar iegadi apliecinoSu dokumentu uz
tuvako specializéto tirdzniecibas vietu.

SAZINASANAS AR DREMEL

Plasaku informéaciju par Dremel piedavajumu klastu,
atbalsta dienestu un palidzibas lniju skatiet vietné
www.dremel.com.

Skanas spiediena limenis (standartanovirze 3dB)

dB(A) 76,0
Skanas jaudas ITmenis (standartnovirze 3dB) dB(A) 87,0
Vibracijas (mazlegéta térauda zagésana) m/s? 7,7
Vibracijas (kokskaidu platnes zagésana) m/s? 8,4
Vibracijas kltdas pielaide K m/s? 1,5

PIEZIME: Deklarétas vibracijas kopéja vértiba(s) un
troksSna kopéja vértiba(s) ir méritas atbilstosi standarta
testéSanas metodei un var izmantotas viena instrumenta
salldzinasanai citu instrumentu. Tas var izmantot ari
iepriek$éjai iedarbibas novértésanai.

Elektroinstrumenta lietoSanas laika noteikta vibracijas
emisijas vértiba atkariba no instrumenta izmanto$anas
veida var at8kirties no noraditas kopé&jas vértibas. Nosakiet
instrumenta radito iedarbibu faktiskajos izmanto$anas
apstaklos un izvélieties attiecigus droSibas pasakumus
personiskai aizsardzibai (nemot véra visus darba cikla
faktorus, pieméram, cik reizu instruments ir izslégts un cik
ilgi péc ieslégSanas tas darbojas brivgaita).

Instruments, piederumi un iepakojums ir jasaskiro videi
draudzigai parstradei.
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TIKAI EK VALSTIM ®

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
8Ts direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai
iespéjamas bistamo vielu klatbatnes dél.

(@ PROCGITAJTE OVE UPUTE
(2) KORISTITE ZASTITU ZA USI
(3 KORISTITE ZASTITU ZA OCI
(4) KLASA PROIZVODNJE I

(5) ELEKTRIGNI ALAT NE ODLAZITE ZAJEDNO S
OSTALIM KUCNIM OTPADOM

PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
A\ UPOZOREN.JE UPOZORENJA, UPUTE, PRIKAZE |
SPECIFIKACIJE KOJE STE DOBILI S OVIM
ELEKTRICNIM ALATOM.

Ako se ne pridrzavate sljedecih uputa, moglo bi doc¢i do
elektricnog udara, poZara i/ili teskih ozljeda. Sacuvajte sva
upozorenja i upute u slucaju da vam kasnije zatrebaju.
Izraz ,elektricni alat” u svim upozorenjima odnosi se na
elektricni alat koji se prikljucuje na struju (s kabelom) ili
elektricni alat na baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a. Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno radno podrucje
mogu dovesti do nezgoda.

b. Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnoj
atmosferi u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c. Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale
osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

a. Prikljuéni utika¢ uredaja mora odgovarati uti¢nici.
Na utika€u se ni na koji nac¢in ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno
sa zastitno uzemljenim uredajem. Utika¢ na kojem
nisu vrsene izmjene i odgovarajuca uticnica smanjuju
opasnost od elektricnog udara.

b. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr§inama
kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecana opasnost od elektricnog udara ako je
vase tijelo uzemljeno.

c. Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili vlazi.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
elektricnog udara.

d. Nemojte ostetiti priklju¢ni kabel. Nikada nemojte
koristiti prikljucni kabel za prenosenje, povla¢enje
ili izvla€enje utikaca iz uti€nice. Priklju¢ni kabel



drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova

ili pomicnih dijelova uredaja. Osteceni ili zapetljani
kabeli povecavaju opasnost od elektricnog udara.

Kad vani radite s elektricnim alatom, koristite
produzni kabel koji je prikladan za vanjsku
uporabu. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od elektricnog udara.
Ako je rad s alatom na mokrom mjestu neizbjezan,
upotrijebite napajanje zasti¢eno sklopkom na
diferencijalnu struju (RCD). Upotrebom sklopke

na diferencijalnu struju smanjuje se opasnost od
elektricnog udara.

SIGURNOST LJUDI

a.

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektricnim alatom. Ne radite s
uredajem ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe
uredaja moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Uvijek nosite zastitu za o¢i i usi. NoSenjem
zastitne opreme kao Sto su maska protiv praSine,
sigurnosne cipele za zastitu od klizanja, zastitni Sljem
ili zaStita za usi koji se upotrebljavaju u odgovarajucim
uvjetima smanjit ce se mogucénost ozljeda osoba.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto cete utaknuti utika¢ u uti€nicu, provjerite je li
elektricni alat iskljuéen. Ako kod noSenja uredaja
imate prst na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektriéno napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate
za podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do
nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
sigurno i stabilno uporiste i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odje¢u i rukavice drzite dalje od
pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, osigurajte da su prikljuéene i

da se pravilno upotrebljavaju. Hvatanjem prasine
Smanjuje se ugrozenost od prasine.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA | OPHOPENJE S
ELEKTRICNIM ALATIMA

a.

Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit cete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne mozZe
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite
baterije, ako ih se moze odvajiti, iz elektricnog
alata prije njegovog podesavanja, zamjene pribora
ili skladistenja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce se
nehoti¢no pokretanje uredaja.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.
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e. Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite
rade li pomicni dijelovi uredaja besprijekorno i
jesu li zaglavljeni, jesu li dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati funkcija
uredaja. Prije primjene ove oStec¢ene dijelove treba
popraviti. Mnoge nesrece imaju svoj uzrok u slabo
odrZavanim elektri¢nim alatima.

f. Rezne alate odrzavajte o$trim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama rjede ce se
zaglaviti i njima je lak$e upravijati.

g. Elektricni alat, pribor, nastavke alata itd.
upotrebljavajte u skladu s ovim uputama i
uzimajuéi u obzir radne uvjete i rad koji treba
izvrsiti. Uporaba elektricnih alata za druge primjene
nego $to je to predvideno, mozZe dovesti do opasnih
situacija.

h. Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrSine onemogucuju sigurno
rukovanje alatom i njegovu kontrolu u neocekivanim
situacijama.

SERVISIRANJE

a. Popravak elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju te ga izvrSite samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA UBODNE PILE

a. Za vrijeme poslova pri kojima dodatak za rezanje
moze doci u kontakt sa skrivenim zicama ili
vlastitim kabelom, drzite ga za izoliranu povrsinu
rucke. Kontakt nastavka za rezanje s vodom pod
naponom moZe pod napon staviti i izlozene metalne
dijelove elektricnog alata te uzrokovati strujni udar.

b. Upotrijebite stezaljke ili neki drugi prakti¢an nacin
da osigurate i pricvrstite izradak na stabilnu
platformu. Ako izradak drzite u ruci ili uz tijelo, on ce
biti nestabilan i moZe doci do gubitka kontrole.

c. Ruke drzite dalje od zone piljenja. Ne poseZite
u prostor ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji
opasnost od ozljeda.

d. Alat na izradak stavite samo kad je uklju¢en. U
protivnom postoji opasnost od trzanja i odskakivanja
uslijed zaglavijivanja alata u izratku.

e. Kada zavrsite rezanje, iskljucite alat i izvucite list
pile iz proreza tek kad se alat do kraja zaustavi.
Time cete izbjeci odskakivanje i moZete sigurno odloZiti
alat.

f. Koristite samo ostre i potpuno ispravne listove pile.
Svinuti ili tupi listovi pile mogu se slomiti ili uzrokovati
odskakivanje.

dg. Ne kocite pilu bo¢nim pritiskom nakon sto
je iskljuéite. List pile moze se ostetiti, slomiti ili
uzrokovati odskakivanje.

h. Primijenite prikladan uredaj za detekciju kako bi
se pronasli skrivene vodove ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima
moZe dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenje
plinske cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze
prouzrociti elektricni udar.

i. Osigurajte izradak. /zradak stegnut steznom
napravom ili $kripcem sigurnije ¢e se drzati nego
rukom.



j. Odrzavajte vase radno mjesto Cistim. Posebno su
opasne mjesavine materijala. Prasina od lakog metala
moZe se zapaliti ili eksplodirati.

k. Prije nego odlozite alat, uvijek pricekajte da se do
kraja zaustavi. Umetak alata mozZe se zaglaviti i to
dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

. Nikada ne koristite alat s oStecenim kabelom.

Ne dirajte oSteceni kabel i odmah izvucite utika¢
ako se kabel osteti dok radite. OSteceni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RADNO

POSTOLJE

a. lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvucite bateriju iz
elektricnog alata prije nego Sto obavite bilo kakve
izmjene ili promjenu pribora. Slucajno pokretanje
elektricnog alata uzrok je raznih nezgoda.

b. Ispravno sastavite radno postolje prije postavljanja
alata. /spravno sastavijanje vazno je radi spriecavanja
rizika od pada.

c. Sigurno pri¢vrstite elektri¢ni alat na radno postolje
prije uporabe. Pomicanje alata na radnom postolju
moZe prouzrociti gubitak kontrole nad alatom.

d. Postavite radno postolje na évrstu, ravnu i
vodoravnu povrsinu. Ako se radno postolje moze
pomicati ili ljuljati, alat ili izradak ne mogu se stabilno i
sigurno kontrolirati.

A
PODUZMITE ZASTITNE MJERE AKO BI TIJEKOM
RADA MOGLA NASTATI PRASINA KOJA JE

ZAPALJIVA, EKSPLOZIVNA ILI STETNA ZA ZDRAVLJE

(neke se vrste prasine smatraju kancerogenima); nosite

masku za zastitu od prasine i koristite se napravom za

usisavanje prasSine/strugotina ako se moze prikljuciti

NOSITE STITNIKE ZA SLUH (djelovanje buke moze
dovesti do gubitka sluha)

NE OBRADUJTE MATERIJAL KOJI SADRZI
AZBEST (azbest se smatra kancerogenim)

Broj modela
Ulazna snaga
Nazivni napon
Brzina praznog hoda. . . ..

Najveéa dubina rezanja . .18 mm
Dubinagrla............ 250 mm
Duljinahoda ........... 8 mm
Tezina ................ 1,1 kg

Koristite potpuno odmotane i sigurne produzne kabele
kapaciteta 5 A.

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu
navedenom na natpisnoj plocici uredaja.

Moto-Saw je kompaktna lisna pila 2-u-1 koja se vrlo
jednostavno koristi. MozZe se koristiti ili u stacionarnom
nadinu rada, kada je alat priévrS¢éen na bazu, ili se moze
drzati u ruci. Ovaj je alat namijenjen preciznom izvodenju
ravnih i zakrivljenih rezova u raznim materijalima,
ukljucuju¢i meko drvo, tvrdo drvo, kompozitne ploce,
laminat, PVC ili listove mekog metala koriStenjem pribora
koji preporucuje Dremel.

A. Tipka za otpustanje stopice za pridrzavanje
B. Stopica za pridrzavanje
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Rugica za zaklju¢avanje

. Vodilica

Postolje

Otvor za prasinu

. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljugivanje
Prekida¢ za odabir brzine

Stezaljke za fiksiranje

Rupa za trajno fiksiranje

. Tipka za brzo otpustanje

Poluga za brzu izmjenu dodataka

CrRCTIETIMUO

PRIJE SASTAVLJANJA, PRILAGODBE ILI
PROMJENE NASTAVAKA UVIJEK IZVUCITE
UTIKAC 1Z UTICNICE. Takve preventivne sigurnosne mjere

smanjuju rizik od sluéajnog pokretanja alata.

IZBACIVANJE PRASINE
Vas je alat opremljen otvorom za izbacivanje prasine. Za
koristenje ove funkcije na otvor prikljucite crijevo usisivaca.

STACIONARNI NACIN RADA

Koristenje pile Moto-Saw u stacionarnom nacinu rada
daje vam slobodu rezanja razli¢itih materijala pridrzavajuéi
ih pritom objema rukama. U ovom nacdinu rada mozete
precizno i jednostavno ostvariti razne hobi projekte.

1. Uvjerite se da je postolje isporu¢enim stegama @
sigurno postavljeno na ravnu radnu povrsinu. Postolje
se moze trajno pri¢vrstiti na radni stol pomocu obi¢nih
vijaka kroz 2 rupe koje se nalaze na vrhu postolja.

Ne sjedajte i ne naginjite se na postolje. Postolje je
namijenjeno potpori materijala koji se rezu.

2. Nakon $to postolje u€vrstite, umetnite u njega pilu
Moto-Saw:
najprije provucite kabel kroz rupu u postolju, a zatim
alat umetnite na mjesto u postolju dok ne klikne .
Pila Moto-Saw sigurno je uévré¢ena u postolje kada su
ru¢na jedinica i stacionarno postolje poravnati.

U postolju koristite samo Dremel Moto-Saw pilu.
Ostali elektricni alat nije namijenjen za uporabu s
ovim postoljem.

3. Kada ucvrstite rezni list onako kako je prikazano na

, alat je spreman za rad.

4. Pokrenite alat i pustite da postigne ispravnu brzinu prije
nego njime dodirnete izradak.

Dok je alat pod opterecenjem, nemojte ga
ukljucivati ni iskljucivati prekidacem.

Pritisnite stopicu za pridrzavanje na izradak kako biste
sprijecili poskakivanje.

Kako biste smanijili vibracije, izradak s obje ruke drzite
blizu lista pile.

Ne gurajte izradak prejako na rezni list. Ovi su rezni
listovi namijenjeni za fine poslove. Zbog toga je vazno
da rezni list ima dovoljno vremena za rezanje materijala.
Prekomijeran pritisak na izradak moze uzrokovati prerano
pucanje reznog lista.

Prije nego zapoc¢nete rad na svom projektu, obavite
nekoliko probnih rezova na otpadnom materijalu.

RAD IZ RUKE

Uporaba pile Moto-Saw iz ruke preporucljiva je kada je
radni izradak prevelik ili je fiksan pa ga se stoga ne moze
staviti na postolje. Tipi¢an rad iz ruke moze biti, medu
ostalim, i izrezivanje uzoraka ili rezanje manjih komada
materijala. Kad se rabi na¢inom iz ruke, pila Moto-Saw radi
kao motorizirana rezbarska pila.



1. Drzite tipku za brzo otpustanje stalno pritisnutom dok
oslobadate alat iz njegovog postolja ‘

2. Kada je izvadite iz postolja, pilu Moto-Saw mozete
drzati u ruci . Dok rezete iz ruke, svakako vodite
racuna da alat drzite cvrsto.

3. Pokus$ajte poravnati povrsinu alata s dnom izratka kako
biste smanjili vibracije (12.

RUBNA VODILICA @3

Rubna se vodilica moze koristiti u obje vodilice.

Ovaj se nastavak moze koristiti kao dr8ka za guranje alata
ili kao rubna vodilica/grani¢nik. Ako se koristi kao dr8ka za
guranje alata, ne treba ga zaklju¢avati u vodilicu pomoc¢u
rucice za zakljucavanje.

Vodilica se moze upotrijebiti pod razli¢itim kutovima. Kako
biste podesili kut, otpustite leptirasti vijak na vodilici i
zakrenite glavu u Zeljeni polozaj.

Rubna se vodilica moze zaklju€ati u tom poloZaju
okretanjem rucice za zaklju¢avanje. Tako cete sprijeciti
klizanje vodilice u Sini.

N NEMA DIJELOVA KOJE KORISNIK MOZE SAM

SERVISIRATI. PREVENTIVNO ODRZAVANJE KOJI
1ZVODE NEOVLASTENE OSOBE ZA REZULTAT MOZE
IMATI ZAMJENU UNUTARNJIH ZICA | SASTAVNICA
S$TO MOZE PROUZROCITI OZBILJNU OPASNOST.

Alat se najucinkovitije Cisti pomoc¢u suhog komprimiranog
zraka. Uvijek nosite zastitne naocale prilikom ¢iSc¢enja
alata komprimiranim zrakom.

DA BI SE IZBJEGLE NEZGODE, PRIJE CISCENJA
UVIJEK ISKLJUCITE ALAT V/ILI PUNJAC

Otvori za ventilaciju i poluge sklopke moraju biti Cisti i
slobodni od stranih tvari. Nemojte poku$avati Cistiti alat
umetanjem ostrih predmeta kroz otvor.

ODREDENA SREDSTVA ZA CISCENJE | OTAPALA

OSTECUJU PLASTICNE DIJELOVE. Neki od njih
su: benzin, ugljicni tetraklorid, klorirana sredstva za ci$cenje,
amonijak i deterdZenti za kucanstvo koji sadrze amonijak.

Mi preporu¢ujemo da se servisiranje svih alata izvodi u
Dremel servisnom centru.

Ovaj Dremel proizvod posjeduje jamstvo sukladno
odredbama propisanim zakonom/specifi¢nim za

zemlju; oSte¢enja uslijed normalne uporabe i trosenja,
preopterecenja ili neprikladnog rukovanja isklju¢ena su iz
okvira jamstva.

U slucaju prituzbi, nerastavljeni alat i/ili punja¢ posaljite
trgovcu zajedno s dokazom o kupnji.

KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o uslugama i jamstvu, asortimanu
poduzeéa Dremel, podrsci i telefonskoj sluzbi, posjetite
www.dremel.com.

Razina zvuénog tlaka

(standardno odstupanje 3 dB) dB(A) 76,0
Razina zvuéne snage
(standardno odstupanje 3 dB) dB(A) 87,0

Razina vibracije (rezanje mekog ¢elika) m/s? 7,7

Razina vibracije (rezanje iverice) m/s? 8,4
Odstupanije vibracije K m/s? 1,5

NAPOMENA: Navedena ukupna vrijednost vibracija i
navedena vrijednost emisija buke izmjerene su u skladu sa
standardnim metodama ispitivanja, a mogu se upotrijebiti
za medusobne usporedbe alata. Takoder se mogu
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

Emisije vibracije i buke tijekom stvarne uporabe elektricnog
alata mogu se razlikovati od navedene ukupne vrijednosti
ovisno o nacinima na koje se koristite alatom. Napravite
procjenu izlaganja u stvarnim uvjetima uporabe i
identificirajte sigurnosne mjere za osobnu zastitu u skladu
s tim (uzimajuéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vremena u kojima je alat isklju¢en i kad radi praznim
hodom dodatno uz vrijeme aktiviranja).

Alat, pribor i pakiranje potrebno je sortirati za ekoloski
pogodno recikliranje.

SAMO ZA ZEMLJE EU ®

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje elektri¢ni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

(1) NPOYMTAJTE OBA YNYTCTBA
(2) KOPUCTUTE 3ALITUTY 3A YLK
(3) KOPUCTUTE 3ALLTUTY 3A O4U
(@) YPEBAJ KNACE Il

(5 HE BALAJTE ENEKTPUYHU ANAT Y KOMYHATHU
oTnAAQ

OBPATUTE NAXHY HA CBA
LSUEEEE vio30PERA, YNYTCTBA, NPUKASE
1 NODOATKE KOJE IOBMJATE CA ENEKTPUYHMM
ANATOM.

Ako He obpahame naxry Ha cnedeha yrnymcmea, Moxe
dohu 0o enekmpu4Hoz yOapa, rnoxapa u/unu mewkux
rnospeda. Cayyeajme cea yrnosopera u ynymcmea

kao 6ydyhy pegpepeHuyy. TepMuH ,ennekmpuyHU anam®y
yrno3operuma 0OHOCU Ce Ha enleKmpUYHU anam Koju ce
Hanaja u3 efekmpuyHe Mpexe (noeesaH kabnosuma) unu
efleKmpuyHU anam Koju padu Ha 6bamepuje (6e3 kabnoea).

BE3BEOHOCT PAOHOI MOAPYYJA

a. OppxaBajTe pagHo nogpyuje YMCTUM M fo6po
ocBeTIbeHUM. HeypedHa u mamHa padHa rnodpyyja
moay 0a 6ydy y3pok He3zode.

b. HemojTe KOpUCTUTU eneKTPUYHKM anaT y
€KCMNII03UBHOM OKpYXeHY, Kao WITO je HNp.



NPUCYCTBO 3anarbMBUX TEYHOCTH, racoBa Unu
npawuHe. Enekmpu4Hu anam npouseodu Uckpe Koje
mozy Oa 3anarne napy unu Oum.

TokoM pyKoBaka eNeKTPUYHUM anaToM oAMaKHUTe
ce oA Aeue u nocmartpava. Henaxra moxe 0a byde
Y3pok eybrbera KoHmpore.

EJIEKTPUYHA CUTYPHOCT

a.

YTuKay enekTpUYHOr anara Mopa Aa oarosapa
YTUYHULM. HUKapa M HU Ha KOjU HaYUH HemojTe

Aa moaudmkyjete yTukade. Hemojte aa kopucture
HUKaKBe ajanTepe yTUKaya ca y3eMIbeHUM
eneKTPUYHUM anaTtuma. HemodughukosaHu ymukadu
u odeosapajyhe ymuyHuue cmarbyjy pusuk 00
el1eKmpuUYHoOe WoKa.

WU36eraBajTe TenecH! KOHTaKT ca y3eMIbeHUM
NoBpLUMHaMa Kao LITO Cy LieBu, paaujatopm,
wnopeTtu u hpuxmnaepu. Pusuk o0 eriekmpuyHoe
woka je nosehaH aKo je eawe merno y3eMrbeHo.
HemojTe nanaratm enekTpuMyHu anaT KuLu

WNKu BnaxHUMm ycnoBuma. Boda koja docrie y
YHympauwHb0ocm enekmpuyHoe anama rnosehahe pusuk
00 enekmpu4yHo2 WokKa.

Hemojte owTeTuTn Kabn. Hemojre Hukana
KOPUCTUTK Kabn 3a Holiewe, BYYY UInn
UCKIby4MBatbe eneKkTpuyHor anara. fipxure

kabn pnaneko of Tonnore, yrba, OWTPUX MBULA

M NokpeTHux aenoBa. OwmeheHu unu 3amMpweHu
kabrosu rosehasajy pusuk o0 erekmpuyHo2 Woka.
Kap pagute ca enekTpM4HMM anaToMm Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYXHU Kabn npuknaaaH
3a cnorbHy ynoTtpedy. Ynompeba kabna npuknadHoe
3a crnosbHy ynompeby cMarbyje pusuk 00 efekmpuyHo2
woka.

Ako je ynpaBrbawe enekTpUYHMM anaToM Ha
BINaXXHOM MoApyyjy Heu3bexHo, KopucTuTe
Hanajawe 3awTuheHo ypehajem andepeHumjanHe
ctpyje (RCD). Ynompebom RCD-a, cmatbyje ce pusuk
00 cmpyjHoe ydapa.

NIMYHA CUTYPHOCT

a.

Byaute onpe3Hu, nasuTe wWTa paguTe AOK pyKyjeTe
eneKkTPUYHUM anaTtom v 6yauTte pa36oputu. He
KOPUCTUTE eNEeKTPUYHU anaT ako cTe YMOPHMU

VN noA yTuuajem apore, ankoxona unu nekosa.
TpeHymak Henaxre MOKOM pyKoearba efleKmpuyHuUM
anamom moxe dosecmu 9o o036urbHe nospeode.
Kopuctute nuyHy 3aluTUTHY onpemy. YBek Hocute
3awWTuTy 3a oun. CuzypHocHa onpema Kao wmo je
macka 3a 3awmumy 00 fpawuHe, yunene 3a awmumy
00 Knu3ara, 3aWwmumH4a Kayuea unu 3awmuma 3a
ywu Koja ce ynompebrbasa y o0zosapajyhum ycrnosuma
cmaruhe moz2yhHocm rnospeda.

CnpeunTe HeHaMepHO ykrbyuuBawse. MoTBpauTe
Aa je npekuaay Ha UCKIbY4YEHOj No3uumju npe
noBe3uBalba Ha U3BOP Hamnajawa u/unu Gatepujy,
noavsarba UNKM Holewa anara. Howere
e/leKmpuYHo2 anama ¢ fMpcmom Ha rpekudady unu
MPUK/byYuBare enniekmpuyHoe arnama 00K je npekuday
Y YKIbyYeHoj no3uyuju Moxe npoy3pokosamu Hecpehy.
Mpe ykrbyunBawa enekTpMYHOr anaTta oacTpaHuTe
cBa CpeAcCTBa 3a nopellaBakba UMK Kibyyese.
Krbyy unu cpedcmeo 3a nodewasare Koju ce ocmase
MPUKIbYYEHU Ha pomauyuoHu eo efleKmpu4Ho2 anama
moey 0a rpoy3pokyjy nospede.

He passnauute. CBe BpeMe ogpxaBajte
oparosapajyhu nonoxaj n pasHotexy. 7o omozyhasa
60sbYy KOHMPOITy €/IeKMPUYHOZ anama y HeoYeKusaHum
cumyayujama.

06yuute ce npumepeHo. HeMojTe HOCUTU LWINPOKY
opehy unu HakuT. Kocy, ogehy u pykaBuue apxute
[aneko of NOKpeTHUX aenosa. Llupoka odeha,

Hakum unu O0yea Koca moey Oa ce 3anemsbajy mehy
rnokpemHe dernose.

g. Ako noctoje ypefjaju 3a noBe3uBame ypehaja 3a
ycucaBatbe U cakynibake npaliuvHe, yBepute ce aa
Cy CrMojeHU 1 Aa ce npaBUIHO KopucTe. Yiiompeba
caKyn/bara npawuHe Moxe da cMaru onacHocmu
roee3aHe ca npawuHoOM.

h. Hemojte no3BonuTK Aa 360r yno3HaTocTu ycnen
yecTe ynorpebe anara nocrtaHeTe camo3af40BOSLHU
M UrHopuiuete 6e36eqHOCHe NpUHUMMe anara.
Henaxrbusa padmwa Moxe y denuhy cekyHOoe dosecmu
do o3burbHe nospeode.

KOPUWREHE U OOPXABAKE

ENEKTPUYHOI AJIATA

a. Hemojte dopcupatu enektpuynm anat. Kopuctute
oaroBapajyhv enekTpuMyHM anat 3a Bale norpebe.
Odeosapajyhum enekmpu4yHuM anamom ypaduheme
rnocao 6ospe u cuzypHuje y 6p3uHu 3a Kojy je
KOHCmpyUcaH.

b. HeMmojTe KOPMCTUTU eneKTPUYHM anaT ako npeknaay
on/off He pagu. Enekmpuy4Hu anam Koju He Moxe 0a
ce KoHmpornuwe rnomohy npekudaya je onacaH u Mopa
da ce nonpasu.

c. WU3Byuute kabn u3 nsBopa Hanajawa n/unun
n3BaguTe G6aTepujy M3 eneKkTpUYHOr anarta, ako
MOXe Aa ce Baau, npe 6Mno KakBUX nopellaBaka,
3amMeHe npu6opa unu cknaguluTela eNneKTPUYHNX
anarta. Takee npeseHmusHe 6e36edHOCHe mepe
cmartbyjy pusuKk 00 HeHaMepHoe yKibyqueara
enekmpuyHoe anama.

d. EnekTpuyHu anaT Koju He ynotpebrbaBaTe ApXuTe
M3BaH gomallaja Aeue U HemojTe AO3BONUTKU Aa
anaToMm pyKyjy oco6e Koje HUCY yno3HaTe ca kbUM
WY OBUM YNYTCTBOM. EnnekmpuyHu anamu cy
oracHu y pykama KOPUCHUKa Koju HUcCy o06y4yeHu.

e. OppxaBajTe enekTpuyHe anapate U npuéop.
MpoBepute Aa nNu cy NoKpeTHU Aenosu Ao6po
nopelleHn unu npuysBpliheHu, Kao 1 To Aa nu cy
AEenoBMU Y UCNPaBHOM CTaky M CBe Apyre ycrose
Koju 61 Mornu Aa yTudy Ha pag enekTpuyHor
anarta. AKo je enekTpu4Hu anar owrteheH, Aajre ra
Ha monpaBKy npe NOHOBHe ynoTpebe. Y3pok MHo2uX
Hecpeha je nowe odpxasatrbe enekmpu4yHo2 anama.

f. Anar 3a pe3awe oApKaBajTe OLUTPUM U YUCTUM.
lMpasunHo odpxaeaH anam 3a cedere ca owmpum
usuyama 3a ceyerbe pefje ce 3aenaerbyje u nakwe aa
je koHmponucamu.

g. Kopuctute enektpuuHu anat, npubop n genose
anara y cknagy ca oBUM ynyTcTBUMma ysumajyhu
y 063up pagHe ycnoBe u nocao Koju Tpeba ga ce
ob6aBu. Ynompeba enekmpuyHoz anama 3a rocrnose
Koju Hucy npedsufjeHu moxe 0a rpoy3pokKyje onacHe
cumyauuje.

h. OppxaBajTe ApluKe U NOBPLUMHE 3a XBaTake
CYBUM, YACTUM Of NprbaBLITUHE U Yrba UNn
macTu. Knusaee OpwkKe u nospuiuHe 3a xeamare He
doseosrbaeajy 6e36e0HO pyKkosare U KOHMposy anama
y Heo4ekueaHuM cumyayujama.

CEPBUCUPAKE

a. Heka Baw enekTpuyHK anat cepBuUcupa
KBanudukoBaHu cepBucep y3 kopuwherwe
MCKIbYYMBO UAEHTUYHUX pe3epBHUX Aenosa. Ha
maj Ha4uH obe3beduhe ce odpxasare cuaypHocmu
eflekKmpuyYyHoe anama.
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BE3BEJHOCHA YNO30PEHA 3A TECTEPE

a. EnekTpuuHM anat apxuTe 3a M3onosaHe Aernose
Kaga U3BoAWUTe pafoBe MPM KOjUMa anar 3a
ceuere Moxe Aa Aofe y KOHTaKT ca CKPUBEHUM
eneKkTPUYHUM BOAOBMMA UNU BNAacTUTUM KaGrnom.
KoHmaxkm ca eodom Koju je nod HarnoHom moxe 0a
cmasu nod HaroH memarHe denose ypehaja ycned
yeea pykosaoua Moxe Oa ydapu cmpyja.

b. Kopuctute ctere unu Apyru npakTMYHU HauMH aa
3aTerHeTe U y4YBpCTUTE pagHM KOMaj Ha CTabuIHOj
nnatdopmu. [pxare padHo2 komada pyKkom umu
menom moxe dosecmu 00 Heeo8e HecmabunHocmu u
2ybumka KoHmpore.

c. [pxuTe pyke Aarbe oA noapydja Tectepucarsa.

He nocexume ucrod padHoe komada. KoHmakm ca
ceyusom mecmepe moxe 0ogecmu 0o nospeda.

d. EnekTpuyHM anaT HaHecuTe Ha pajHM Komaj camo
Kapa je yKrby4eH. Y npomusHom rnocmoju ornacHocm
0a arnam 3a ceyere 00CKo4u yHa3al kada 3acede
padHu komad.

e. Kapa 3aBpluTe ca ceyerbeM, UCKIbYuYMTe anat u
M3BYLMTE CEYMBO TecTepe U3 ceyeHor marepujana
TeK MOLITO Ce OH MOTNYHO 3aycTaBu. Tume
oHemozyhasame Oa anam oOckoyu yHasal u Moxeme
6e36e0Ho 0a 2a odnoxume.

f. Kopuctute uckrbyumBo olwTpa, HeolwTeheHa ceuynBa
TecTepe. [TogujeHa unu myna ceyusa mecmepe mMoay
nyhu unu npoyspokosamu da MawuHa 00CKo4U yHa3al.

g. HakoH wTo UCKIbYuYUTe anart, owTpUlly TectTepe
HeMojTe 3aycTaBrbaTu nputuckajyhu je ca crpase.
Owmpuya mecmepe ycned moea moxe bumu
owmeheHa, nyhu unu npoyspokoeamu da MawuHa
odcko4u yHa3aol.

h. Ynorpe6maBajTte ogroBapajyhe getekrope 3a
oppeluBatbe Aa Nu cy BOAOBU CKPUBEHU Y PafiHOM
noapy4jy Unm no3oBuTe NokanHy KOMyHanHy
cnyx0y paau nomohu. KoHmakm ca enekmpuyHum
g8o0osuMa Moxe dosecmu 00 roxapa U efneKmpuyHo2
yOapa. Owmehere 2acosoda Moxe dogecmu 00
ekcnnoauje. Mpodupatbe y 8000600Hy UHCManauujy
Y3poKyje owmehere UMOBUHE UIU MOXe y3pokosamu
efiekmpuyHuU yoap.

i. O6e36eauTe papHu KoMaa. PadHu Komad cmeaHym
ca ypehajuma 3a npume3arbe unu cmezom 6es3bedHuje
ce OpXU Hez20 PyKOM.

j. OppxaBajTe pagHO MecTo 4ucTUM. MewasuHe
Mamepujana cy nocebHo onacHe. lNpawuHa 00 nakux
neaypa Moxe 0a 20pu unu excrnooupa.

k. O6GaBe3HO cayekajTe Aa ce anaT NOTNyHO 3aycTaBu
npe Hero WTO ra Nonoxwurte. YmemHymu npubop
Moxe Haerno 0a ce 3a2ywu Wmo Moxe usasgamu
2ybumak KOHmMporsie Had efleKmpUYHUM anamom.

. Hukapa He kopucTuTe anat ca owTteheHum
kabnom. Hemojte aa aoaupyjete owreheHn kabn
HUTU [a U3BMAYUTe YTUKa4 U3 YTUYHULIE aKo je
kabn owrTeheH Tokom papa. OwmeheHu kabnosu
nosehasajy onacHocm 00 cmpyjHoe ydapa.

OMLWTA BE3BEAHOCHA YNO3OPEKA O PALHOM
NoCTOILY

a. OpaBojuTe yTMKay oA M3Bopa cTpyje u/unu Hanajawe
GaTepuje U3 eneKkTpMYHOr anara npe BplueHa
6uno KakBUX MopellaBaka UMM Metbakwa anara.
Criy4ajHO nokpemarbe enekmpu4yHoz anama moxe 0a
npoy3pokKyje useecHe Hecpehe.

b. WUcnpaBHO MOHTUpajTe pagHO nocTosbe npe
MOHTUpaka anara. McripasHa MoOHMaxa je eaxHa
padu cripedasarba pusuka 00 rnada.
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c. CurypHo y4YBpCTUTE €NeKTPUYHM anaT Ha paaHo
nocrorbe npe ynorpeée. [Tomepare enekmpuyHoz
anama Ha padHOM 1ocmosby Moxe 0a Mpoy3poKyje
2ybumak KoHmpore.

d. lMocTtaBuTe pagHO NOCTOMLE HA YBPCTY, PaBHY U
paBHOMEpPHY NOBPLUKNHY. AKO padHO MOCMOoIbe MoXe
da ce nomepa unu Jbyrba, eeKmpuUYHU anam unu
padHu Kkomad He moay da ce KOHMponuwly cmabusHo
u 6e3bedHo.

HOCUTE 3ALUTUTY 3A YLLU (u3noxeHocT 6yum
MoXe Aa AoBefe Ao owTehewa cnyxa)

HEMOJTE A PAOUTE CA MATEPUJATIUMA
KOJU CAOPXE A3BECT (a36ect ce cmaTpa
KaHLeporeHnm)

NPEOY3MUTE 3ALUTUTHE MEPE AKO TOKOM

PAOA MOXE HACTATU NMPALUNHA KOJA JE
LWUTETHA MO 30PABJbE, 3AMAIbUBA UITU
EKCNNO3UNBHA (Heke BpcTe npalunHe ce cMaTpajy
KaHLEeporeHWM); HOCUTE 3alWTUTHY MacKy NpPoTuB
npalmvHe U KOPUCTMTE YCUCMBAY 3a NpalnHy/oTnaTke ako
ra je moryhe npukrbyuntun

Bpoj mopena

YnasHa cHara. . ............... 70 W

HamoH ...................... 220-240V~50/60Hz
BpanHa npasHor xoga . .. ....... 1,500-2,250/MuH
MakcumanHa gybuHa cevemsa. . .. 18 mm

[ybuHa xrbeba
OyxwvHa notesa . .
TexuHa

KopuctuTe noTnyHO oagMoTaHe U cUrypHe npoayxHe
kabnose kanauuTeTta 5 amnepa.

YBek npoBepuTe Aa NM je HaMOH Hamnajarba UCTU Kao U
HamnoH MUCKa3aH Ha Nfo4Yn ca Ha3MBOM anara.

Moto-Saw je komnakTHa 2 y 1 TecTepa 3a pe3bapete
Beoma jegHocTaBHa 3a ynotpeby. Moxerte je kopuctutun y
CTaLMOHapHOM pexuMy, kaga je npuyspliheHa 3a csoje
noctoree, unu apxehu je y pykama. OBaj anat cnyxu 3a
npaerbete NPELnsHNX PaBHUX U 3aKpUBIbEHUX pe3oBa y
pasHMM mMaTepujanvma Kao LITO Cy MeKe U TBpae BpcTe
ApBeTa, KOMNo3uTHe nnoye, namuHart, PVC unm meke
MeTasiHe MoBpLUMHE, a cBe TO nomohy npubopa koju
npenopyuyje komnanuja Dremel.

[lyrme 3a gpxame/cnyltare nanyyuue

Manyunua 3a gpxake/cnywTame

Pyunua 3a dmkcuparse rpaHnyH1Ka

WnHa

MocTorse

OTBOp 3a npaLunHy

. Mpeknpay 3a ykrbyumBame/uckrbyunsare (On/Off)
Mpekvaay 3a Guparbe GpanHe

Crere 3a npuusplhuBatse

OtBOp 3a cTanHo npuysplihvBame

[yrme 3a 6p3o ocnobahate

Monyra 3a 6p3y 3ameHy npubopa

CRETIEMMUO®mR>



N3BYUUTE KABJ1 N3 HANAJAKBA NPE BUNO
KAKBOTI CKNANAHA, NOAELWABAKBLA UNKU
3AMEHE NPUBOPA. Osakee npeseHmusHe 6e36edHoCHe
mepe cmarbyjy onacHocm 00 cry4yajHoe rnokpemarba anama.

WCUCABAHE NPALUWHE

Anart je onpemrbeH OTBOPOM 3a usbauvBare npaLinHe.
[a 6ucte kopucTUnM oBy PyHKUMjy NPUYBPCTUTE LIPEBO
ycvcvBaYa Ha NpUKIbyyak 3a npaLumHy.

CTALMOHAPHU PEXUM

Kopuwhere anarta y ctauMoHapHOM pexuMy npyxxa Bam
MoryhHOCT Aa cevete pa3He maTtepujane apxehu pagHu
komap obema pykama. Y ToMm pexumy, kaga ce 6asute
xobujem nunn npaBuTe HELTO of APBETA, AenoBe MoxeTe
[a ceyete NpeumnsHo 1 nako.

1. TMposepuTe Aa nu je NOCTOrbE NPUNOXEHUM CTerama
[o6po npuuBpwheHo 3a paBHy paaHy nospLunHy (7).
MocTorbe ce Moxe TpajHO NPUYBPCTUTM 3a pagHy
KOH30My 06UYHMM 3aBpTH:KUMa Koje Tpeba npoTypuTn
KpO3 2 0TBOpa Ha roptem feny noctorba.

HeMojTe ceaeTn Ha nocTorby HUTKU ce HarMKwaTu Ha
wera. MocTorbe cnyxu kao nornopa 3a marepujane
Koje ceueTte.

2. Kapa ocurypaTe noctorbe, Ha Hera npuyBpcTMTE anar:
npBO NPoBYyLWTE Kabn Kpo3 OTBOP Ha NOCTOrbY W 3aTUM
jeoHocTaBHO rypHuTe ypehaj Ha noctorbe . Anar je
[obpo npuyspwheH kaga cy Ae0 KOju APXKUTE PYKOM 1
CTaLMOHapHO MOCTOILE Y paBHU.

Ha noctomy kopuctute uckibyumso Dremel
Moto-Saw. Ha oBom nocTtorby He Tpeba KOpUcTUTU
HUjegaH Apyryu enekTpUYHM anar.

3. Kapa noctasute TecTepy Kao LUTO je UIycTpoBaHoO @,
anat he 6UTK cnpemaH 3a ynotpe6y.

4. YkrbyyuTe anat u ocTaBuTe ra JOCTUrHe ogrosapajyhy
6p3nHy Npe Hero LITO AOTakHE pafgHU KOMag.

HemojTte nputuckaTt npekuaay 3a ykibyunBare/
uckrbyunBame (on/off) nok je anar noa HanoHom.

Manyunuy 3a gpxare/cnyluTawe cnycTuTe Jone v Hhome
npuTUCHUTE padHu Komad Aa He 6u oackakao.

[a 6ucte cmawunu Bubpauvje ApxuTe pagHn komag
obema pykama y 6nusuHu owTpule TecTepe.

PapHu komMag HEMojTe NpeBuLLE NPUTUCKATW O OLITPULE
TecTepe. Te owTpuLe crnyxe 3a cuHy ynotpeby. 3aTo je
BaXKHO [a oLTpuLa UMa JOBOIbHO BpeMeHa Aa uceve
matepujan. lNpejako npuTUcKarke pagHor Aena usassahe
npepaHo nyLake oWwTpuLe.

Mpe Hero WITO NOYHeTe C paAOM HanpaBuTe HEKONUKO
Npo6GHUX pe3oBa Ha OTNAaAHOM MaTepujany.

PYYHUN PEXUM

PyuyHo apxane anata npenopydyje ce kaga je pagHu
KoMaj CyBWLLIE BENUK UK je prKCUpaH 1 3aTo He Moxe
6uTK cTaBrbeH Ha nocTorbe. Tectepa ce APXKK PYKOM
o6uyHo kada Tpeba pe3bapuTy unu cehu mawe komagae
maTepujana. ¥ py4HOM pexumy paga anat yHKUMOoHULWe
Kao MoTopHa ny4Ha/pesbapcka TecTepa.

1. MpwuTuckajte gyrme 3a 6p3o ocnobahare kaga xohete
fAa otkauuTe anart ca noctorba (0.

2. HakoH cknpaara, MoXeTe ra Apxartu y pyuu @ Kapa
ceyeTe y PyHHOM pexumy, BoauTe padyHa o Tome
[a ra 4YBpCTO ApXHUTE.

3. TlokywajTe fa nopaBHaTe NOBPLUMHY anata ca pagHUM
[lenom kako 6ucte cmarunu subpaumje (2.
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YFAOHM BOANY @3

YraoHu BogM4 MOXe Aa ce KOpUCTU y BUno Kojoj LLIMHK.
OBaj npubop mMoxe Ja ce KOpUCTU Kao MoTUCHa nonyra
WIN Kao yraoHu Boany/rpaHnyHuK. Kaga ce kopuctu kao
noTucHa nomnyra Hema notpebe cvkecupaTH ra 3a WwuHe
nomohy pyuuue 3a pukcupare rpaHuyHuKa.

OBaj BOAMY Ce MOXe KOPUCTUTU MOA PasnuunTum
yrnosuma. [la 6ucte nogecunu yrao oTrnyctuTe nentup
3aBpTakb Ha BOAMYY W OKPEHUTE FNaBy Y XESbeHWU NOMNoXaj.
YraoHu Boguy Moxe 6uTn rKcrpaH Ha MecTy oKpeTakemM
pyuuue 3a durKeupare rpaHndHuka. Tume herte
OHeMOryhutu knusame Boguya no LUVHW.

YHYTPA HEMA OENOBA KOJE MOXE OA
CEPBUCUPA KOPUCHUK. NPEBEHTUBHO
OOPXABAKE KOJE BPLLE HEOBNALWIREHA NULA

MOXE OA UMA 3A PE3YNTAT NOrPEWHO
NOBE3AHE YHYTPALUHE XULUE U KOMMNOHEHTE
LWTO MOXE OA NPOY3POKYJE O3BUILHE
ONACHOCTMW.

Anat MOXe Aa ce YnCTM nomohy KOMNpecoBaHOr Basayxa.

YBek HOCUTe 3alITUTY 3a OYM Kaj YMcTUTe anart nomohy

KOMMNpecoBaHoOr Basayxa.

A OA BUCTE U3BEIW HECPETRE, YBEK
UCKIbYYUTE ANAT UW/WUNU NYHBAY U3 U3BOPA

HAMAJABA NPE YAWLHEBLA

OTBOpYM 3a BEHTUNALUMjy 1 nonyre npekngada mopajy Aa
6yay unctn n cnoboaHu og cTpaHux Yectuua. Hemojte
[a nokyllaeare [a YACTUTE anaT yMeTawem OLTprX
npeameTa Kpo3 OTBOP.

OOPEHEHA CPEACTBA 3A YAWWREKE U

PACTBAPAYM OWITERYJY NNACTUYHE OENOBE.
Heka 00 Hux cy: 6eH3uH, yerbeH mempaxnaopud, xmopucaHu
pacmeapayu 3a Yuwherbe, aMoHujak u 0emepyeHmu 3a
domahuHcmeo Koju cadpxxke aMoHujak.

Mwu npenopy4yjemo fa ce cepBucupare CBUX anarta
n3sogu y Dremel cepsucy.

Osaj Dremel nponaeoa nocenyje rapaHuujy y cknagy

ca ogpenbama nponucaHUm 3akoHOM cneumguyHuM 3a
3emrby; owTehera ycnea HopmanHor kopuwhera v
Tpollewa, npeonTtepehersa UM HENPONUCHO Kopuwwhere
VCKIbYYEHN Cy U3 OKBUpA rapaHuuje.

Y cnyuyajy xanbe npofasLy noLlarbute HepacknonbeHu
anat u/vnu nykway 3ajefHo ca [OoKa3oM O KynoBUHW.

KOHTAKTUPAJTE DREMEL

3a BuLwe nHdopmauuja o cepBucy U rapaHuuju, kao n
acopTumaHy npegyseha Dremel, nogpwuy n TenedoHckoj
NWHKWjK, nocetute www.dremel.com.

HuBO 3BY4HOr nNpuTUCKa (CTaHAapAHO OACTynawe
3dB) dB(A) 76,0
HwvBo cHare 3Byka (cTaHgapaHo oactynawe 3dB) dB(A) 87,0

Bubpauvja (cevetse Mekor yenuka) m/s? 7,7
Bubpauvja (cevetse nBepuue) m/s? 8,4
HeussecHocT Bubpaumnja K m/s? 1,5



HATOMEHA: HasedeHe ykynHe spedHocmu subpauyuje u
HasedeHU spedHocmu emucuje byke cy dobujeHe meperbem
Koje je usspweHo y cknady ca cmaHOapOHUM Memodom
mecmuparba u Moxe Oa ce Kopucmu 3a rnopehere

JjedHoe anama ca Opyaum. Takohe moey da ce kopucme y
npenuUMUHapHUM npoueHama U3rnoxeHocmu.

Emucuje Bubpaumje n 6yke 3a Bpeme cTBapHe ynotpebe
eneKkTpWYHOr anaTta Mory Aa ce pasnukyjy of HaBeaeHe
YKyMHe BPeAHOCTU 3aBUCHO Of} Ha4WHa Ha KOju KOpUCTUTE
anat. HanpaBuTe npoLieHy n3naraka y CTBapHUM
ycrnoeuma ynotpebe u naeHTUdKyjTe CUrypHocHe Mepe 3a
JIMYHY 3aWTUTY y cknady ca TUM (y3umarbe y 063up cBux
[enoBa pagHor Uyknyca Kao LWTo cy BpeMeHa y Kojuma je
anaT UCKIbyYeH U kaaa paay NpasHUM XO4oM AOAATHO Y3
BpPeMe aKTVBMpak-a).

Anart, npu6op v ambanaxy 6v Tpebano coptTupatu 3a
€KOMOLLKY MOBOSbHY PeLyKaxy.

CAMO 3A EY-3EMILE ®

Mpema eBponckum cmepHuuama 2012/19/EY o ctapum
eNeKTPUYHMM 1 eNeKTPOHCKUM ypehajuma u HUxoBoM
npeTBapay y HaumoHanHo 4o6po Hekoj pereHepauumjn
Koja ofroBapa 3alITUTW YOBEKOBE OKOMMHE.

MoxeTe KOPUCTUTU enekTpUYHY onpemy Aa Gucte Gunu
CUrypHW Aa umate AOBOSLHO BPeMeHa Ja je Kopuctute,
Tako Aa MOXeTe KOpUCTUTU MaTepwujan ga bucte ra mornu
KOPUCTUTM Mpe ynoTtpebe.

@ NPOYUTAJTE ' OBUE YNATCTBA
@ YNOTPEBETE 3ALWUTUTA 3A YWMUTE
(@ YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A OUYUTE
@ W3PABOTEHO CMOPEN KNACA II

@ ENEKTPUYHUOT ANAT HE ®PNAJTE IO BO
OTNAAOT 3A JOMAKUHCTBATA

NPOYUTAJTE M CUTE
PNGIELLE £ 35EHOCHM NPENYNPENYBAILA,
YNATCTBA, WNYCTPALMM 1 CMIELMOUKALINM
MPUNOXEHN CO OBOJ ANAT.

Hokornky He ce noyumygaam cume donyHagedeHu
ynamcmea, moxe Oa 0ojoe 00 enneKmpu4yeH WOK,

noxap u/unu cepuosHu rnospedu. Yyeajme 2u cume
npedynpedysara u ynamcmea 3a UGHO Kopucmeme.
WU3paszom ,enekmpuyer anam“ eo npedynpedyearama ce
00Hecysa Ha efleKmpuUYHUOM anam Koj ce npukry4ysa Ha
efnekKmpu4Ha Mpexa (co kabern) unu Ha enekmpu4yeH anam
co 6amepuja (6e3 kaben).

BE3BEAHOCT HA PABOTHUOT NMPOCTOP

a. PaGoTHMOT npocTop oppXyBajTe ro YACT U AO06pOo
ocBeTneH. HeypedHume u memHu pabomHu npocmopu
moxam Oa npedu3sukaam He3200U.
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b. He pa6oteTe co eneKTpMYHMOT anaT BO
€KCMNOo3MBHA CpeAMHa, Kako Ha np. Bo 6nusnHa
Ha 3anannuBM TEYHOCTH, FACOBU UMM NpalluHa.
Enekmpu4Hume anamu ripasam Uckpu Kou Moxam Oa
ja 3ananam npawuxama unu napeama.

c. [opeka pa6oTute CO eNneKTPUYHMOT anar,
oppaneyeTe rv geuara v Apyrute nuua.
HeeHuma+Huemo moxe 0a 6ude npuduHa 3a 2ybere Ha
KoHmponama.

ENEKTPUYHA BE3BEOHOCT

a. MMpuknyyHuuaTa Ha anaToT Mopa Aa oAroBapa Ha
wrekepoT. Hukoraw U Ha HUKAKOB HAYMH HemojTe
Aa ja moaudmumnparte npukny4yHuuara. Hemojre
Aa KOPUCTUTe afanTepu Ha LUTEKep CO 3a3eMjeHn
enekTpuU4Hu anatn. OpuauHanHume MpUKTy4YHUYU U
coodsemHume wmekepu 20 Hamasysaam pu3ukom o0
€/1eKMPUYEH WOK.

b. W3berHyBajTe hM3nUKM KOHTAKT CO 3a3emjeHUTe
NOBPLUMHM, KaKBU LUTO Ce LIeBKW, pagujaTopu,
wnopetu u pmxunaepn. Pusukom o0d enekmpuyeH
WOK e 320/1eMeH ako Bawemo mero e 3asemjeHo.

c. He uanoxyBsajTe ro anaToT Ha AOXA UNU BRAXHU
ycnoBu. Bodama wmo Ke npodpe 80 eflekmpuyHuom
anam Ke 20 320/1eMU PU3UKOM 00 efleKmpuYyeH WOK.

d. Hemojte aa ro anoynotpebyBsare kabenot. Kabenor
HUKOrall He KOpUCTeTe ro 3a Hocekbe, Brieyetbe unu
3a UCKIy4yBake Ha eNeKTPMYHMOT anart. [ipxeTe
ro kabenot noaaneky oa TONJMHA, Macno, ocTpu
pa6oBu un noasuxHM aenosu. OwmemeHume unu
3annemkaHu kabnu 2o 32omemysaam pu3ukom o0
e/1eKmpUYeH WOK.

e. Kora pa6oTute co enekTpUYHWOT anaTt HaaBop,
KopucTeTe NpoAoMmkeH kaben koj e noroAeH 3a
HagBopellHa ynoTtpe6a. Kopucmeremo Ha kaben Koj
e no2odeH 3a HadgopewHa ynompeba 2o Hamarnysa
pu3uKom 00 e1eKmpUYEH WOK.

f. Axo paGoTeH-eTO CO eneKTpMYeH anaT Ha BraxHa
rokauuja He Moxe Aa ce usberHe, kopucreTte
oocurypyBay co audepeHumjanHa cTpyjHa 3awTuTa
(RCD - residual current device). Kopucmeremo
ocueypysay co dughepeHyujanHa cmpyjHa 3awmuma
npu Oeghekm 20 Hamasyea pu3uKom 00 enekmpuyeH
WIOK.

JINYHA BE3BEHOCT

a. buperte BHMMaTenHu, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe
M KopucTeTe 3ApaB pasyM Aofeka paKyBaTe co
enekTpuyHu anar. He kopucteTte enekTpuyeH anar
aKo cTe YMOPHM MM noA BnunjaHue Ha apora,
ankoxon unu nekapcrBa. Camo edeH MOMeEHmM Ha
HesHUMaHue dodeka pakysame CO efleKmpuyeH anam
moxe Oa dosede 00 CepuO3HU MenecHU nospedu.

b. Kopucrete onpema 3a nuyHa 3awTuTa. Cekoraw
HoceTe 3aWTuTa 3a ouuTte. 3awmumHama ornpema,
KaKo Ha rp. Macka npomuse npawuHa, Henusaadqku
3aWMUMHU Yeenu, 3awmumeH Wiem unu 3awmuma
3a ywume, Koja ce Kopucmu 80 coo08emHU ycrnosu, Ke
Jja Hamanu moxHocma 00 nospedu Ha nuyama.

c. WUsbernyBajte cnyuajHo BknyuyBate. YBepeTe ce
AeKa NpeKMHyBa4yoT e BO UCKIy4YeHa nonox6a ,off*
npea Aa ro NPUKNy4YuTe Ha eneKkTpuyHa mpexa u/
unu 6artepuja. Hocew-emo Ha enekmpuyHuom anam
€O MIPCMOM Ha MPeKuHye8a4yom unu fMpukKIyyyearemo
Ha ennekmpu4Huom anam Ao0eka npeKuHysa4om e o
nonoxb6a ,on“ moxe 0a npedussuka Hecpeka.

d. OTcTpaHeTe rM cuTe cpeAcTBa 3a noAecyBake U
CcUTe KNy4YeBU Npea Aa ro BKIy4YUTe eneKTPUYHMOT
anat. Ako ocmasume Kry4 unu cpedcmeo 3a
rnodecysare npukad4eHuU Ha HeKoj pomayuoHeH den 00
enekmpuyHUom anam, moa moxe dogede 0o menecHa
rospeda.



e. He npecernyBajte ce npemHory. 3a ceTo Bpeme
oApXyBajTe cTabunHa nonoxo6a n pamHoTexa.
Toa Bu 0eo3moxysa nodobpa KoHmposna Had
e/leKmpuUYHUOM anam 80 HeoYeKy8aHu cumyayuu.

f. Hocete nponucHa o6neka. Hemojte aa Hocute
wupoka obneka unu Hakut. Kocara, obnekara
W HapaKBuLUTe ApXKeTe r'M NoHacTpaHa oA
noABWXHUTE AenoBu. Lllupokama obneka, HaKumom
unu doreama Koca moxam Oa ce 3annemkaam mery
nodsuwxHume derosu.

g. AKo Ha ypeauTe e NpuKayeH BLIMYKyBay Ha
npaluvHa, npoBepeTe Aanu ce A06GPO CnoeHUu
W Aanu npaBuIHO ce KopucTar. Kopucmeremo
cobupay Ha npawuHa moxe 0a eu Hamanu
onacHocmume rnpedu3sukaHu 00 npawuHa.

h. He nossonyBajte UCKYCTBOTO CTEKHaTO CO YecTa
ynorpe6a Ha anaTute Aa Be HanpaBU CMOKOjHU U
Aa r'M urHopuparte 6e36egHOCHUTE NPUHLUMNU NpU
HEeroBOTO KopucTewe. HegHuMamernHo d8uxere
Mmoxe Oa npedussuka cepuosHu nospedu eo den 00
ceKyHOa.

k%l;#CTEH:E W OOPXYBAKE HA ENIEKTPUYHUOT

a. Hemojte pa ro chopcupate enekTpuyHUOT anar.
KopucreTte cooaBeTeH eneKkTpyMyeH anart Koj e
notpebeH 3a Bawara pageHa cutyaumja. Co
coodsemHuUom enekmpuyeH anam nodobpo u
nobe3bedHo Ke ja 3aspwume pabomama 3a Koja e
dusajHupaH.

b. HemojTe pa ro kopucTute eneKTPUYHMOT anar
[OKONKY He pa6oTn npeknmHyBa4oT on/off.

Cekoj enekmpu4eH anam Kojumo He mMoxe Oa ce
KOHMPOJIUpa Co MOMOW Ha MNpeKuHyeay, e onaceH u
mopa da ce nornpasu.

c. Wcknyuyete ja npuknyyHuuaTa oA WTEKepoT u/mnu
oTcTpaHeTe ja GaTepujaTa o4 eneKTPUYHUOT anar,
aKko ce OTCTpaHyBa, Npea Aa npaBuTe KakBu 6uno
nopecyBakba, NpeA Aa ro MmeHyBarte npuoport
WNK Npea Aa ro oAnoXuTe anartoT. Bakeume
npeseHMUBHU MepKu Ha 6e36edHocm 20 cmarnysaam
pu3ukom 00 criy4ajHoO 8KIlyyysar-e Ha enekmpuyHuom
anam.

d. YysajTe ro anatot noganeky o aodaToT Ha Aeua u
He A03BOJyBajTe UM Ha nuuaTa Kou He ce ynaTeHu
BO anaToT unM BO OBMe ynaTcTBa Aa pakyBaaT co
anarvot. EnekmpuyHume anamu moxam Oa 6udam
oracHu 80 paueme Ha KOPUCHUUU KOU He ce 06yyeHU.

e. OppxyBajTe rv enekTpUYHUTE anaTv U goaartouuTe.
MpoBepeTe ganu cnojHUTe UNU NOABUXHUTE
AenoBu ce 4o6po HaroAeH, Aanu AenoBuTe ce BO
ncnpaBHa cocToj6a, u cuTe Apyry ycrnosu kou 6u
MoXerne Aa BnvjaaTt Bp3 paboraTa co enekTpUYHUOT
anart. AKo anaTtoT e olWTeTeH, AajTe ro Ha nonpaska
npea noBTopHaTa ynotpe6a. MHozy Hecpeku burne
npedu3ssukaHu 00 1oWo 00pXysaH enekmpuyeH anam.

f. AnaToT 3a ceyewse oApXKyBajTe ro ocTap M YUCT.
Koea npasunHo ce odpxysa anamom 3a ce4yere co
ocmpu pabosu 3a ceyerse, nomarna e eepojamHocma
moj da ce 3aznasu U MoIeCHO ce KOHMPOosUpa.

g. EnextpuyHuort anat, npubopot u Gypruurte
KopucTeTe r'm BO COFMAacHOCT CO OBUe ynaTcTBa,
3emajku rv npeaBua paboTHUTe ycnosu u paboTaTa
wTo TpebGa Aa ce 3aBpwu. Ynompebama Ha
efnekmpu4yHUom anam 3a pabomu Kouwmo moj He e
npedsudeH, Moxe Oa npedussuka ornacHu cumyayuu.

h. Paukute n noBpluMHUTE 3a ApXeHe oapXKyBajTe
T CYBM, YNCTU U HEM3MacTeHU. Paukume u
nospwuHUMe 3a OpXeHe Wmo ce nuszaam He
0803MOXysaam 6e36e0HO paKysare U KoHmpona Ha
anamom 80 Heo4YeKysaHu cumyayuu.
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CEPBUC

Balwuumot enekTpuyeH anat Heka ro cepBucupa
KBanudguKyBaH cepBucep CO KOPUCTEHE CamMo
Ha MAEHTUYHU pe3epBHMU AenoBu. Ha 080j HayuH
Ke ce obe3bedu odpxyearbe Ha cueypHocma Ha
eneKmpuyHUOm anam.

BE3BEHHOCHI/I NPEAYNPEAYBAA 3A NMUNK

EnekTpMYHMOT anat Aonupajte ro camo Ha
n3onupaHuTe AenoBM Kora u3BpliyBarte pa6otu
npy KOM anaToT 3a ceyetbe MOXe Aa Aojae BO
KOHTaKT CO CKPUEHM eneKTPUYHU BOAOBMU UNK CO
COMNCTBEHUOT MpexeH kaben. Onpemama 3a ceyerbe
Koja Ke 0ojoe 8o donup co xuya rnod HaroH, Moxe

Oa npedu3ssuka u3noxeHume memarnHu 0enosu 00
enekmpuyHuom anam 0a 0oj0am nod HarfoH u 0a
npedu3suka enekmpuyeH WoK 3a orepamopom.
KopucTteTte cteranku unu apyr npakTU4eH HauuH 3a
o6e3beayBare 1 noTnupare Ha 06paboTyBaHOTO
napye Ha Hekoja ctabunHa nnatcopma. Ako
pabomHomo nap4ye 20 dpxxume co paka unu KoH
ceoemo meso, moa 20 fnpasu HecmabunHo u Moxe da
usaybume KOHmporna.

Pauete apxeTe ru nopaneky oA 3oHaTa Ha ceyetrbe.
He ce npecezHysajme nod pabom+Homo napye.
Konmakmom co nucmom Ha nunama moxe 0a 0ogede
do rospedu.

Ynotpebete ro anator Bp3 paGoTHOTO napue Aypun
OTKaKo Ke ro BKnyuuTe. MHaKy nocmou onacHocm
00 nospameH ydap Koza anamom 3a cedere Ke ce
3aeznasu 60 pabomHomo napye.

Kora ceueweTo ke 3aBplum, UCKy4eTe ro anaToT u
noToa usBnevyete ro CEYUNIOTO oA 3acCEYOKOT Aypu
OTKaKo ke ce cMUpU. Ha 080j Ha4YuH Moxeme 0a
usbezHeme rnospameH ydap u Moxeme 6e36e0HO O0a
20 odnoxume anamom.

KopucTtete camo octpu, 6ecnpekopHu ceuuna 3a
nuna. YckpuseHume unu manu ceyuna Moxam 0a ce
CKkpwam unu O0a npedussukaam rospameH yoap.

He 3anupajte ro ceunnoro co npumeHa Ha
CTpaHU4YeH NPUTUCOK MOCrie UCKNY4yBaHeTo.
Ceyunomo 00 nunama Moxe da ce owmemu, 0a ce
CKpwu unu 0a npedussuka rnospame yoap.
Kopuctete coonBeTHU AeTeKTopu 3a Aa yTBpAUTE
[anu Bo paboTHOTO noAgpayje Uma CKpUeHU
MHCTanauum, unu no6apajre nomoLl o nokanHa
cupma 3a enekTpoaucTpudyumja. KoHmakmom co
enekmpuyHu 8odosu moxe 0a dosede 00 rnoxap u
enekmpuyeH woK. Owmemysaremo Ha 2acogo0Hama
uHcmanayuja moxe 0a dogede 0o ekcro3uja.
lMpoduparemo Ha eoda Moxe Oa rpedussuxka
owmemysarbe Ha UMOMOM Usu ef1eKmpuYyeH WoK.
MpuuBpcTeTe ro paboTHoTo nap4e. PabomHomo
rap4ye Koe e npuuyspcmMeHo co yped 3a npumeaar-e
unu Koe e cmaseHo Ha MeHMmeze, e nobe3bedHo
OMKOJIKY Koz2a ce OpXu Co paka.

PaueTte Heka Bu 6ugaT unctn. Mewaremo Ha
Mamepujanu e noce6Ho onacHo. lpasom 00 necHu
neaypu moxe Oa ce 3ananu unu da ekcrinooupa.
Cekorall noyekajre anaTtor NOTNOMHO A4a ce CMUPU
npea Aa ro nonoxwre. BuemHamama anamka

moxe Oa ce 3aznasu u 0a 0osede do eybere Ha
KoHmponama Had enekmpu4yHuom anam.

Hukoraw HemojTe Aa ro KOPMCTUTE anaToT co
owTeTeH ka6en. He gonupajte ro owTteTeHUoT
kaben u u3BreyeTe ro NPUKIY4YOKOT Of LUITEKEPOT
Kora kabenor ke ce owTeTH 3a Bpeme Ha



paboTereTo. OwmemeHume kabnu 2o 32ornemysaam
pu3sukom 00 ennekmpuy4eH yoap.

OnwTW BE3BEAHOCHU NPEOYNPEQYBAKA 3A

PABOTHATA MACA

a. WcknyveTe ro npuny4yoKoT oA M3BOPOT Ha cTpyja
w/vnun naTpoHoT co 6aTepujaTa og anatot npen
[a npaBuTe KakBu 6uno npucnocobyBara unu
MeHyBakbe Ha npubopoT. CryyajHomo ekry4yysare Ha
e/1eKmpuUYHUOM anam e npu4yuHa 3a MHo2y HeCcpeKu.

b. MpaBunHo moHTUpajTe ja paboTHaTa Maca npea Aa
ro MOHTUpaTe anartort. [IpasuIHOMoO MOHMUpPare e
8axHo 3a da ce crpeyu pusukom 00 ypueare.

c. Bbe36epHo npuuBpcTeTe ro anaror 3a paborHarta
Maca npep Aa novHete co ynortpe6ara.
Enekmpu4Huom anam koj ,wema“ no pabomHama
maca Moxe 0a npedussuka 2ybere Ha KOHmMponama.

d. PaGotHata maca nocrtaBeTe ja Ha LBpCTa, paMHa
Y HUBenupaHa noBpLMHa. Ako pabom+Hama maca
ce siu3aa unu ce Knamu, efiekmpuyHuom anam unu
pabomHomo napve He moxam Oa 6udam cmabunHo u
6e36e0HO KOHMponupaHu.

HOCETE 3ALUTUTA 3A YILMWTE (M3noxeHoCTa Ha
jaku 3ByUM n GyyaBa Moxe Aa AaoBeae A0 TPajHO
olwTeTyBake Ha Cnyxor)

A HEMOJTE OA PABOTUTE CO MATEPUJANHU WITO
COJPXAT A3BECT (a36ecTtoT ce cmeTa 3a
KaHLUeporeH)

MPE3EMETE 3AWTUTHU MEPKW AKO BO TEKOT

HA PABOTATA CE CO3OAME NPALLUUHA KOJA E
LWWTETHA NO 3APABJETO, 3AMANNMUBA UNU
EKCMNITO3UBHA (Hekou BMAOBM npallMHa ce cMeTaart 3a
KaHueporeHu); HoceTe 3alTUTHA Macka MPOTMB NPaLUMHA U
KopucTeTe NpaBOCMyKarnka 3a OTNafoLu, ako Moxe Aa ce
npuKnyym

Bpoj Ha mopenoT. . ........ ...l MS20

BrnesHa MOKHOCT .. ............... 70 W

HamoH ........ ..., 220-240V~50/60Hz
Bpoj Ha BpTexu 6e3 onToBapyBawe. . 1,500-2,250/min
Makc. anabouvHa Ha ceverse. . . . . .. 18 mm
[na6ounHa Ha xne6ot .. 250 mm

[omk1Ha Ha ogoT . . ... ... .. 8 mm

TeXUHA .. oo 1,1 kg

Kopuctete noTnonHo oAMOTaHM U CUTYPHU
npoaormkeHn kabnu co kanauuteT oA 5 amnepa.
Cekoralw npoBepeTe Aanu HaNnoHOT € UCT KaKo HanoHoT
WTO € HaBeAeH Ha nnoYkara o4 anartor.

EnexktpomoTopHaTa nuna 2-8o-1 e KOMnakTHa nuna 3a
n3pexyBate Koja € MHOry NnecHa 3a kopuctewe. Moxe
[a ce kopuctu BMno Bo CTauMoHapeH pexum Ha paboTa
Kora anatoT € NPULBPCTEH 3a OCHOBaTa, 6UNo BO pexum
Ha pabota co Apxerwe B paka. OBOj anat e HaMeHeT 3a
BpLUEH-E Ha NPeLusHV NpaBu 1 3a0bneHn ceyetrba Ha
pas3nuyHu MaTtepwvjanu, BKIy4yBajkv Meko ApBO, TBPAO
OpBo, uesepvun, nammHatu, PVC unu meku numeHn
NMoYM CO NOMOLL Ha NPUMEHNUBUOT NPUGOP KOjLITO ce
npenopayysa op Dremel.

A. Konue 3a oTkouyBak-€e Ha nanyyaTa 3a npuTUCKare
B. Manyua 3a nputuckame

C. Jasnye 3a Brokuparse Ha rpaHU4YHUKOT

LunHa 3a Boaer-e

MocTonje

MopT 3a npuknyyyBare 3a ypeq 3a npaumHa
. MpeknHyBaY 3a BKNy4yBaH-e/UCKNyvyBate
MpeknonHuk 3a Gupake Ha GpanHa
Creranku 3a dukcrpare

[ynka 3a TpajHo NpuLBPCTYBaHe

Konye 3a 6p3o aebnokupare

Jasnye 3a 6p3o MeHyBare Ha NpuGopoT

CFRETIEMMO

W3BAOETE JA NPUKNYYHULIATA O U3BBOPOT

HA CTPYJA NPEQ OA MOHTUPATE,
NOAECYBATE UN A MEHYBATE BUITIO KAKOB
NMPUBOP. Baksume npeseHmueHu 6e36e0HOCHU MEPKU 20
Hamaryeaam pusukom 00 HEHaMepHO BKITyYysare Ha
anamom.

BLIMYKYBAKE HA MPALLUHA

AnaTtoT e onpemMeH CO NPUKIYYOK 3a LUMyKarbe Ha
npawwuHata. 3a ga ja kopuctute oBaa hyHKUWja,
NpuUKny4YeTe LPeBO o NpaBocMyKarika Ha OBOj MPUKITy4OK.

CTALIMOHAPEH PEXWM HA PABOTA

KopucTereTo Ha anatoT BO CTauMOHapeH pexum Ha pabota
Bu naBa cnoboaa [a cedeTe pasHOBUAHW MaTepujany,
ApXejkn ro paboTHOTO napye co obeTe paue. Bo oBoj pexum
Ha paboTa MoXeTe NpeLusHo 1 NecHo a ce 3aHMMaBaTe co
pasHu xobwuja nnn npoekTn 3a obpaboTtka Ha ApBoO.

1. TMorpwxeTe ce ocHoBaTa Aa 6uae 6e36eHo
npuuBpCcTEHa 3a pamHa paboTHa NOBPLUMHA CO MOMOLL
Ha NpUIoXeHWUTe cTeru . OcHoBata Moxe aa buge
NMepMaHEeHTHO MpULBPCTEHa 3a paboTHOTO MOCTOIbE
€O 06MYHM LpachoBY HXU3 2 AYNKWU LWITO CE HaoraaTt Ha
BPBOT 0/} OCHOBAaTa.

Hemojte pa cegute unu aa ce nornupare Ha
ocHoBaTa. OcHoBaTa e HaMeHeTa 3a NoTnupamwe Ha
MaTepujanoT LWTo ce ceye.

2. LWTom ocHoBaTa ke 6une obesbeneHa, npuuBpcTeTe
ro anaToT Ha Hea: NMPBWH NpoBneyeTe ro kabenort HW3
fynkaTa Ha ocHoBaTa, a NoToa eAHOCTaBHO BMETHETE
ro ypeaoT BO OCHoBaTa . Anartot e 6e3begHo
NPWLBPCTEH KOra ypeaoT 3a payHa ynotpeba u
cTauMoHapHaTa OCHOBa Ce U3pamMHeTU.

Bo ocHoBaTa KopucCTeTe ja caMoO eneKTpoMoTopHaTa
nuna Dremel. He e npeaBnpeHo Ha ocHoBaTa Aa ce
KopucTaT ApYrv eneKkTpuyHu anatu.

3. LUToMm Ke ro BMETHETE CEYMNOTO COrMacHo
unyctpauujata @ anaTtoT e crnpemeH 3a pabora.

4. Bkny4yeTe ro anatoT 1 ocTaBeTe ro Aa ja noctTurHe
BMCTWUHCKaTa 6p3vHa npeq Aa OTnoYHeTe fa ro
obpabotyBate napyeTo.

HemojTe pa Bkny4yyBate Ha ,,on“ u ,,off“ nopeka
anartoT e nop onToBapyBake.

MputucHete ja nanyyata Bp3 Bawerto pa6oTHO napye 3a
[la OHEBO3MOXWTE UCKOKHYBaH-E.

3a ga rv MuHusmpate BubpauuuTte, apxere ro Baweto
pa6oTHo nap4ye co obeTe paue 6nn3y OO ceumnoTo.
Hewmojte npejako aa ro Typkate Bawerto pa6oTtHo napye
KOH ceuunoto. OBve ceuuna ce 3a AenvkatHa npuMeHa.
3aToa e BaXHO CEYMnoTo Aa MMa BpeMe Aa ro npeceye
matepujanot. MNpekyMepHUOT NpUTUCOK Bp3 paboTHOTO
napye ke foBeae 40 JIOM Ha CeYnnoTo.

MNpea Aa noyHeTe Aa pa6oTuTe Ha BawumoTt npoekT,
HanpaBeTe HEeKONKy NpoGHU ceyersa Ha oTnaaeH
maTtepwujan.



PAYHA PABOTA

KopucTteweTto Ha anatoT BO peXuMoT Ha paboTa co
[OpXere B paka ce npernopayysa kora paboTHOTO napye

e nperonemo unu ukcMpaHo, Na 3aTtoa He MOXe Aa ce
nocTaBu Ha ocHoBaTa. TunuyHaTa paboTa co ApXere B
paka ce ofHecyBa Ha CeYet-e UMK pexere Ha nomanu
napuntba matepujan. Bo pexumot Ha paboTa co gpxerse
B paka, anaToT (pyHKLMOHMpa kako pesbapcka nucHa nunal/
y6ogHa nuna co MoTopye.

1. TlpopomkeTe Aa ro npuTuckaTe KonveTo 3a 6p3o
nebnoknpake goaeka ro otkadysaTte anatot of
ocrosara (10).

2. LlTom ke ro oTkauyuTe anartoT, MOXeTe Aa ro ApXuTe B
paka (11). oaeka cevyeTe BO peXumoT Ha paborta co
Af e B paka, Bt jTe Ha Toa UBPCTO Aa ro
APXWUTe anarTor.

3. MMpobajTe ga ja uspamHuTe NoBpLUMHATA Ha anatoT Co
[HOTO Ha BaweTo pa6oTHO napdye 3a Aa M Hamanute
BubpaumuTe @

FPAHWUYHUK (3

PaHNYHMKOT MOXe [a ce KOpUCTK 3a Koja buno wmHa.
OBOj NPUKITYHOK MOXe [a Ce KOPUCTM Kako cTanye 3a
TypKake U Kako rpaHnYHuK. Kora ce KOpUCTM Kako
cTanye 3a Typkare, He e noTpebHo aa ce Grokupa Ha
LUMHAaTa COo jasnyeTo 3a Bnokupare Ha rPaHUYHKOT.

Moxe fa ce kopucTv nog pasnuyHu arnu. 3a Aa nogecute
aron, onabaseTe ro NeNTUPOT Ha BoAunkaTa v 3aBpTeTe ja
rnaearta BO cakaHaTa nonoxba.

paHUYHUKOT MOXe Aa ce Briokvpa Ha MecTo co
CBPTyBak-€ Ha ja3nyeTto 3a Grnokvpare Ha rpaHuyHunKoT. Co
BaKBOTO aKTUBMpatk-e ke ce Crpeyn BoaunkaTa Aa ce nusra
no wuHara.

BHATPE HEMA OEJIOBU LLUTO MOXE OA U

CEPBUCUPA KOPUCHUKOT. NPEBEHTUBHOTO
OOPXYBAHKE LWUTO 'O BPLWWAT HEOBJIACTEHU NULA
MOXE OA UMA 3A PE3YNTAT HEUCNPABHO
NOBP3YBAKE HA BHATPELUHUTE XULUW U
KOMMNOHEHTW,KOE, MAK, MOXE OA MPEAU3NBKA
CEPUO3HN ONACHOCTW.

AnatoT Hajaobpo ce YMCTU CO CyB KOMNPUMUPaH BO3aYyX.
Cexoralu HoceTe 3alUTUTHU O4YUNa Kora rm Yucture
anaTkuTe CO KOMMPUMUPaH BOAYX.

3A A CE U3BEMHAT HECPEKM, NPEQ

YUCTEHE CEKOTALL UCKNYYYBAJTE IO
ENEKTPUYHUOT ANAT WWNWN NONHAYOT oA
NU3BOPOT HA CTPYJA

OTBOpUTe 3a BEHTUMNaUuja ¥ NPeKMHyBa4YnTe Mopa Ja ce
ofpxyBaat uncTu u 6e3 Tyfu matepumn. He obuaysajte ce
[a ro YUCTUTe anaTtoT CO NUKake Ha OCTPU NPeaMeTH HU3

oTBopuTE.
A OOPEAEHU CPEACTBA 3A YACTEHE U
PACTBOPYBAYU MOXAT A ' OWLITETAT
MNACTUYHUTE OENOBMW. Hekou 00 Hug ce: 6eH3uH,
JjaenepodeH mempaxiiop, xiopupaHu pacmeopu 3a Yyucmere,
aMoHujak u demepaeHmu 3a OOMaKuHCMeoMmo Kou coopxam
aMoHujaK.
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Hue Bu npenopavyBate cepBucHpar-eTO Ha cuTe anatu
[a ce BpLM BO cepBucuTte Ha Dremel.

OBoj npoaykT Ha Dremel nma rapaHuuja Bo cknag co
oppenduTe NponuLIaHn co 3akoH/cneundunyHK 3a 3emjaTta;
owTeTyBawata nopagy HopManHoTO KopucTere 1 abetse,
npeonToBapyBake UM HENPOMMUCHO KOPUCTEHE Ce
n33eMeHu of rapaHumjara.

Bo cnyuyaj Ha peknamauuja, anatoT u/unu nonHayot
vcnpaTeTe r 4o BawwvoT AMcTpubyTep BO HepacknoneHa
cocTojba, 3aeHO CO [J0Ka30T 3a KynyBatbe.

KOHTAKT CO DREMEL

3a noseke MHopMaLMM BO BpcKa CO CEPBUCUPAHETO U
rapaHumjaTta, acoptTumaHoT Ha cdupmara Dremel, nogapuuka
1 TenedoHcku 6poj noceTeTe HE Ha www.dremel.com.

HuBO Ha 3By4YeH NpPUTUCOK (CTaHAApAHO OTCTanyBake

3dB) dB(A) 76,0
HWBO Ha 3ByyHa MOKHOCT (CTaHAApOHO OTCTanyBake

3dB) dB(A) 87,0
Bubpauum (cederse mMek meTan) m/s? 7,7
Bubpauum (ceverse neepuua) m/s? 8,4
HecurypHocT Ha Bubpauum K m/s? 1,5

HATMOMEHA: HasedeHama ekyrnHa epedHocm Ha
subpayuume u OeknapupaHama emucuja Ha 38yK e
usmepeHa 80 coernacHocm co cmaHOapOHUom mMemod Ha
mecmuparbe u Moxe da ce Kopucmu 3a criopedysarbe Ha
edeH anam co Opye. Vicmo maka, Moxe Oa ce Kopucmu u
80 MpenuMuUHapHama npoueHKa Ha U3/IoKeHOCM.

Emucujata Ha BuGpaumm 1 3ByK 3a BpeMe Ha akTyenHara
ynoTtpe6a Ha enekTpU4HUOT anaTt MoXe [a ce pasnukyBa
o[l HaBefeHaTa BKyrNHa BPEOHOCT, BO 3aBWCHOCT 0f
HaYMHOT Ha KOj ro KOpUCTUTe anatoT. HanpaseTe npoueHa
Ha U3NOoXeHOCTa BO CTBapHW YCMOBU Ha ynotpeba v
naeHTUduKyBajTe rm cooaBeTHUTE 6e3beaHOCHN Mepku

3a NU4YHa 3awWwTuTa (3eMeTe v NpeaBwa cuTe Oenosu of
pabOoTHMOT LMKIYC, KaKo LUTO € BPeMeTo Kora anatoT e
MCKNyYeH 1 Kora paboTu Bo npaseH 64, OCBeH BPEMeTo Ha
aKkTuBMpar-e).

Anarort, npubopot n ambanaxarta Tpeba aa ce copTupaar
3apaay EKOMOLLKV NOBOMHOTO peuuKnuparse.

CAMO 3A 3EMJUTE OB EY ®

Cnopep EBponckata perynatusa 2012/19/EU 3a
€nNeKTPUYHN U eNeKTPOHCKM ypeay 1 HUBHaTa
MMNNEMEHTaLMja BO HALMOHANHOTO NPaBo, ENEKTPUYHUTE
anaTu WTo ce BOH ynotpeba mMopa ofaenHo Aa ce
cobvpaar 1 ga ce peuuknupaart Ha eKornoLikv npudartnms
HaumH.

[lokonky ce OoTCTpaHyBaaT HEMpaBUITHO, eflekTpuYHaTa u
eneKkTpoHcKaTa onpema MoXxe Aa uMaaT LWTETHU BnujaHuja
Bp3 XUBOTHaTa CpefuvHa ¥ 34paBjeTo Ha nyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHuW MaTepum.



(1 PREGITAJTE SI TIETO POKYNY
(2) POUZIVAJTE OCHRANU SLUCHU
(3 POUZIVAJTE OCHRANU ZRAKU
(4) KONSTRUKCIA TRIEDY II

@ NEVHADZUJTE ELEKTRICKE PRISTROJE DO
DOMOVEHO ODPADU

7 RESPEKTUJTE VSETKY VYSTRAZNE
WST“A"A UPOZORNENIA, POKYNY, OBRAZKY A
UDAJE, KTORE STE DOSTALI S TYMTO RUCNYM
ELEKTRICKYM NARADIM.

Nedodrzanie akéhokolvek z nizsie uvedenych pokynov
moéze zapricinit Uraz elektrickym prudom, poziar alebo
vazne zranenie. VSetky upozornenia a pokyny si odloZte
na pouzitie v buducnosti. Vyraz ,elektrické naradie“ sa
vo vSetkych upozorneniach vztahuje na elektrické naradie
napéjané zo siete (kdblom) alebo batériou (bez kabla).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a. Pracovisko udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neupratané alebo slabo osvetlené miesta su ¢astou
pri¢inou nehdd.

b. Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, teda v blizkosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré mézu spdésobit vznietenie prachu alebo par.

c. Pocas prace s elektrickym naradim zabrarite
pristupu deti a nepovolanych oséb. Akékolvek
rozptylovanie pozornosti méze viest' k strate kontroly
nad néstrojom.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

a. Zastrcky elektrickych pristrojov musia zodpovedat’
zasuvkam. Nerobte na zastrcke nikdy ziadne
upravy. Nepouzivajte adaptér zastréiek s
uzemnenymi elektrickymi pristrojmi. Neupravené
zastrcky a zasuvky znizuja riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

b. Zabrarte kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako je potrubie, radiatory, sporaky alebo
chladnicky. Zvysené riziko trazu elektrickym priadom
Je v pripade, Ze je va$e telo uzemnené.

c. Nevystavujte elektrické pristroje dazd'u ani vihku.
Vniknutie vody do elektrického pristroja zvysi riziko
Grazu elektrickym pradom.

d. Nepouzivajte kabel na iné ucely, nez na ktoré je
urcéeny. Nikdy pomocou kabla nenoste, netahajte
elektricky pristroj ani ho nevytahujte zo zasuvky.
Ukladajte kabel mimo zdroja tepla, oleja, ostrych
okrajov a pohyblivych predmetov. Poskodeny alebo
rozpleteny kabel zvySuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

e. Pri vonkajSom pouziti pristroja pouzite predlzovaci
kabel vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzitie kabla
vhodného na vonkaj$ie pouZitie znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

f. Ak je nutné pouzivat’ elektrické naradie vo vihkom
prostredi, pouzite zariadenie na ochranu pred
zvySkovym pradom. PouZivanie zariadenia na
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ochranu pred zvyskovym prudom znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

a.

Pocas manipulacie s elektrickym nastrojom budte
pozorni, sustredte sa na obrabany predmet a
pouzivajte zdravy Usudok. Elektricky nastroj
nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢€i liekov. Aj kratka chvila nepozornosti
pocas manipulacie s elektrickym néastrojom méze
spoésobit vazne poranenie.

Pri praci pouzivajte ochranné pracovné pomoécky.
Vzdy pouzivajte ochranu o¢€i. PouZivanie vhodnych
ochrannych pomécok, akymi su napriklad protiprachova
maska, bezpecnostna protiSmykovéa obuv, ochranna
prilba ¢&i ochrana sluchu, zniZuje riziko poranenia.
Zabrante ndhodnému spusteniu. Pred pripojenim
napajania a/alebo batérie, zdvihnutim alebo
prenasanim nastroja sa uistite, ¢i je vypinac v
pozicii Off (Vypnuté). Prenasanie elektrického pristroja
s prstom na vypinaci alebo pripajanie elektrického
pristroja s vypinacom v polohe On (Zapnuté) je ¢astou
pri¢inou nehéd.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstrante
nastavovaci kl'u¢ alebo upeviiovaci kl'a¢.
Francuzsky klu¢ alebo nastavovaci klu¢ ponechany na
otoCnej Casti méze spbsobit’ vazne zranenia.
Nepouzivajte pristroj prilis vysoko. Poc¢as prace
vzdy udrziavajte stabilné drzanie tela a rovnovahu.
Tym sa zabezpeci lepSia kontrola nad nastrojom v
pripade neoCakavanych udalosti.

Pouzivajte vhodné oblecenie. Nenoste volné
oblecenie ani Sperky. Vlasy, oblecenie a

rukavice udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti od
pohyblivych €asti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé
vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych casti.

Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie
pomdcok na odsavanie a zber prachu, zaistite ich
pripojenie a spravne pouzitie. PouZitie zariadeni

na odsavanie prachu méze znizit rizika spojené s
prachom.

Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
s principmi bezpe¢ného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest' k tazkému poranenie.

POUZIVANIE A UDRZBA PRISTROJA

a.

Nepouzivajte elektricky pristroj na iné ucely, nez
na ktoré je uréeny. Pouzivajte elektricky pristroj
zodpovedajtci vasej ¢innosti. Spravny elektricky
pristroj umozni vykonat pracu lepSie a bezpecCnejsie pri
rychlosti, na ktort: bol navrhnuty.

Nepouzivajte elektricky pristroj, ak nefunguje
vypinaé. Elektricky pristroj, ktory nemozno ovladat
pomocou vypinaca, je nebezpecny a je ho potrebné
opravit.

Pred nastavovanim ruéného elektrického

naradia, vymenou prisluSenstva alebo ulozenim
ruéného elektrického naradia vytiahnite zastréku

z elektrickej siete a/alebo odoberte batériu, ak je
odpojitefna. Tieto preventivne opatrenia znizuju riziko
néhodného spustenia elektrického pristroja.

Ukladajte pristroje mimo dosahu deti a neumoznite
osobam, ktoré nie si zoznamené s elektrickym
pristrojom a tymito pokynmi, pouzivat' tento
pristroj. Elektrické pristroje st v rukach nezaskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

Udrzujte ruéné elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte nespravne vyrovnanie alebo
upevnenie pohyblivych ¢asti, poSkodenie ¢asti
alebo akykolvek iny stav, ktory moéze ovplyvnit’



fungovanie elektrickych pristrojov. Ak je elektricky
pristroj poskodeny, pred pouzitim ho opravte.
Mnoho nehéd je spdsobenych nedostatocnou udrzbou
elektrickych pristrojov.

f. Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi rezacimi hranami
maju mensiu tendenciu sa zaseknit' a mozno ich
Jednoduchsie oviadat.

g. Pouzivajte elektricky pristroj, ochranné pomaécky,
bity a d’alSie pomécky podla tychto pokynov a
sposobom, ktory zodpoveda prislusnému typu
elektrického pristroja, pri zohfadneni pracovnych
podmienok a vykonavanej praci. PouzZitie
elektrického pristroja na iné operacie, nez na aké je
pristroj urceny, méze mat’ za nasledok nebezpeéné
situécie.

h. Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché,
&isté a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé
rukovéte a tchopové povrchy neumoZzriuji bezpecnu
manipulaciu a ovladanie naradia v neoCakavanych
situéciach.

SERVIS

a. V pripade potreby odovzdajte elektrické naradie
do opravy kvalifikovanému odbornikovi. Je
nevyhnutné pouzivat’ len identické nahradné
suciastky. Len tak sa zabezpeci bezpecnost dalsieho
pouzivania nastroja.

EE{JPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE LUPIENKOVU

a. Drzte elektricky pristroj za izolované povrchy
ur¢ené na drzanie, ak vykonavate pracu, pri ktorej
sa moze rezacie prisluSenstvo dostat’ do kontaktu
so skrytym vedenim alebo vlastnym napajacim
kablom. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napétim, mézZe dostat’ pod napétie aj kovové suciastky
néradia a spdsobit zasah elektrickym pridom.

b. Obrobok zaistite a podoprite na pevnom povrchu
pomocou svoriek alebo inym praktickym
spdsobom. Ak budete drzat obrobok rukou, alebo tak,
Ze ho budete podopierat’ svojim telom, bude nestabilny,
¢o méze viest k strate ovladania.

c. Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od
priestoru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri
kontakte s pilovym listom hrozi nebezpecenstvo
vazneho poranenia.

d. Elektrickym pristrojom sa dotknite obrobku iba
vtedy, ked' je zapnuty. V opacnom pripade hrozi
nebezpecenstvo spatného razu, ked sa rezny néastroj
zasekne v obrobku.

e. Po dokonceni rezania pristroj vypnite a pilovy list
vyberte z rezu len vtedy, ked’ je Uplne zastaveny.
Takymto spésobom sa vyhnete spdtnému razu a
pristroj mézete bezpecne poloZit.

f. Pouzivajte iba ostré, bezchybné pilové listy. Ohnuté
alebo tupé pilové listy sa mézu zlomit' alebo spésobit
spétny raz.

g. Nebrzdite pilovy list tak, Ze sa ho budete pokusat’
zastavit’ boénym tlakom po vypnuti. Pilovy list sa
moéze poskodit, zlomit alebo spdsobit spétny raz.

h. Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie
skrytych elektrickych vedeni a potrubi, aby ste ich
nenavrtali, alebo sa obrat'te na miestne energetické
podniky. Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napétim
mobze spésobit poziar alebo mat’' za nasledok zasah
elektrickym prudom. Po$kodenie plynového potrubia
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mobzZe mat za nasledok expldziu. Preniknutie do
vodovodného potrubia spésobi vecné Skody alebo
mézZe mat za nésledok zasah elektrickym pridom.

i. Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi
ako obrobok pridrziavany rukou.

j. Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote. Mimoriadne
nebezpecné su zmesi réznych materialov. Prach z
lahkych zliatin sa méze lahko zapalit alebo explodovat.

k. Pred polozenim pristroja vzdy pockajte, kym sa
uplne nezastavi. VioZzka pristroja sa méze zaseknut,
¢o méze viest k strate ovladania rucného elektrického
naradia.

I. Nikdy nepouzivajte pristroj s poSkodenym kablom.
Ak sa kabel poskodi pocas prace, nikdy sa ho
nedotykajte a vytiahnite ho za zastréku. Poskodené
kable zvysuju nebezpecéenstvo urazu elektrickym
prtdom.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE

PRACOVNY STOJAN

a. Pred nastavovanim alebo vymenou prislusenstva
odpojte zastréku z elektrickej zasuvky a/alebo
jednotku batérii od elektrického pristroja. Nahodné
spustenie elektrického pristroja méze zapricinit nehodu.

b. Pred upnutim naradia spravne zmontujte pracovny
stojan. Spravne zostavenie je délezité, inak by mohlo
déjst’ uvolneniu.

c. Pred pouzitim bezpecne upnite elektrické naradie
k pracovnému stojanu. Ak by sa elektrické naradie
v pracovnom stojane postvalo, mohlo by déjst k strate
kontroly.

d. Postavte pracovny stojan na pevny, hladky a
vodorovny povrch. Ked' sa pracovny stojan méze
otacat, postvat alebo kyvat, nie je mozné rovnomerne
a bezpecne ovladat’ elektricky pristroj alebo obrobok.

POUZIVAJTE CHRANICE SLUCHU (pésobenie
hluku méze mat’ za nasledok stratu sluchu)

NEPRACUJTE S MATERIALMI OBSAHUJUCIMI
AZBEST (azbest je povazovany za karcinogénny)

A

A CHRANTE SA PROTI PRACHU, KTORY MOZE
VZNIKAT POCAS PRACE A MOZE BYT ZDRAVIU

SKODLIVY, HORLAVY ALEBO VYBUSNY (niektoré

druhy prachu si povazované za karcinogénne);

pouzivajte protiprasnii masku a v pripade pouzitefnosti

pripojte odsavaé prachu/ilomkov

Model €. .............. MS20
Vstup................. 70w

Napétie ............... 220 — 240 V~ 50/60 Hz
Rychlost bez zataZenia . .1500 — 2250 ot./min
Max. hibka rezu. ... .. ... 18 mm
Vylozenie.............. 250 mm

Vyska zdvihu........... 8 mm

Hmotnost. ............. 1,1 kg

Pouzite uplne rozvinuté bezpecné predlzovacie kable
dimenzované na 5 A.

Vzdy skontrolujte, ¢i je napajacie napétie rovnaké, ako
napétie uvedené na typovom stitku pristroja.



Lupienkova pila je kompaktna lupienkova pila 2-v-1

a je velmi jednoducha na pouzitie. Mézete ju pouzivat

v pevnom rezime, ked je pristroj pripojeny k zakladni alebo
v ruénom rezime. Tento pristroj je uréeny na presné priame
a krivkové rezy do réznych materidlov, vratane makkého
dreva, tvrdého dreva, vrstvenych dosiek, laminatu, PVC
alebo makkého plechu pomocou vhodného prisluSenstva
odporuc¢aného spolo¢nostou Dremel.

Tlacidlo uvolnenia pridrZiavacej zékladne
Pridrziavacia zakladna

Blokovacia paka deliaceho prvku
Vodiaca lista

Zakladna

Prachovy otvor

Vypina¢

Spina¢ volby rychlosti

Svorky na zaistenie

Trvaly upevniovaci otvor

Tlacidlo rychleho uvolnenia

Paka na rychlu vymenu prislu$enstva

FRCTIEMMOO®m>

PRED MONTAZOU, NASTAVOVANIM ALEBO

VYMENOU PRISLUSENSTVA ODPOJTE
ZASTRCKU OD ZDROJA NAPAJANIA. Takéto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizuju riziko ndhodného spustenia
elektrického pristroja.

ODSAVANIE PRACHU

Pristroj je vybaveny prachovym otvorom na odvadzanie
prachu. Ak chcete pouzivat' tato funkciu, pripevnite
odsavaciu hadicu k prachovému otvoru.

PEVNY REZIM

Pouzivanie pristroja v pevnom rezime vam poskytuje
slobodu pri rezani réznych materialov tak, Ze obrobok
drzite obidvomi rukami. V tomto rezime mozete presne
a jednoducho dokoncit rézne drevené vyrobky alebo
pracovné projekty.

1. Uistite sa, Ze zakladna je pevne pripojena k rovhému
pracovnému povrchu pomocou dodanych svoriek @
Zakladfia moze byt nastalo pripevnena k pracovnému
stolu pomocou skrutiek, prevedenych cez 2 otvory,
ktoré sa nachadzaju na hornej strane zakladne.

Na zakladriu si nesadajte ani ju nenaklanajte.
Zakladna sluzi na podporu rezanych materialov.

2. Po zabezpeceni do zakladne pripevnite pristroj:
najskor vedte kabel cez otvor v zakladni a potom
pristroj jednoducho zacvaknite do zakladne . Pristroj
je pevne pripevneny, ked je zarovnany ruény pristroj
a pevna zakladia.

V tejto zakladni pouzivajte iba lupienkovu pilu
Dremel. Ostatné ruéné elektrické naradie nie je
uréené na pouzivanie s touto zakladiiou.

3. Po vlozeni pilového listu podla obrazka @ je pristroj
pripraveny na pouzivanie.

4. Spustite pristroj a skor ako sa dotknete obrobku ho
nechajte nabehnut na spravnu rychlost.

Spina¢ nezapinajte a nevypinajte, kym je pristroj
zat'azeny.

Na obrobok zatlacte pridrZiavaciu zékladru, aby neskakal.
Pre minimalizovanie vibracii drzte obrobok obidvomi rukami
blizko pilového listu.

Obrobok netlaéte na pilové listy prili§ silno. Tieto listy su
uréené na jemné pouzivanie. Preto je dolezité, aby mal list
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dostatoény ¢as na prepilenie materialu. Nadmerny tlak na
obrobok bude viest k lahkému prasknutiu listu.

Pred zaciatkom prace vykonajte na kiisku materialu
zopar skusobnych rezov.

RUCNY REZIM

Pouzivanie pristroja v ruénom rezime sa odporuca ak
je obrobok prili§ velky alebo uchyteny a preto ho nie je
mozné polozit na zakladriu. Typicka ruéna prevadzka
zahffia oblukové prace alebo rezanie mensich kiuskov
materidlov. V ruénom rezime pristroj funguje ako
motorizovana oblukova/lupienkova pila.

1. Pri odpajani pristroja zo zakladne drzte stlatené
tlagidlo rychleho uvolnenia (0).
2. Po odpojeni pristroja mbzete pristroj drzat' v ruke
. Pocas rezania v ruénom rezime sa uistite, ze
pristroj drzite pevne.
3. Pokuste sa vyrovnat povrch pristroja so spodnou
stranou obrobku, aby ste znizili vibracie @%
VODIACA LISTA OKOLO OKRAJA (3
Vodiacu listu okolo okraja mozete pouzivat v ktorejkolvek
z vodiacich [ist.
Toto prislusenstvo méZzete pouzit ako posuvnu ty¢ alebo
ako vodiacu listu okolo okraja/deliaci prvok. Pri pouziti ako
posuvnej ty€e ju nemusite zablokovat v listach pomocou
blokovacej paky deliaceho prvku.
Listu mézete pouzivat v réznych uhloch. Ak chcete
nastavit' uhol, uvolnite kridlova skrutku na liste a otocte
hlavu do pozadovanej polohy.
Vodiacu listu okolo okraja mézete zablokovat na mieste
otoCenim blokovacej paky deliaceho prvku. Zabranite tym
posunutiu listy vo vodiacom prvku.

DIELY V NASTROJI NEMOZE OPRAVOVAT SAM

POUZIVATEL. UDRZBA VYKONANA
NEPOVOLANOU OSOBOU MOZE MAT ZA NASLEDOK
NESPRAVNE UMIESTNENIE DROTOV A DIELOV, €O
MOZE PREDSTAVOVAT VAZNE NEBEZPECENSTVO.

Pristroj mozno najefektivnejsie vycistit stlacéenym suchym

vzduchom. Pri €isteni stlaéenym vzduchom si vzdy

nasad'te ochranné okuliare.

N ABY STE ZABRANILI NEHODAM, PRED
CISTENIM VZDY ODPOJTE PRISTROJ A/ALEBO

NABIJACKU OD ZDROJA NAPAJANIA

Ventilaéné otvory a packy vypinacov musia byt udrzované

Cisté a bez pritomnosti cudzej hmoty. Nepokusajte sa Cistit’

pristroj cez otvor vkladanim $picatych predmetov.

A NIEKT'OVR"E CIS:rIAC!E PROSTRIEDKY A
ROZPUSTADLA POSKODZUJU DIELY Z UMELEJ

HMOTY. Niektoré z nich su tieto: benzin, tetrachlérmetan,

Cistiace rozpustadla s chlérom, épavok a domace prostriedky
obsahujuce Epavok.

Odporu¢ame vykonavat akykolvek servis pristroja v
servisnom centre Dremel.

Tento vyrobok spolo¢nosti DREMEL podlieha zaru¢nym
podmienkam v sulade s legislativnymi ustanoveniami
prisludnej krajiny; zaruke nepodlieha bezné opotrebovanie
nastroja ani poSkodenia spdsobené jeho pretazenim ¢i
nespravnou manipulciou.



V pripade reklamacie pristroj a/alebo nabijacku odoslite v
nerozobratom stave spolu s dokladom o jeho zakupeni na
adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

Blizsie informacie o servise a zaruke, vyrobkoch, podpore
a sluzbach spolo¢nosti Dremel najdete na webovej adrese
www.dremel.com.

Hladina akustického tlaku (Standardn& odchylka 3dB)

dB(A) 76,0
Hladina akustického vykonu (Standardna odchylka 3dB)

dB(A) 87,0
Vibracie (rezanie makkej ocele) m/s? 7.7
Vibracie (rezanie drevotriesky) m/s? 8,4
Odchylka vibracii K m/s? 1,5

POZNAMKA: Deklarované celkové hodnota(-y) vibrécii a
deklarovana hodnota(-y) emisie hluku boli merané v sulade
so Standardnymi testovacimi metédami a mézu sa pouzivat
na porovnavanie s inymi nastrojmi. Mézu sa pouzit aj na
predbezné posudenie expozicie.

Vibréacie emisie hluku vznikajuce poc¢as pouzivania ruéného
elektrického naradia sa mozu odliSovat od deklarovanej
celkovej hodnoty — zavisi to od spésobu pouZivania tohto
nastroja. Odhad miery vystavenia vibraciam vykonajte v
konkrétnych podmienkach pouzivania a podla toho urcte
potrebné osobné ochranné prostriedky (berte do uvahy
nielen dobu spustania, ale aj ostatné fazy prevadzkového
cyklu, ako napriklad dobu vypinania nastroja a dobu
prevadzky naprazdno).

Pristroj, jeho prisluSenstvo i obal je potrebné recyklovat v
sulade s principmi ochrany zivotného prostredia.

LEN PRE KRAJINY EU ®

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o starych
elektrickych a elektronickych zariadeniach a podla jej
realizacie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné
elektrické naradie zbierat separovane a odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Pri nespravne;j likvidacii mézu mat staré elektrické

a elektronické zariadenia kvoli moznej pritomnosti
nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a
ludské zdravie.
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